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Deutsch

Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Leuchten
I Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

I weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Bitte lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, die dem Akku oder dem Elektrowerkzeug,
mit dem der Akku geliefert wurde, beigelegt sind.

» Gehen Sie sorgsam mit der Leuchte um. Die Leuchte er-
zeugt starke Hitze, die zu erhohter Brand- und Explosi-
onsgefahr fiihrt.

» Arbeiten Sie mit der Leuchte nicht in explosionsge-
fahrdeter Umgebung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Ak-
ku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher, dass der
Akku geladen und die Leuchte abgekiihlt ist, bevor Sie die
Leuchte wieder einschalten.

» Die in der Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur
durch den Hersteller oder qualifiziertes Fachpersonal
ersetzt werden.

Halten Sie den Mindestabstand der Leuchte

G 0.2m E zu allen angestrahlten Oberflichen und Ge-

. genstadnden ein. Bei Unterschreitung des Ab-
standes konnen die beleuchteten Gegenstande iiberhitzen.

» Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab, wihrend die
Leuchte in Betrieb ist. Der Leuchtenkopf erwarmt sich
im Betrieb und kann Verbrennungen verursachen, wenn
sich diese Hitze staut.

» Bei Transport und Lagerung nehmen Sie den Akku aus
der Leuchte bzw. ziehen Sie den Netzstecker. Die
Leuchte kann sich erwarmen.

» Bei Netzbetrieb der Leuchte in feuchter Umgebung
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Sichern Sie die Leuchte bei Verwendung in erhohter
Position ausreichend mit Absturzsicherungsmitteln.
So kdnnen Sie Sach- und Personenschaden beim unbeab-
sichtigten Herabfallen der Leuchte vermeiden.

» Befestigen Sie die Leuchte nicht an elektrischen Lei-
tungen oder anderen unsicheren Objekten. Es besteht
Brand- und Verletzungsgefahr.

» Ist die Leuchte mit einem Aufhdngehaken befestigt,
dann belasten Sie sie nicht mit zusatzlichem Gewicht
und priifen Sie den sicheren Halt. Aufhdngehaken sind
ausschlieBlich dafiir ausgelegt, die Leuchte inklusive ein-
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gesetztem Akku zu tragen. Bei zusatzlichem Gewicht
konnte die Leuchte brechen oder herunterfallen.

» Ist die Leuchte mit einem Aufhdngehaken befestigt,
dann bewegen Sie weder die Leuchte noch das Objekt,
an dem sie befestigt ist. Die Leuchte konnte herunterfal-
len.

» Benutzen Sie die Leuchte nicht als Sitzgelegenheit
oder als Tritt. Sie konnen die Leuchte beschadigen.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Leuchte ist bestimmt fiir das ortsveranderliche, raumlich
und zeitlich begrenzte Ausleuchten im Innenbereich und ist
nicht geeignet zur allgemeinen Raumbeleuchtung.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Leuchte auf der Grafikseite.

(1) Tragegriff
(2) Leuchtenkopf
(3) USB Type-C®-Anschluss
(4) Stromanschluss
(5) Stativaufnahme 5/8"
(6) Stativaufnahme GLT 300-40
(7) Aufhangehaken
(8) Befestigungsbereich Absturzsicherungsmittel
(9) Akku®
(10) Akku-Aufnahme
(11) Akku-Entriegelungstaste®
(12) Ein-/Ausschalter
(13) Leuchtbereichstaster
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Leuchte GLA 18VH-7500

Sachnummer 3601DA50..

max. Nennaufnahme- W 100

leistung Netzbetrieb

max. Nennaufnahme- w 100

leistung Akkubetrieb

Farbwiedergabeindex >80

USB-Anschlussart USB Type-C®"

~ Ausgangsspannung V= 5,0-9,0

- Ausgangsstrom A 1,67-3,0

Gesamtlichtstrom®

- 1.Stufe Im 2500

- 2.Stufe Im 5000

- 3.Stufe Im 7500

Schutzklasse =N

Akkubetrieb

Leuchtdauer, ca.?® min/Ah 12

empfohlene Umge- °C 0..+35

bungstemperatur beim

Laden

erlaubte Umgebungs- “C -20...+40

temperatur beim Be-

trieb” und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V...
ProCORE 18V...

Leuchte GLA 18VH-7500

empfohlene Ladegerate GAL 18V...

GAX 18V...
GAL 36...
A) USB Type-C® und USB-C® sind Markenzeichen des USB Imple-
menters Forums.

B) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 4.0Ah

C) bei maximaler Helligkeit inkl. Restlaufzeit im gedimmten Modus

D) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Die Farbwiedergabe der beleuchteten Objekte kann verfélscht wer-

den.

Das Produkt verfiigt iiber eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse

Energieversorgung

Die Energieversorgung der Leuchte kann tiber einen Bosch
18V Li-lonen-Akku (9) oder {iber einene Kaltgeratestecker
am Stromanschluss (4) erfolgen.

Netzbetrieb

» Benutzen Sie die Leuchte nicht mit beschadigtem Ka-
bel. Ersetzen Sie ein beschédigtes Kabel durch ein geeig-
netes Kaltgerdtekabel. Bosch bietet geeignete Kabel an.

» Die Energieversorgung der Leuchte erfolgt iiber das
Stromnetz, sobald ein Kaltgeratekabel angeschlossen
wird, unabhéngig davon ob ein Akku eingesetzt ist.

Offnen Sie die Abdeckung des Stromanschlusses (4). Ste-

cken Sie den Kaltgeratestecker in die Buchse des

Stromanschlusses (4) ein. SchlieBen Sie das Kaltegerateka-

bel an das Stromnetz an. Die Leuchte kann jetzt betrieben

werden.

SchlieBen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Abde-

ckung des Stromanschlusses (4), wenn Sie das Kaltgerate-

kabel entfernen.

Akku

Bosch verkauft Leuchten auch ohne Akku. Ob im Lieferum-
fang Ihrer Leuchte ein Akku enthalten ist, kénnen Sie der
Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrer Leuchte verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen
Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

160992AB37((08.11.2024)
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Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfligt (iber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Ladezustandsanzeige (Leuchte)

Bei eingeschalteter Leuchte im Akkubetrieb zeigen die fiinf
LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige den Ladezustand des
Akkus an.

Bei Netzbetrieb wird der Ladezustand des Akkus nicht ange-
zeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Deutsch |7

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Aufstellen

Stellen Sie die Leuchte auf einen stabilen, ebenen Unter-
grund. Achten Sie auf einen sicheren Stand.

Ein-/Ausschalten und Helligkeit einstellen

Ein-/Ausschal-  Funktion

ter

1x driicken Leuchte einschalten, niedrige Helligkeit
2x driicken Leuchte einschalten, mittlere Helligkeit
3x driicken Leuchte einschalten, volle Helligkeit

4x driicken Leuchte ausschalten

War die Leuchte ca. 5 Minuten eingeschaltet, wird sie mit
dem nachsten Driicken sofort ausgeschaltet.

Leuchtbereich einstellen

Mit dem Leuchtbereichtaster (13) stellen Sie den Leuchtbe-
reich auf 360° oder 180° ein.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zuldssigen Betriebstemperatur wird
zuerst die Helligkeit reduziert, bevor sich die Leuchte zum
Schutz gegebenenfalls ausschaltet. Lassen Sie die Leuchte
abkiihlen und schalten Sie die Leuchte wieder ein.

Externe USB-Gerite laden

Mit Hilfe des USB-Anschlusses konnen Sie die Akku-Laufzeit

von verschiedenen Akku-betriebenen USB-Geraten, wie z. B.

Mobiltelefon, MP3-Player oder Tablet-PC verldngern.

» Stellen Sie sicher, dass Ihr externes USB-Gerét mit
dem USB-Anschluss geladen werden kann. Beachten
Sie dazu die Angaben in ,Technische Daten“.

- Stecken Sie das Ladekabel Ihres USB-Gerdts in die USB-
Buchse (3).

- Driicken Sie die Ein-Taste zur Aktivierung.

Um Energie zu sparen, wird der USB-Anschluss 2 Stunden

nach Beendigung des Ladevorgangs oder Trennung des La-

dekabels automatisch deaktiviert.

Arbeitshinweise

Kurz bevor sich die Leuchte wegen eines leeren Akkus ab-
schaltet, blinkt sie 3x und leuchtet mit reduzierter Helligkeit.

Bosch Power Tools
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Aufh@ngehaken

Mit dem Aufhangehaken (7) konnen Sie die Leuchte aufhan-

gen.

» Benutzen Sie den Aufhéngehaken nicht, um Objekte
heranzuziehen. Der Aufhangehaken oder die Leuchte
kénnten brechen.

Befestigen auf dem Stativ (BT 160/BT 170 HD/BT 300
HD)

Mit der Stativaufnahme (5) kénnen Sie die Leuchte auf ein
Stativ schrauben.

Verbinden Sie die Leuchte fest mit dem Stativ. Stellen Sie si-
cher, dass die Leuchte sich nicht I6sen und/oder herunter-
fallen kann.

Achten Sie auf einen sicheren Stand des Stativs.

Befestigen auf dem Stativ (GLT 300-40)

Mit der Stativschnellaufnahme (6) konnen Sie die Leuchte
auf ein Stativ montieren.

Stecken Sie die Leuchte auf das Stativ.

Achten Sie auf einen sicheren Stand des Stativs.

Absturzsicherungsmittel befestigen

Hinweis: Zur Sicherung der Leuchte gegen Absturz soll ein

fiir das Systemgewicht geeignetes Absturzsicherungsmittel

verwendet werden. Die maximal zuldssige Lénge des Ab-

sturzsicherungsmittels betragt 0,5 m.

Verwenden Sie als Absturzsicherungsmittel vorzugsweise ei-

ne mit Ankerstich am Handgriff befestigte Bandschlinge oder

ein Absturzsicherungsmittel mit Sturzdampfer.

Beachten Sie beim Befestigen des Absturzsicherungsmittels

unbedingt dessen Bedienungsanleitung.

» Wahlen Sie den fixen Anschlagpunkt so, dass die
Leuchte im Falle eines Sturzes frei in die Absturzsi-
cherung fallen kann, ohne dabei den Benutzer zu ge-
fahrden.Befestigen Sie die Gegenseite des Absturzsi-
cherungsmittels zwingend an einer stabilen Struktur
(z. B. Gebdude oder Geriist).

Das Absturzsicherungsmittel muss frei beweglich sein
und darf ausschlieBlich im zuldssigen Befestigungsbe-
reich (8) an der Leuchte befestigt sein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Leuch-
te (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei deren
Transport und Aufbewahrung aus der Leuchte. Bei un-
beabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht
Verletzungsgefahr.

Die Leuchte ist wartungsfrei und enthélt keine Teile, die ge-

wechselt oder gewartet werden miissen.

Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Leuchte nur mit ei-

nem trockenen, weichen Tuch, um Beschadigungen zu ver-

meiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Leuchten, Akkus, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Leuchten und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

3 BR

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Leuchten und defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.
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Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport", Seite 8).

English |9
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Safety Instructions

Safety Instructions for Worklights
Read all the safety information and instruc-

|||| tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» Please read and observe all safety and general instruc-
tions included with the battery or with the power tool sup-
plied with the battery.

» Handle the worklight with care. The worklight gener-
ates alot of heat, which can lead to an increased risk of
fire and explosion.

» Do not use the worklight in potentially explosive at-
mospheres.

» Do not press the on/off switch again after the work-
light has switched off automatically. This can damage
the rechargeable battery. Ensure that the rechargeable
battery is charged and that the worklight has cooled down
before switching the worklight on again.

» The light source contained in the worklight may only
be replaced by the manufacturer or qualified special-
ists.

Maintain the minimum distance between

G 0.2m E the worklight and all illuminated surfaces

” and objects. llluminated objects may overheat
if this distance is not maintained.

» Do not cover the worklight head while the light is in
operation. The worklight head warms up during opera-
tion and can cause burns if this heat accumulates.

» Remove the rechargeable battery from the worklight
or pull out the mains plug before transporting or stor-
ing it. The worklight may heat up.

» Use aresidual current device when operating the
worklight in a damp environment. Use of an RCD re-
duces the risk of electric shock.

» When using the worklight in an elevated position, se-
cure it adequately with a fall protection system. This
will enable you to avoid material damage and personal in-
jury if you inadvertently drop the worklight.

» Do not secure the cordless worklight to electrical
cables or other non-secure objects. There is a risk of
fire and injury.

» If the worklight is secured with a utility hook, do not
strain it with additional weight and check that the
hold is secure. Utility hooks are designed to solely bear
the weight of the worklight and an inserted rechargeable
battery. If there is additional weight, the worklight could
break or fall down.

» If the cordless worklight is secured with a magnet or
utility hook, do not move the cordless worklight or the

Bosch Power Tools
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object to whichiit is secured. The cordless worklight
could fall down.

» Do not it or step on the worklight. The worklight could
become damaged.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

[ ) Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water

m and moisture. There is a risk of explosion and

AN short-circuiting.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The worklight is intended for mobile illumination of indoor
areas in a limited space and for a limited time and is not suit-
able for general room lighting.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram

of the worklight on the graphics page.

(1) Carrying handle
(2) Lamp head

(3) USB Type-C® port
(4) Power connection
(5) 5/8" tripod mount

(6) GLT 300-40 tripod mount

(7) Utility hook

(8) Attachment area for fall protection system
(9) Rechargeable battery®

(10) Battery holder

(11) Battery release button®

(12) On/off switch

(13) llluminated area button
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Worklight GLA 18VH-7500

Article number 3601DA50..
Max. rated power input W 100
for mains operation

Max. rated power input w 100
for battery operation

Colour rendering index >80
USB connection type USB Type-C®"
- Output voltage V= 5.0-9.0
- Output current A 1.67-3.0
Total luminous flux®

- Levell Im 2500
- Level 2 Im 5000
- Level3 Im 7500
Protection class =]
Battery operation

Lighting duration, ap- min/Ah 12
prox.”®

Recommended ambient °C 0to+35
temperature during

charging

Permitted ambient tem- © -20to +40

perature during opera-
tion” and during stor-
age

160992AB37((08.11.2024)
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Worklight GLA 18VH-7500

Recommended re- GBA 18V...

chargeable batteries ProCORE 18V...

Recommended chargers GAL 18V...

GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers
Forum.

B) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V
4.0Ah

C) At maximum brightness incl. remaining operating time in
dimmed mode

D) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

The colour rendition of illuminated objects can be distorted.
The product has a light source of energy efficiency class E.

Power supply

The light can be powered via a Bosch 18 V lithium-ion re-
chargeable battery (9) or via a kettle lead plug inserted in
the power connection (4).

Mains operation

» Never use the light if the cable is damaged. If a cable is
damaged, replace it with a suitable kettle lead. Bosch
supplies suitable cables.

» The light is supplied with energy from the mains as
soon as a kettle lead is connected, even if a battery is
inserted.

Open the flap covering the power connection (4). Insert the
kettle lead plug into the power connection (4) socket. Con-
nect the kettle lead to the mains supply. The light can now be
operated.

After removing the kettle lead, close the flap covering the
power connection (4) to protect against dirt and debris.

Rechargeable battery

Bosch also sells worklights without a rechargeable battery.
You can tell whether a rechargeable battery is included with
the worklight by looking at the packaging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
the worklight.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully

charge the rechargeable battery before using your tool for

the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

English |11

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or == to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Cordless Battery Charge Indicator (Worklight)

In battery operation, the five LEDs on the battery charge in-
dicator indicate the state of charge of the rechargeable bat-
tery when the worklight is switched on.

In mains operation, the current state of charge of the battery
is notindicated.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to

50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Bosch Power Tools
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Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Setting up

Place the worklight on a stable, level surface. Make sure it is
secure.

Switching on/off and adjusting the brightness

On/off switch  Function

Press 1x Switches on the worklight, low bright-
ness

Press 2x Switches on the worklight, medium
brightness

Press 3x Switches on the worklight, full brightness

Press 4x Switches off the worklight

If the worklight has been switched on for approx. 5 minutes,
it is switched off immediately with the next press.

Adjusting the llluminated Area

Use the illuminated area button (13) to set the illuminated
areato 360° or 180°.

Temperature-dependent overload protection

If the permissible operating temperature is exceeded, the
brightness is first reduced before the worklight switches off
for protection if necessary. Allow the worklight to cool down
and switch the worklight on again.

Charging External USB Devices

You can use the USB port to increase the battery runtime of
various battery-operated USB devices, e.g. mobile phones,
MP3 players or tablets.

» Ensure that your external USB device can be charged
using the USB port. Refer to the specifications related
to this topic in "Technical data".

- Plug the charging cable of your USB device into the USB
socket (3).

- Press the on/off button to activate.

To save energy, the USB port is automatically deactivated

after approx. 2 hours once charging is complete or the char-

ging cable has been disconnected.

Practical Advice

The worklight will flash three times and light up with reduced
brightness just before it is about to switch off due to an
empty battery.

Utility hook

You can use the utility hook (7) to hang up the worklight.

» Do not use the utility hook to pull objects. The utility
hook or the worklight could break.

Fastening to the Tripod (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
You can use the tripod mount (5) to screw the worklight onto
atripod.

Attach the worklight firmly to the tripod. Ensure that the
worklight cannot come loose and/or fall over.

Ensure that the tripod has a firm footing.

Fastening to the Tripod (GLT 300-40)

You can use the tripod quick-release mount (6) to mount the
worklight onto a tripod.

Attach the worklight to the tripod.

Ensure that the tripod has a firm footing.

Attaching the Fall Protection System

Note: A fall protection system that is suitable for the weight

of the entire system should be used to prevent the worklight

from falling. The maximum permitted length of the fall pro-

tection systemis 0.5 m.

It is best to use the fall protection system with a tape loop se-

cured by an anchor knot on the handle or a fall protection

system with fall damper.

Please always refer to the operating instructions when at-

taching the fall protection system .

» Select the fixed anchorage point such that the work-
light can fall freely into the fall protection system
without putting the user at risk of harm in the event of
afall.lt is essential the opposite side of the fall protec-
tion system is secured to a solid structure (e.g., build-
ing or scaffolding).

The fall protection system must be able to move freely
and may only be attached to the worklight in the permit-
ted attachment area (8).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the rechargeable battery from the worklight
before carrying out any work on the worklight (e.g. in-
stallation, maintenance, etc.) and during transport
and storage. There is risk of injury from unintentionally
pressing the on/off switch.

The worklight is maintenance-free and contains no parts that

need to be replaced or serviced.

Only clean the plastic pane of the worklight with a dry, soft

cloth to avoid damage. Do not use any detergents or

solvents.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
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with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
The worklights, batteries, accessories and
packaging should be recycled in an environ-
mentally friendly manner.

Do not dispose of worklights and rechargeable
batteries/batteries in the household waste.

Francais |13

Only for EU countries:

Worklights that are no longer suitable for use and defective
or used rechargeable batteries/batteries must be disposed
of separately. Use the designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 13).

Francais

Consignes de sécurité
Consignes de sécurité pour les lampes
II Lisez attentivement toutes les instructions
|| instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
toutes les instructions qui ont été fournies avec I'accu ou
I'outil électroportatif qui 'accompagne.
une forte chaleur susceptible de provoquer un incendie
ou une explosion.
sif.

» Aprés une désactivation automatique de la lampe,
teur Marche/Arrét. Cela pourrait endommager la batte-
rie. Assurez-vous que la batterie est chargée et que la
marche.

» Seul le fabricant ou des personnes spécialement quali-
de lalampe.

G E Respectez la distance minimale préconisée

0,2m
7

et consignes de sécurité. Le non-respect des
entrainer de graves blessures.
» Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité et
» Manipulez la lampe avec précaution. La lampe génére
» N'utilisez pas la lampe dans un environnement explo-
n’essayez pas de la rallumer en actionnant l'interrup-
lampe a suffisamment refroidi avant de la remettre en
fiées sont autorisés a remplacer la source lumineuse
entre la lampe et les surfaces ou objets

Bosch Power Tools
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éclairés. Sila distance n’est pas respectée, les objets éclai-

rés risquent de devenir anormalement chauds.

» Ne recouvrez pas la téte de la lampe pendant son utili-
sation. La téte de lampe s'échauffe fortement en cours
d'utilisation et risque de causer des brilures si la chaleur
ne peut pas se dissiper.

» Retirez la batterie de la lampe ou débranchez la lampe
de la prise électrique avant de la ranger ou de la trans-
porter. La lampe risque de s’échauffer fortement.

» Utilisez un disjoncteur différentiel en cas d’alimenta-
tion par le secteur de lalampe dans un environnement
humide. L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

» Lors de travaux en hauteur, sécurisez correctement la
lampe avec une sécurité antichute. Cela permet d'évi-
ter tout risque de blessures de personnes et tout endom-
magement de la lampe au cas ou elle viendrait a tomber
par inadvertance.

» Ne fixez pas lalampe a des cables électriques ou a des
objets instables. Il y a risque d'incendie et de blessure.

» Quand la lampe est fixée au moyen d’un crochet,
n’exercez aucun poids supplémentaire sur la lampe et
assurez-vous de son bon maintien. Les crochets ne sont
congus que pour supporter le poids de la lampe avec sa
batterie. Lorsqu’un poids supplémentaire est exercé, la
lampe risque de se casser ou de tomber.

» Quand la lampe est fixée au moyen de son aimant ou
son crochet de suspension, ne bougez ni la lampe ni
I'objet auquel elle est fixée. La lampe risquerait de tom-
ber.

» Ne vous asseyez pas sur la lampe et ne n'utilisez pas
comme marche-pied. Vous pourriez I'endommager.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s'enflammer.

» SilPaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
P’accu, du liquide inflammable peut suinter de accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s'échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager F'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque I’accu n’est pas utilisé, le tenir a écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.

Le court-circuitage des contacts d’'un accu peut causer
des brilures ou causer un incendie.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

g

4

| AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie
lorsqu'’il est utilisé pour charger d’autres accus.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

Description des prestations et du
produit

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

La lampe est congue pour I'éclairage mobile, localisé et limi-
té dans le temps de zones bien délimitées a lintérieur de lo-
caux et pas pour I'éclairage complet de toute une piéce.

Eléments constitutifs

La numérotation des piéces et éléments constitutifs se ré-
fere ala représentation de la lampe sur la page graphique.

(1) Poignée de transport
(2) Téte de lalampe
(3) Prise USB type-C®
(4) Prise électrique
(5) Raccord de trépied 5/8"
(6) Raccord de trépied GLT 300-40
(7) Crochet de suspension
(8) Zone de fixation de la sécurité antichute
(9) Batterie®
(10) Logement de batterie
(11) Bouton de déverrouillage de la batterie”
(12) Touche Marche/Arrét
(13) Touche de zone d’éclairage
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Lampe GLA 18VH-7500

Référence 3601DA50..
Puissance absorbée no- w 100
minale max. en cas de

fonctionnement sur sec-

teur
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Lampe GLA 18VH-7500

Puissance absorbée no- w 100
minale max. en cas de

fonctionnement sur bat-

terie

Indice de rendu des cou- >80
leurs

Type de prise USB USB type-C®
- Tension de sortie V= 5,0-9,0
- Courant de sortie A 1,67-3,0

Flux lumineux total®

- 1ére position Im 2500
- 2éme position Im 5000
- 3éme position Im 7500
Classe de protection =N
Fonctionnement sur batterie

Durée d’éclairage ap- min/Ah 12
prox.”%

Températures am- © 0...+35

biantes recommandées
pour la charge

Températures am- © -20...+40
biantes autorisées pen-

dant l'utilisation” et

pour le stockage

Batteries recomman- GBA 18V...
dées ProCORE 18V...
Chargeurs recomman- GAL 18V...
dés GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB
Implementers Forum.

B) Mesuréa20-25°C avec accu ProCORE18V 4.0Ah.

C) Encas de luminosité maximale, y compris autonomie restante
en mode gradation

D) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

La couleur de l'objet éclairé peut varier de la couleur d’origine.

Le produit dispose d’une source de lumiére conforme a la classe d’ef-
ficacité énergétique E.

Alimentation électrique

Lalampe peut étre alimentée en énergie de deux fagons :
soit par une batterie Lithium-lon 18V Bosch (9) soit par le
secteur via un cable d’alimentation raccordé ala prise (4).

Fonctionnement sur secteur

» N'utilisez jamais la lampe si son cable d’alimentation
est endommagé. Remplacez le cable endommagé par un
céble d’alimentation approprié. Bosch propose des
cables appropriés.
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» Dés que la lampe est raccordée au secteur via un cable
d’alimentation, son alimentation électrique s’effectue
via le secteur, en présence ou non d’une batterie dans
le logement de batterie.

Ouvrez le cache-prise (4). Insérez e cable d’alimentation

dans la prise (4). Raccordez 'autre extrémité du cable d’ali-

mentation au secteur. La lampe peut maintenant étre utili-
sée.

Pour éviter la pénétration de poussiéres/saletés, fermez le

cache-prise (4) aprés avoir débranché le cable d’alimenta-

tion.

Accu

Bosch commercialise aussi des lampes sans batterie. Il est
indiqué sur 'emballage si une batterie est fournie ou non
avec lalampe.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. lIs sont les seuls a étre congus
pour 'accu Lithium-lon de votre lampe.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant

leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I’accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne posseédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou &. L 'affichage du ni-
veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.
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Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

LED Capacité

Allumage permanentenvertde 5LED ~ 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indicateur de niveau de charge de la batterie (lampe)

En cas de fonctionnement sur batterie, les cing LED de I'indi-
cateur d’état de charge indiquent, quand la lampe est allu-
meée, le niveau de charge de la batterie.

En cas de fonctionnement sur secteur, le niveau de charge
de la batterie n’est pas indiqué.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu al'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Utilisation

Installation en position debout

Posez la lampe sur une surface stable et plane. Veillez a une
bonne stabilité.

Mise en marche/arrét et réglage de la luminosité

Touche Fonction
Marche/Arrét
1 appui Allumage de la lampe, luminosité mini-

male

Touche Fonction

Marche/Arrét

2 appuis Allumage de la lampe, luminosité
moyenne

3appuis Allumage de la lampe, luminosité maxi-
male

4 appuis Arrét de lalampe

Silalampe est restée allumée pendant env. 5 minutes, elle
s’éteint automatiquement lors du prochain appui de la
touche.

Réglage de la zone d’éclairage

La touche de zone d’éclairage (13) permet de régler la zone
d’éclairage sur 360° ou 180°.

Protection contre les surcharges en cas de
surchauffe

Lorsque la température de fonctionnement maximale admis-
sible est dépassée, la luminosité est dans un premier temps
réduite. Si cela ne suffit pas, la lampe s’éteint complétement
afin de la protéger. Laissez-la alors refroidir puis remettez-la
en marche.

Recharge d’appareils USB externes

La prise USB peut étre utilisée pour recharger la batterie de

certains appareils USB (téléphone mobile, lecteur MP3, ta-

blette etc.) et prolonger ainsi leur autonomie.

» Assurez-vous que votre appareil USB externe est com-
patible avec la prise USB. Reportez-vous pour cela aux
« Caractéristiques techniques ».

- Connectez le cable de charge de votre appareil USB a la
prise USB (3).

- Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour l'activer.

Pour économiser I'énergie, la prise USB se désactive auto-

matiquement 2 heures aprés la fin de la charge ou le débran-

chement du cable de charge.

Instructions d’utilisation

Avant de s’éteindre pour cause de batterie vide, la lampe se

met a clignoter 3 fois et elle éclaire avec une luminosité ré-

duite.

Etrier de suspension

Le crochet (7) est congu pour suspendre la lampe.

» Nutilisez pas le crochet de suspension pour tirer des
objets vers vous. Le crochet ou la lampe risquerait de se
casser.

Fixation sur un trépied (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Le raccord de trépied (5) permet de visser la lampe sur un
trépied.

Fixez lalampe sur le trépied. Assurez-vous que la lampe ne
risque pas de se dévisser et/ou tomber.

Veillez a une bonne stabilité du trépied.
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Fixation sur un trépied (GLT 300-40)

La fixation rapide de trépied (6) permet de visser la lampe
sur un trépied.

Emboitez la lampe sur le trépied.

Veillez a une bonne stabilité du trépied.

Fixation de la sécurité antichute

Remarque : Pour protéger la lampe contre un risque de

chute, utilisez un moyen de sécurité antichute approprié. La

longueur maximale admissible de la sécurité antichute est de
0,5m.

Utilisez de préférence comme sécurité antichute une sangle

ou longe fixée avec un anneau a la poignée ou bien une sécu-

rité antichute avec absorbeur d’énergie.

Lisez a tout prix les indications de la notice d'utilisation de la

sécurité antichute avant de procéder a sa fixation.

» Choisissez le point de fixation fixe de facon a ce qu’en
cas de chute la lampe ne risque pas de vous bles-
ser.Fixez I'autre extrémité de la sécurité antichute a
une structure stable (p. ex. batiment ou échafau-
dage).

La sécurité antichute doit pouvoir se mouvoir librement et
ne doit étre fixée que dans la zone de fixation
admissible (8) de lalampe.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez la batterie avant toute intervention sur la
lampe (montage, entretien, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. | y a sinon risque de blessure si
vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur Marche/Ar-
rét.

Lalampe est sans entretien et ne contient pas de piéces qui

doivent étre remplacées ou qui nécessitent un entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe qu’avec un

chiffon doux et sec afin d’éviter tout endommagement. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

Maroc

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca
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Tel.:+212529314327
E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
réglements de transport des matiéres dangereuses. L utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
alemballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts a l'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les lampes, les batteries ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés
dans un centre de recyclage respectueux de
I'environnement.

Ne jetez pas les lampes et les piles/batteries
avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les lampes devenues hors d’usage et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mises au rebut séparé-
ment. Utilisez les systemes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
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fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.
Accus/piles :
Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 17).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

[\
7 = 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad para lamparas
Lea integramente estas indicaciones de se-

|| guridad e instrucciones. Las faltas de obser-

vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

» Por favor, leay observe todas las indicaciones de seguri-
dad e instrucciones ajuntas al acumulador o a la herra-
mienta eléctrica, con la cual se ha suministrado el acumu-
lador.

» Trate con cuidado la lampara. La lampara genera fuerte
calor, lo que aumenta el peligro de incendio y explosion.

» No trabaje con la lampara en entornos con peligro de
explosion.

» En caso de una desconexion automatica de la lampara,
no mantenga accionado el interruptor de conexion/
desconexion. El acumulador podria dafiarse. Aseglirese
de que el acumulador esté cargado y que la lampara se
haya enfriado, antes de volver a encender la lampara.

» Lafuente de luz contenida en la lampara solamente
debe ser sustituida por el fabricante o personal técni-
co calificado.

Observe la distancia minima de la lampara
G 0.2m 4 hacia todas las superficies y los objetos ilu-
minados. En el caso de quedar por debajo de
la distancia, se pueden sobrecalentar los objetos ilumina-
dos.
» No cubra el cabezal de la lampara, mientras la lampara
se encuentra en servicio. El cabezal de la lampara se ca-

lienta durante el servicio y puede causar quemaduras, si
se retiene este calor.

» Durante el transporte y el almacenamiento, retire el
acumulador de la lampara o desenchufe el cable de la
red.La ldmpara puede calentarse.

» En caso del funcionamiento de red de la lampara en un
entorno hiimedo, utilice un interruptor de proteccion
de corriente en derivacion.El uso de un interruptor de
proteccion de corriente en derivacion reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

» Cuando utilice lalampara en una posicion elevada,
asegtirela adecuadamente con un equipo de protec-
cion contra caidas. Asi puede evitar dafos materiales y
personales si la ldmpara se cae accidentalmente.

» No sujete lalampara a cables eléctricos u otros obje-
tos inseguros. Existen riesgo de incendio y peligro de le-
siones.

» Silalampara esta sujetada con un gancho de suspen-
sion, no la cargue con peso adicional y compruebe su
firme sujecion. El gancho de suspension esta disefiado
exclusivamente para portar la ldampara, incluido el acumu-
lador colocado. Con peso adicional, la lampara podria
romperse o Caerse.

» Silalampara esta sujeta con un iman o un gancho de
suspension, no mueva la lampara ni el objeto al que es-
ta sujeta. La lampara podria caerse.

» No utilice la lampara como asiento ni como escalén.
Puede dafar la lampara.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador daiado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[@ Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.
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» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

Laldmpara esta determinada para la iluminacion variable del
lugar, limitada en el espacio y en el tiempo, en zonas interio-
res, y no es adecuada para la iluminacion general del espa-
cio.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de laldmpara que se muestra en la pagina ilustra-
da.

(1) Asade transporte
(2) Foco
(3) Conexion USB Type-C®
(4) Conexion eléctrica
(5) Alojamiento de tripode de 5/8"
(6) Alojamiento de tripode de GLT 300-40
(7) Gancho de suspension
(8) Zona de fijacion del equipamiento anticaidas
(9) Acumulador”
(10) Alojamiento del acumulador
(11) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(12) Interruptor de conexion/desconexion

(13) Palpador de iluminacion

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Lampara GLA 18VH-7500

Numero de articulo 3601DA50..
Max. potencia nominal w 100
de entrada de funciona-

miento en red

Max. potencia nominal w 100
de entrada de funciona-

miento con acumulador

indice de reproduccién >80
cromatica

Tipo de conexion USB USB Type-C®"
- Tension de salida V= 5,0-9,0
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Lampara GLA 18VH-7500

- Corriente de salida A 1,67-3,0

Flujo luminoso total®

- 1.erescaldn Im 2500

- 2.0escalon Im 5000

- 3.erescaldn Im 7500

Clase de proteccion =]

Funcionamiento con acumulador

Duracion de la luz, min/Ah 12

aprox.¥®

Temperatura ambiente “C 0..+35

recomendada durante la

carga

Temperatura ambiente C -20...+40

permitida durante el

funcionamiento” y el al-

macenamiento

Acumuladores recomen- GBA 18V...

dados ProCORE 18V...

Cargadores recomenda- GAL 18V...

dos GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implemen-

ters Forum.

B) Medidoa 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 4.0Ah.

C) conlamaxima luminosidad incluido el tiempo restante en modo
atenuado

D) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

La reproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.
El producto tiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética
E.

Suministro de corriente

El suministro de corriente de la ldmpara puede tener lugar a
través de un acumulador de iones de litio de 18V Bosch (9)
o mediante un enchufe IEC en la conexion de corriente (4).

Servicio de red

» No utilice lalampara si el cable esta daiiado. Sustituya
un cable dafiado por un cable IEC adecuado. Bosch ofre-
ce cables adecuados.

» Elsuministro de corriente de la lampara tiene lugar a
través de lared eléctrica en cuanto se conecta un ca-
ble IEC, independientemente de si se encuentra colo-
cado un acumulador.

Abra la cubierta de la conexion de corriente (4). Inserte el

enchufe IEC en la toma de la conexion de corriente (4). Co-

necte el cable IEC ala red. La lampara ya se puede poner en
funcionamiento.

Para la proteccion contra la suciedad, cierre la cubierta de la

conexion de corriente (4) cuando retire el cable IEC.

Bosch Power Tools
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Acumulador

Bosch vende también lamparas sin acumulador. En el emba-
laje puede ver si un acumulador estd incluido en el volumen
de suministro de su lampara.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido adaptados a los acumuladores de iones de litio em-
pleados en su lampara.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del

acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
LW

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicador del estado de carga del acumulador (lampara)
Con laldampara conectada en el funcionamiento con acumu-
lador, los cinco LEDs del indicador del estado de carga del
acumulador muestran el estado de carga del acumulador.

El estado de carga del acumulador no se visualiza durante el
funcionamiento en red.

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Instalacion

Coloque la lampara sobre una superficie estable y nivelada.
Preste atencion a un emplazamiento seguro.
Conexion/desconexion y ajuste de la
luminosidad

Interruptorde  Funcién

conexion/des-
conexion

Presionando Conexidn de la lampara, baja luminosi-

1vez dad

Presionando Conexion de lalampara, mediana lumino-
2 veces sidad

Presionando Conexion de la lampara, plena luminosi-
3 veces dad

Presionando Desconexion de la lampara

4 veces

Silalampara estaba conectada aprox. 5 minutos, se desco-
necta inmediatamente con la siguiente pulsacion.
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Ajuste de la zona de iluminacion

Con el palpador de iluminacion (13) puede ajustar el alcance

luminoso a 360° 0 180°.

Proteccion contra sobrecarga térmica

Al sobrepasar la temperatura de servicio admisible se redu-
ce primero la luminosidad, antes de que la lampara se apa-
gue para su proteccion. Antes de volver a conectar la lampa-
ra, espere hasta que esta se haya enfriado.

Carga de dispositivos USB externos

Mediante la conexion USB, puede prolongar el tiempo de

funcionamiento de diferentes aparatos USB con acumula-

dor, como p. ej. teléfonos moviles, reproductores MP3 o ta-
blet PC.

» Asegurese de que el dispositivo USB externo se pueda
cargar con la conexion USB. Para ello, observe las in-
dicaciones de los "Datos técnicos".

- Conecte el cable de carga de su dispositivo USB a la hem-
brilla USB (3).

- Presione la tecla de conexion para la activacion.

Para ahorrar energia, la conexion USB se desactiva automa-

ticamente aprox. 2 horas después de finalizar el proceso de

carga o de desconectar el cable de carga.

Instrucciones para la operacion

Poco antes de que la lampara se apague debido a un acumu-
lador vacio, parpadea 3x y luce con una luminosidad reduci-
da.

Gancho de suspension

Con el gancho de suspension (7) puede colgar la lampara.

» No utilice el gancho de suspension para acercar obje-
tos. El gancho de suspension o la ldmpara podrian rom-
perse.

Fijacion en el tripode (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Con lafijacion para tripode (5) puede atornillar la lampara

sobre un tripode.

Una la ldmpara firmemente al tripode. Asegtrese de que la

lampara no se pueda aflojar y/o caer.

Preste atencion a un montaje seguro del tripode.

Fijacion en el tripode (GLT 300-40)

Con la fijacion rapida para tripode (6) puede montar la lam-
para sobre un tripode.

Coloque lalampara en el tripode.

Preste atencion a un montaje seguro del tripode.

Fijacion del equipamiento anticaidas

Indicacion: para asegurar la ldampara contra la caida, debe
utilizarse un equipamiento anticaidas adecuado al peso del
sistema. La longitud maxima permitida del equipamiento an-
ticaidas es de 0,5 m.

Utilice preferentemente una eslinga plana fijada con un pun-
to de anclaje en el asidero o un equipamiento anticaidas con
un amortiguador como equipamiento anticaidas.
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Alfijar el equipamiento anticaidas, observe imprescindible-

mente las instrucciones de servicio del mismo..

» Seleccione el punto de anclaje fijo de modo que la
lampara pueda caer libremente en el sistema anticai-
das en caso de caida sin poner en peligro al usuario.Fi-
je ellado opuesto del equipamiento anticaidas impres-
cindiblemente a una estructura estable (p. ej. edificio
o andamio).

El equipamiento anticaidas debe poder moverse libre-
mente y solo debe fijarse en la zona de fijacion
admisible (8) en la lampara.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara (p.
ej.montaje, mantenimiento, etc.) asi como para su
transporte y conservacion, retire el acumulador de la
lampara. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Laldmpara es una herramienta sin mantenimiento y no con-

tiene piezas que deban ser sustituidas ni sometidas a mante-

nimiento.

Limpie el disco de plastico de la lampara con un pafio secoy

suave para evitar que se dafie. No utilice ninglin detergente o

disolvente.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
drd obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62
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Tel.: 8006271286
www.boschherramientas.com.mx
Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte
Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-

jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-

portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €]., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-

da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion

Las lamparas, acumuladores, accesorios y em-
balajes deberan someterse a un proceso de re-

cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo elimine las lamparas ni los acumuladores/
las pilas con la basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

Las lamparas que ya no se puedan utilizar y acumuladores/
baterias defectuosos o usados deben desecharse por sepa-
rado. Utilice los sistemas de recogida previstos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 22).

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes de seguranca para lanternas
Leia todas as instrucdes de seguranca e

II instrucées. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrucdes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para

futura referéncia.

» Leia e respeite todas as instrugoes de seguranga e
instrugdes fornecidas juntamente com a bateria ou a
ferramenta elétrica que foi fornecida com a bateria.

» Manuseie a lanterna com cuidado. A lanterna produz
muito calor, o que pode originar um elevado perigo de
incéndio e explosao.

» Nao trabalhe com a lanterna em ambientes onde ha
risco de explosao.

» Néo continue a premir o interruptor de ligar/desligar
da lanterna apés o desligamento automatico. A bateria
pode ficar danificada. Certifique-se de que a bateria esta
carregada e a lanterna esta fria, antes de voltar a ligar a
lanterna.

» A fonte de luz contida na lanterna sé pode ser
substituida pelo fabricante ou por pessoal técnico
qualificado.

Mantenha a distancia minima da lanterna

G 0.2m E em relacdo a todas as superficies e objetos

iluminados. Se ndo manter essa distancia, os
objetos iluminados podem sobreaquecer.

» Nao tape a cabeca da lanterna, enquanto a lanterna
estiver a funcionar. A cabeca da lanterna aquece
durante o funcionamento e pode causar queimaduras,
quando este calor se acumula.

» Paratransporte e armazenamento, retire a bateria da
lanterna ou retire a ficha da tomada. A lanterna pode
aquecer.

» Quando a lanterna é operada pela rede elétrica num
ambiente hiimido use um disjuntor de corrente de
avaria. A utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria
reduz o risco de um choque elétrico.

» Ao usar a lanterna numa posicao elevada, fixe-a
adequadamente com dispositivos de protecao contra
queda. Assim pode evitar danos pessoais e materiais no
caso de queda inadvertida da lanterna.

» Nao fixe a lanterna sem fio a cabos elétricos ou outros
ohjetos nao seguros. Existe perigo de incéndio e
ferimentos.

» Se a lanterna estiver fixada com gancho para
pendurar, nao sobrecarregue a mesma com peso
adicional e verifique se esta bem fixa. O gancho para
pendurar destina-se exclusivamente ao suporte da
lanterna com a bateria inserida. Em caso de peso
adicional, a lanterna pode partir-se ou cair.

» Se a lanterna sem fio estiver fixada por iman ou
gancho para pendurar, entao ndo mexa na lanterna
sem fio, nem no objeto ao qual esta fixada. A lanterna
sem fio pode cair.

» Nao utilize as luzes como assento ou degrau. Podera
danificar as luzes.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.
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» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacio incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, também devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

» S carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustracdes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacdo adequada

Alanterna destina-se a iluminagao limitada, em termos de
espaco e tempo, em diferentes locais, no interior e nao é
indicada para a iluminagdo geral de uma divisao.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da lanterna na pagina de esquemas.

(1) Pegade transporte
(2) Cabecote dalanterna
(3) Conexao USB Type-C®
(4) Ligacdo a corrente

(5) Suporte de tripé 5/8"
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(6) Suporte de tripé GLT 300-40
(7) Gancho para pendurar
(8) Area de fixagdo do equipamento de proteco contra

queda
(9) Bateria”

(10) Compartimento da bateria

(11) Tecla de desbloqueio da bateria®

(12) Interruptor de ligar/desligar

(13) Botéo da area de iluminagao

a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Lanterna GLA 18VH-7500

Namero de produto 3601DA50..

Poténcia nominal max. w 100

absorvida no

funcionamento em rede

Poténcia nominal max. w 100

absorvida no

funcionamento com

bateria

indice de restituico de >80

cor

Tipo de conexdo USB USB Type-C®"

- Tensao de saida V= 5,0-9,0

- Corrente de saida A 1,67-3,0

Fluxo luminoso total®

- 1.%nivel Im 2500

- 2.9nivel Im 5000

- 3.9nivel Im 7500

Classe de protecao SN

Funcionamento com bateria

Tempo de iluminagdo, min/Ah 12

aprox.¥®

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+40

admissivel em

funcionamento” e

durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...
ProCORE 18V...

Bosch Power Tools
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Lanterna GLA 18VH-7500

Carregadores GAL 18V...
recomendados GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® e USB-C® sdo marcas registadas da USB
Implementers Forum.

B) Medidoa 20-25 °C com bateria ProCORE18V 4.0Ah.

C) comamaxima luminosidade incl. tempo restante no modo de
luminosidade reduzida

D) poténcia limitada perante temperaturas < 0 °C

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Areprodugdo das cores dos objetos iluminados pode nao
corresponder a cor real.

0 produto possui uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética
E.

Abastecimento de energia

0 abastecimento de energia da lanterna pode ocorrer
através de uma bateria de litio Bosch de 18V (9) ou através
de uma ficha do dispositivo frio adequada na ligagdo a rede
elétrica (4).

Funcionamento em rede

» Nao utilize a lanterna com um cabo danificado.
Substitua um cabo danificado por um cabo de dispositivo
frio adequado. Bosch comercializa cabos adequados.

» 0 abastecimento de energia da lanterna ocorre
através da rede elétrica assim que cabo de dispositivo
frio é conectado, independentemente de estar
inserida uma bateria.

Abra a cobertura da ligagdo a rede elétrica (4). Insira a ficha

do dispositivo frio na tomada de ligagao a rede elétrica (4).

Ligue o cabo de dispositivo frio a rede elétrica. A lanterna

pode agora ser operada.

Para proteger contra sujidade, feche a cobertura da ligacao a

rede elétrica (4), depois de remover o cabo de dispositivo

frio.

Bateria

Bosch vende lanternas também sem bateria. Pode consultar
na embalagem se estd incluida uma bateria no volume de
fornecimento da sua lanterna.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua lanterna a bateria.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oumo para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

(1)) Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Indicador do nivel de carga da bateria (lanterna)

Com alanterna ligada, os cinco LEDs do indicador do nivel
de carga da bateria indicam o nivel de carga da bateria .

0 nivel de carga da bateria ndo é exibido no funcionamento
emrede.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.
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Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido ap6s o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacoes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Funcionamento

Instalar

Coloque a lanterna sobre uma base estavel e plana.
Assegure-se de um apoio seguro.

Ligar/desligar e ajustar a luminosidade

Interruptorde  Funcao
ligar/desligar

Premir 1x Ligar a lanterna, luminosidade baixa
Premir 2x Ligar a lanterna, luminosidade média
Premir 3x Ligar a lanterna, luminosidade total
Premir 4x Desligar a lanterna

Caso a lanterna tenha estado ligada durante aprox.
5 minutos, esta é desligada imediatamente com a préxima
pressao.

Ajustar a area de iluminacao

Com o botdo da area de iluminagao (13) ajuste a area de
iluminacdo para 360° ou 180°.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Se a temperatura de servigo permitida for excedida, é
primeiro reduzida a luminosidade, antes de se desligar
também a lanterna para protecao. Deixe a lanterna arrefecer
e volte a ligar a mesma.

Carregar aparelhos USB externos

Por meio da conexao USB pode prolongar a autonomia de

funcionamento da bateria de diferentes aparelhos USB sem

fio, como p. ex. telemoveis, leitores de MP3 ou tablet-PC.

» Certifique-se de que o aparelho USB externo pode ser
carregado com a conexao USB. Observe a este
respeito as indicacdes dos «Dados técnicos».

- Insira o cabo de carregamento do seu aparelho USB a
tomada USB (3).

- Primaatecla para ligar/desligar para a ativagao.

Para poupar energia, a conexao USB é desativada

automaticamente 2 horas apos o término do processo de

carga ou da separacao do cabo de carregamento.
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Instrucdes de trabalho

Pouco antes de a lanterna se apagar devido a bateria
descarregada, ela pisca 3x e acende com luminosidade
reduzida.

Gancho para pendurar
Com o gancho para pendurar (7) pode pendurar a lanterna.

» Nao use o gancho para pendurar para puxar objetos. O
gancho para pendurar ou a lanterna podem partir-se.

Fixar no tripé (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Com o encaixe do tripé (5) pode aparafusar a lanterna num
tripé.

Fixe bem a lanterna ao tripé. Certifique-se de que nao é
possivel que a lanterna se solte e/ou caia.

Assegure-se de um apoio seguro do tripé.

Fixar no tripé (GLT 300-40)

Com o encaixe rapido do tripé (6) pode montar a lanterna
num tripé.

Encaixe a lanterna no tripé.

Assegure-se de um apoio seguro do tripé.

Fixar o equipamento de protecio contra queda

Nota: para proteger a lanterna contra queda deve ser

utilizado um equipamento de protecao contra queda

adequado ao peso do sistema. O comprimento maximo
permitido do equipamento de protecao contra queda é de
0,5m.

Como equipamento de protegdo contra queda, utilize de

preferéncia uma linga fixa no punho com né de ancoragem

ou um equipamento de protecdo contra queda com
amortecedor de choques.

Para a fixagao do dispositivo de protecdo contra queda

respeite impreterivelmente as respetivas instrugoes de

utilizagdo.

» Selecione o ponto de ancoragem fixo de modo a que a
lanterna possa cair livremente na protecao contra
queda em caso de queda, sem colocar o utilizador em
perigo.Fixe obrigatoriamente o lado oposto do
equipamento de protecao contra queda a uma
estrutura estavel (p. ex. edificio ou armagdo).

0 equipamento de protecao contra queda tem de se
mover liviemente e tem de ser fixo exclusivamente na
area de fixacao permitida (8) na lanterna.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na lanterna (p. ex. montagem, manutencao,
etc.) e antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/
desligar for acionado involuntariamente.

Alanterna é isenta de manutencao e nao contém pegas que

necessitam de substituicdo ou manutencao.
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Para evitar danos, o vidro de plastico da lanterna s deve ser
limpo com um pano macio e seco. Nao utilize detergentes ou
solventes.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Baterias so devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicdes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacéo
As lanternas, as baterias, os acessorios e as

embalagens devem ser reciclados de forma
ambientalmente correta.

Nao deite a lanterna nem as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

As lanternas que ja nao sao Uteis e as pilhas/baterias com
defeito ou usadas tém de ser eliminadas separadamente.
Utilize os sistemas de recolha previstos para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a saiide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 26).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

Avvertenze di sicurezza per torce
sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Leggere e conservare tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza accluse alla batteria o all’elettroutensile fornito
assieme alla batteria.

» Utilizzare la torcia con cautela. La torcia genera un calo-
re intenso, che aumenta il rischio di incendio e di esplo-
sione.

» Non utilizzare la torcia in ambienti a rischio esplosio-
ne.

» Dopo la disattivazione automatica, non continuare a
premere Pinterruttore di avvio/arresto. La batteria po-
trebbe subire danni. Prima di riaccendere la torcia, accer-
tarsi che la batteria sia carica e che la torcia si sia raffred-
data.

» Lasorgente luminosa integrata nella torcia andra so-
stituita esclusivamente dal produttore o da personale
tecnico qualificato.

Mantenere la distanza minima fra la torcia e

Cl 0.2m E tutte le superfici e gli oggetti illuminati. Se

la distanza & inferiore al valore minimo, gli og-
gettiilluminati potrebbero surriscaldarsi.
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» Non coprire la testa della torcia quando la torcia & in
funzione. Durante il funzionamento, la testa della torcia
siriscalda e puo causare ustioni se il calore non si dissipa.

» Durante il trasporto e lo stoccaggio, rimuovere la bat-
teria dalla torcia o estrarre la spina di alimentazione.
La torcia rischia di riscaldarsi.

» Sesi utilizza la torcia con alimentazione di rete in un
ambiente umido, utilizzare un interruttore di sicurez-
za. L'utilizzo di un interruttore di sicurezza riduce il ri-
schio di folgorazione.

» Quando si utilizza la torcia in posizione rialzata, fissar-
la bene utilizzando dispositivi anticaduta. In questo
modo, si eviteranno danni a persone e cose in caso di ca-
duta accidentale della torcia.

» Non fissare la torcia a cavi elettrici o ad altri oggetti
non sicuri. Sussiste il pericolo di incendio e lesioni.

» Se la torcia é fissata con un gancio di sospensione,

non caricarla di peso aggiuntivo e verificare che sia te-

nuta saldamente. | ganci di sospensione sono concepiti

esclusivamente per sostenere la torcia con batteria inseri-

ta. In caso di sovraccarico, la torcia potrebbe rompersi o
cadere a terra.

» Se la torcia a batteria é fissata per mezzo del magnete
o del gancio di sospensione, non spostare né la torcia
a batteria né I'oggetto a cui é fissata. La torcia a batte-
ria potrebbe cadere a terra.

» Non utilizzare la torcia come supporto per sedersi o
come gradino. La torcia potrebbe subire danni.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto conil liquido. In caso di con-

tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-

rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-

riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-

v

trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-

trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
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Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,

m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

)
» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica

adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Co)

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Utilizzo conforme

La torcia & concepita per un’illuminazione portatile, limitata
nel tempo e nello spazio, in ambienti interni e non € adatta
per un’illuminazione generale dell'ambiente.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla tor-
cia raffigurata nella pagina di rappresentazione grafica.

(1) Impugnatura per il trasporto
(2) Testadella torcia
(3) Attacco USB Type-C®
(4) Allaccio corrente
(5) Attacco treppiede da 5/8"
(6) Attacco treppiede GLT 300-40
(7) Gancio di sospensione
(8) Area difissaggio dispositivo di protezione anticaduta
(9) Batteria®
(10) Attacco della batteria
(11) Tasto di sbloccaggio della batteria®
(12) Interruttore di avvio/arresto

(13) Tasto campo di illuminazione
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Torcia GLA 18VH-7500
Codice prodotto 3601DA50..
Potenza assorbita nomi- W 100

nale max. funzionamen-
to con rete elettrica

Potenza assorbita nomi- W 100

nale max. funzionamen-
to a batteria

Indice di resa cromatica >80
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Torcia GLA 18VH-7500

Tipo di connessione USB Type-Co"

USB

- Tensione di uscita V= 5,0-9,0

- Corrente di uscita A 1,67-3,0

Flusso luminoso totale®

- Primo livello Im 2500

- Secondo livello Im 5000

- Terzolivello Im 7500

Classe di protezione =N

Funzionamento a batteria

Autonomia, circa®® min/Ah 12

Temperatura ambiente “C 0..+35

consigliata in fase di ri-

carica

Temperatura ambiente “C -20...+40

consentita durante il

funzionamento® e per lo

stoccaggio

Batterie consigliate GBA 18V...
ProCORE 18V...

Caricabatteria consiglia- GAL 18V...

ti GAX 18V...

GAL 36...
A) USB Type-C® e USB-C® sono marchi registrati di USB Implemen-

ters Forum.
B) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 4.0Ah.

C) amassima luminosita, incl. autonomia residua in modalita atte-
nuata

D) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

La riproduzione a colori degli oggetti illuminati puo subire alterazioni.

Il prodotto dispone di una sorgente luminosa che rispetta la classe di
efficienza energetica E.

Alimentazione

La torcia puo essere alimentata tramite batteria al
litio (9) Bosch da 18V o tramite allacciamento di una spina
IEC al collegamento elettrico (4).

Funzionamento con la rete

» Non utilizzare la torcia con un cavo danneggiato. Sosti-
tuire il cavo danneggiato con un cavo IEC adatto. Bosch
offre cavi di alimentazione adatti.

» Latorcia é alimentata tramite rete elettrica quando si
collega un cavo IEC, indipendentemente dal fatto che
la batteria sia inserita o meno.

Aprire il coperchio del collegamento elettrico (4). Inserire la

spina IEC nella presa del collegamento (4). Allacciare il cavo

IEC alla rete elettrica. Ora & possibile utilizzare la torcia.

Qualora si rimuova il cavo IEC, richiudere il coperchio del
collegamento (4) per proteggerlo da contaminazioni.

Batteria

Bosch commercializza torce anche senza batteria. Per sape-
re se nella dotazione della torcia &€ compresa una batteria,
leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto tali tipi di caricabatteria sono adatti
alle batterie al litio utilizzate nella torcia.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o &x. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria € di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V...

Nw

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Indicatore del livello di carica della batteria (torcia)

Se la torcia funziona in modalita a batteria, i cinque LED
dell'indicatore del livello di carica della batteria mostrano il
livello di carica della batteria.

Nel funzionamento con la rete elettrica, il livello di carica del-
la batteria non verra mostrato.

Avvertenze per limpiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Sistemazione
Sistemare la torcia su un fondo piano e stabile. Accertarsi
che il posizionamento sia sicuro.

Accensione, spegnimento e regolazione della
luminosita

Interruttoredi  Funzione

avvio/arresto

1x pressione Accensione torcia, luminosita ridotta
2x pressioni Accensione torcia, luminosita media
3x pressioni Accensione torcia, luminosita massima
4x pressioni Spegnimento torcia

Se latorcia & rimasta accesa per circa 5 minuti, verraimme-
diatamente spenta alla prossima pressione sui tasti.

Impostazione del campo di illuminazione

Con il tasto del campo di illuminazione (13) & possibile im-
postare il campo di illuminazione su 360° 0 180°.
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Protezione contro il sovraccarico in funzione
della temperatura

Se si supera la temperatura di esercizio consentita, la lumi-
nosita verra dapprima ridotta e successivamente la torcia
potrebbe spegnesi, a scopo di protezione. Far raffreddare la
torcia e quindi riaccenderla.

Ricarica di dispositivi USB esterni

Tramite il collegamento USB & possibile prolungare I'autono-
mia di diversi dispositivi USB a batteria, ad es. telefoni cellu-
lari, lettori MP3 o PC-tablet.

» Accertarsi che il proprio dispositivo USB esterno sia
caricabile attraverso I'attacco USB. A tale riguardo at-
tenersi alle indicazioni riportate nella sezione «Dati
tecnici».

- Inserire il cavo di ricarica del dispositivo USB nell'apposi-
tapresa (3).

- Premere il tasto di avvio per I'attivazione.

Per risparmiare energia, I'attacco USB verra disattivato auto-

maticamente 2 ore dopo il termine del processo di ricarica o

larimozione del cavo di ricarica.

Indicazioni operative

Se la batteria & scarica, la torcia lampeggera per 3 volte poco
prima di spegnersi e la luminosita verra ridotta.

Gancio di sospensione

Il gancio di sospensione (7) consente di appendere la torcia.

» Non utilizzare il gancio di sospensione per tirare og-
getti. Il gancio di sospensione o la torcia potrebbe rom-
persi.

Fissaggio sul treppiede (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
L’attacco treppiede (5) consente di avvitare la torcia su un
treppiede.

Collegare saldamente la torcia al treppiede. Accertarsi che la
torcia non possa allentarsi e/o cadere.

Accertarsi che il treppiede sia posizionato in modo sicuro.

Fissaggio sul treppiede (GLT 300-40)

L’attacco rapido treppiede (6) consente di installare la torcia
su un treppiede.

Inserire la torcia sul treppiede.

Accertarsi che il treppiede sia posizionato in modo sicuro.

Fissaggio del dispositivo di protezione anticaduta
Avvertenza: per evitare che la torcia cada a terra, andra uti-
lizzato un dispositivo di protezione anticaduta adatto al peso
del sistema. La lunghezza massima consentita per il disposi-
tivo di protezione anticaduta & di 0,5 m.

Come dispositivo di protezione anticaduta utilizzare preferi-
bilmente un laccio di nastro fissato ad una tavola di ancorag-
gio sullimpugnatura o un dispositivo di protezione anticadu-
ta con ammortizzatore per cadute.

Nel fissare il dispositivo di protezione anticaduta, prestare
molta attenzione alle relative istruzioni per 'uso.
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» Scegliere il punto fisso di ancoraggio in modo tale che
la torcia, in caso di caduta, possa cadere liberamente
nel dispositivo di protezione anticaduta senza pericoli
per l'utilizzatore.Fissare assolutamente il lato opposto
del dispositivo di protezione anticaduta su una strut-
tura stabile (ad es. edificio o intelaiatura).

Il dispositivo di protezione anticaduta deve potersi muo-
vere liberamente & dovra essere fissato esclusivamente
nellapposita area di fissaggio (8) della torcia.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia (ad es. inter-
venti di montaggio, manutenzione ecc.), prelevare la
batteria, come anche nel caso in cui occorra trasporta-
re o conservare la torcia stessa. Qualora l'interruttore di
avvio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & ri-
schio di lesioni.

La torcia & esente da manutenzione e non contiene parti da

sostituire o sottoporre a manutenzione.

Per evitare danneggiamenti, pulire I'inserto in plastica della

torcia esclusivamente con un panno morbido e asciutto. Non

utilizzare prodotti detergenti né solventi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite l'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si

muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.
Smaltimento

Torce, batterie, accessori e imballaggi andran-
no riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Non gettare le torce né le batterie/pile trai ri-
fiuti domestici!

DS

Solo per i Paesi UE:

Le lampade/torce non pit utilizzabili e le batterie/pile difet-
tose o usate devono essere smaltite separatamente. Utilizza-
re gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 30).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Veiligheidsaanwijzingen voor lampen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-

Il structies. Het niet naleven van de veiligheids-

aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

» Leesalle veiligheidsaanwijzingen en instructies die bij de
accu of het elektrische gereedschap waarmee de accu
werd geleverd, zijn gevoegd goed door, en neem hier
goed nota van.

» Ga zorgvuldig met de lamp om. De lamp produceert een
sterke hitte die tot een verhoogd brand- en explosiege-
vaar leidt.

» Werk met de lamp niet in een omgeving waar ontplof-
fingsgevaar heerst.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de lamp
niet meer op de aan/uitschakelaar. De accu kan anders
beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu geladen en
de lamp afgekoeld is, voordat u de lamp weer inschakelt.
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» De lichtbron in de lamp mag uitsluitend worden ver-
vangen door de fabrikant of gekwalificeerd geschoold
personeel.

Houd tussen de lamp en alle verlichte opper-

Cl 0.2m 7 ylakken en voorwerpen de minimumafstand

” " aan. Als deze afstand kleiner wordt, dan kun-
nen de verlichte voorwerpen oververhit raken.

» Dek de lampkop niet af, terwijl de lamp in gebruik is.
De lampkop wordt tijdens gebruik warm en kan brand-
wonden veroorzaken, wanneer deze hitte wordt opge-
stuwd.

» Neem bij het vervoeren en opbergen de accu uit de
lamp of trek de stekker uit het stopcontact. De lamp
kan warm worden.

» Gebruik een aardlekschakelaar als u de lamp in een
vochtige omgeving op netstroom gebruikt. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

» Zeker de lamp hij gebruik op grotere hoogte voldoen-
de met valbeveiligingsmiddelen. Zo kunnen materiéle
schade en persoonlijk letsel bij per ongeluk omlaagvallen
van de lamp worden vermeden.

» Bevestig de acculamp niet aan elektrische leidingen of
andere onveilige objecten. Er bestaat brand- en verwon-
dingsgevaar.

» Als de lamp met een ophanghaak is bevestigd, belast
deze dan niet met extra gewicht en controleer of deze
goed vastzit. Ophanghaken zijn uitsluitend ontworpen
voor het dragen van de lamp inclusief geplaatste accu. Bij
extra gewicht zou de lamp kunnen breken of vallen.

» Als de acculamp met de magneet of de ophanghaak is
bevestigd, beweeg dan noch de acculamp noch het ob-
ject waaraan deze is bevestigd. De acculamp zou kun-
nen vallen.

» Gebruik de lamp niet als zitgelegenheid of als opstap-
je. U kunt de lamp beschadigen.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
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kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
Foy‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
Jaal sie en kortsluiting.

[E ) Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

De acculamp is bestemd voor het mobiel, ruimtelijk en tijde-
lijk verlichten binnenshuis en is niet geschikt voor de alge-
mene ruimteverlichting.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals in de afbeelding van
de lamp op de pagina met afbeeldingen.

(1) Draaggreep
(2) Lampkop
(3) USB Type-C®-aansluiting
(4) Stroomaansluiting
(5) Statiefopname 5/8"
(6) Statiefopname GLT 300-40
(7) Ophanghaak
(8) Bevestigingszone valbeveiligingsmiddel
(9) Accu®
(10) Accuhouder
(11) Accu-ontgrendelingstoets”
(12) Aan/uit-schakelaar
(13) Lichtbereikknop
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Lamp GLA 18VH-7500
Productnummer 3601DA50..
Max. nominaal opgeno- w 100
men vermogen bij wer-

king op net
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Lamp GLA 18VH-7500

Max. nominaal opgeno- w 100
men vermogen bij wer-
king op accu
Kleurweergave-index >80
USB-aansluittype USB Type-C®"
- Uitgangsspanning V= 5,0-9,0
- Uitgangsstroom A 1,67-3,0
Totale lichtstroom®
- Stand 1 Im 2500
- Stand 2 Im 5000
- Stand 3 Im 7500
Isolatieklasse =]
Werking op accu
Brandduur, ca.? min/Ah 12
Aanbevolen omgevings- © 0..+35
temperatuur bij het op-
laden
Toegestane omgevings- C -20...+40
temperatuur tijdens ge-
bruik” en bij opslag
Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE 18V...
Aanbevolen opladers GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Imple-
menters Forum.

B) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 4.0Ah.

C) bijmaximale helderheid incl. resterende looptijd in gedimde
modus

D) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.
Het product beschikt over een lichtbron van energie-efficiéntieklasse
E.

Energievoorziening

De energievoorziening van de lamp kan plaatsvinden via
een Bosch 18V Li-lon-accu (9) of via een IEC-stekker via de
stroomaansluiting (4).

Werking op netstroom

» Gebruik de lamp niet met een beschadigde kabel. Ver-
vang een beschadigde kabel door een geschikte IEC-ka-
bel. Bosch biedt geschikte kabels aan.

» De energievoorziening van de lamp vindt plaats via
het elektriciteitsnet zodra een IEC-kabel wordt aange-
sloten, ongeacht of er een accu is geplaatst.

Open de afdekking van de stroomaansluiting (4). Steek de

IEC-kabel in de bus van de stroomaansluiting (4). Sluit de

IEC-kabel op het elektriciteitsnet aan. De lamp kan nu wor-
den gebruikt.

Sluit ter bescherming tegen vuil de afdekking van de
stroomaansluiting (4) weer, wanneer u de IEC-kabel verwij-
dert.

Accu

Bosch verkoopt lampen ook zonder accu. Of bij de levering
van uw lamp een accu inbegrepen is, kunt u zien op de ver-
pakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij uw acculamp gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

(1)) Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
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Accutype ProCORE18V...

Nw

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accu-oplaadaanduiding (lamp)

Bij ingeschakelde lamp bij werking op accu geven de vijf
LED's van de accu-oplaadaanduiding de laadtoestand van de
accu aan.

Bij werking op net wordt de laadtoestand van de accu niet
aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Gebruik

Plaatsen

Plaats de lamp op een stabiele, vlakke ondergrond. Zorg dat
de lamp stevig staat.

In-/uitschakelen en helderheid instellen

Aan/uit-schake- Functie
laar

1x drukken Lamp inschakelen, lage helderheid

2x drukken Lamp inschakelen, gemiddelde helder-
heid

3x drukken Lamp inschakelen, volledige helderheid

4x drukken Lamp uitschakelen

Als de lamp ca. 5 minuten was ingeschakeld, dan wordt deze
onmiddellijk uitgeschakeld als de knop opnieuw wordt inge-
drukt.

Lichtbereik instellen

Met de lichtbereikknop (13) stelt u het lichtbereik op 360°
of 180°in.
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Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij overschrijden van de toegestane gebruikstemperatuur
wordt eerst de helderheid gereduceerd, voordat de lamp ter
bescherming eventueel uitschakelt. Laat de lamp afkoelen
en schakel de lamp weer in.

Externe USB-apparaten opladen

Met behulp van de USB-aansluiting kunt u de acculooptijd
van verschillende op accu werkende USB-apparaten, zoals
bijv. mobiele telefoon, MP3-speler of tablet, verlengen.

» Zorg ervoor dat uw externe USB-apparaat met de USB-
aansluiting opgeladen kan worden. Neem hiervoor
goed nota van de informatie in , Technische gege-
vens®.

- Steek de laadkabel van uw USB-apparaat in de USB-
bus (3).

- Druk op de Aan-toets om te activeren.

Om energie te sparen, wordt de USB-aansluiting 2 uur na be-

gindiging van het opladen of loskoppelen van de laadkabel

automatisch gedeactiveerd.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Kort voordat de lamp vanwege een lege accu uitschakelt,
knippert deze drie keer en brandt deze met verlaagde hel-
derheid.

Ophanghaak

Met de ophanghaak (7) kunt u de lamp ophangen.

» Gebruik de ophanghaak niet om objecten dichterbij te
halen. De ophanghaak of de lamp zou kunnen breken.

Bevestigen op het statief (BT 160/BT 170 HD/BT 300

HD)

Met de statiefopname (5) kunt u de acculamp op een statief

schroeven.

Verbind de acculamp stevig met het statief. Zorg ervoor dat
de acculamp niet kan losraken en/of omlaag kan vallen.
Zorg dat het statief stabiel staat.

Bevestigen op het statief (GLT 300-40)

Met de statiefsnelopname (6) kunt u de lamp op een statief
monteren.

Steek de lamp op het statief.

Zorg dat het statief stabiel staat.

Valbeveiligingsmiddel bevestigen

Aanwijzing: Om de lamp tegen vallen te beveiligen, moet
een voor het systeemgewicht geschikt valbeveiligingsmiddel
worden gebruikt. De maximaal toegestane lengte van het val-
beveiligingsmiddel bedraagt 0,5 m.

Gebruik als valbeveiligingsmiddel bij voorkeur een met de
ankersteekknoop aan de handgreep bevestigde bandlus of
een valbeveiligingsmiddel met valdemper.

Neem bij het bevestigen van het valbeveiligingsmiddel abso-
luut goed nota van de gebruiksaanwijzing ervan.
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» Kies het vaste aanslagpunt zodanig dat de lamp bij
een val vrij in de valbeveiliging kan vallen, zonder
daarbij de gebruiker in gevaar te brengen.Bevestig de
andere kant van het valbeveiligingsmiddel absoluut
aan een stabiele structuur (bijv. gebouw of steiger).
Het valbeveiligingsmiddel moet vrij bewegend zijn en mag
uitsluitend in de toegestane bevestigingszone (8) aan de
lamp bevestigd zijn.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan de lamp
(bijv. montage, onderhoud enz.) en véor het vervoe-
ren en opbergen uit de lamp. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

De lamp is onderhoudsvrij en bevat geen onderdelen die ver-

vangen of onderhouden moeten worden.

Reinig het kunststof venster van de lamp alleen met een dro-

ge, zachte doek, om beschadigingen te voorkomen. Gebruik

geen reinigings- of oplosmiddelen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Lampen, accu’s, accessoires en verpakkingen
% moeten op een voor het milieu verantwoorde
wijze gerecycled worden.
(=)
Gooi lampen en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte lampen en defecte of lege accu's/batterijen moe-
ten apart worden verwijderd. Maak gebruik van de hiervoor
bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 34).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Sikkerhedsforskrifter til lamper
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

||__ __|| visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-

nere brug.

» Laes ogoverhold alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger,
der er vedlagt akkuen eller el-vaerktgjet, som akkuen blev
leveret med.

» Handter lampen forsigtigt. Lampen frembringer en kraf-
tig varme, der medfarer gget brand- og eksplosionsfare.

» Arbejd ikke med lampen i eksplosionsfarlige omgivel-
ser.

» Tryk ikke mere pa taend/sluk-knappen efter automa-
tisk slukning af lampen. Akkuen kan blive beskadiget.
Serg for, at akkuen er opladet, og at lampen er afkelet, far
du teender den igen.

» Lyskilden i lampen ma kun udskiftes af producenten
eller en kvalificeret fagperson.

Overhold minimumsafstanden fra lampen til

C] 0,2m E alle oplyste overflader og genstande. Hvis

" minimumsafstanden ikke overholdes, kan de
oplyste genstande blive overophedede.
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» Tildak ikke lampehovedet, mens lampen er i brug.
Lampehovedet opvarmes under brugen og kan forarsage
forbraendinger, hvis denne varme ophobes.

» Under transport og opbevaring skal du tage akkuen ud
af lampen eller traekke netstikket ud. Lampen kan blive
varm.

» Hvis lampen sluttes til lysnettet i et fugtigt miljg, skal
der anvendes et HFI-rela. Brug af et HFI-rela reducerer
risikoen for at fa elektrisk sted.

» Hvis lampen bruges ved arbejde i hgjden, skal du sikre
den tilstraekkeligt med faldsikringsudstyr. Pa den ma-
de kan du undga kvaestelser og tingsskade, hvis lampen
tabes.

» Fastgor ikke akku-lampen til elektriske ledninger eller
andre usikre genstande. Der er risiko for brand og kvee-
stelser.

» Hvis lampen er fastgjort med en magnet eller op-
hangskrog, ma du ikke belaste den med yderligere
vaegt, og du skal kontrollere, at den sidder godt fast.
Ophaengskrogen er udelukkende beregnet til at baere ak-
ku-lampen med isat akku. Hvis der péfares yderligere
vaegt, kan lampen ga i stykker eller falde ned.

» Hvis akku-lampen er fastgjort med magnet eller op-
hangskrog, ma du ikke bevaege hverken akku-lampen
eller den genstand, som den er fastgjort til. Akku-lam-
pen kan falde ned.

» Brug ikke lampen som siddemgbel eller trin. Det kan
beskadige lampen.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaeske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

[: ) Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
LN slutning.
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» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til mobil, rumligt og tidsmaessigt
begranset oplysning i indendersomrader og er uegnet til
brug som generel rumbelysning.

Viste komponenter

Nummereringen af de viste komponenter henviser til illustra-
tionen af lampen pa illustrationssiden.

(1) Baeregreb
(2) Lampehoved
(3) USB Type-Ce-tilslutning
(4) Strgmtilslutning
(5) Stativholder 5/8"
(6) Stativholder GLT 300-40
(7) Ophangskrog
(8) Fastgarelsesomrade til faldsikring
(9) Akku®
(10) Akku-holder
(11) Akku-oplasningsknap®
(12) Teend/sluk-knap
(13) Lysomradeknap
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3601DA50..
Maks. nominelt forbrug w 100
ved drift via lysnet

Maks. nominelt forbrug w 100
via akku

Farvegengivelsesindeks >80
USB-tilslutningstype USB Type-Co"
- Udgangsspanding V= 5,0-9,0
- Udgangsstrgm A 1,67-3,0
Samlet lysstrgm®

- 1.trin Im 2500
- 2.trin Im 5000
- 3.trin Im 7500
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Lampe GLA 18VH-7500

Beskyttelsesklasse o
Drift med akku

Lystid, ca.?® min/Ah 12
Anbefalet omgivelses- © 0..+35
temperatur ved oplad-

ning

Tilladt omgivelsestem- © -20...+40

peratur ved drift” og
ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 18V...
ProCORE 18V...

Anbefalede ladere GAL 18V...
GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C® og USB-C® er varemaerker tilharende USB Imple-
menters Forum.

B) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 4.0Ah.
C) ved maksimal lysstyrke inkl. restdriftstid i deempet tilstand

D) begranset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Farvegengivelsen af de belyste genstande kan veere forvraenget.
Produktet har en lyskilde i energiklasse E.

Energiforsyning

Lampen kan drives af et Bosch 18V Lithium-ion-batteri (9)
eller via et IEC-stik pa stramtilslutningen (4).

Netdrift

» Lampen ma ikke benyttes, hvis ledningen er beskadi-
get. Udskift et beskadiget kabel med et passende
stremkabel.Bosch tilbyder passende kabler.

» Lampen forsynes med strem via lysnettet, sa snart et
IEC-kabel er tilsluttet, uanset om der er sat en akku i.

Abn daekslet til stromtilslutningen (4). Sat stramstikket i

stikkontakten pa stremtilslutningen. (4). Tilslut stramkablet

til stremforsyningen.Lampen kan nu betjenes.

Luk dkslet til stremtilslutningen (4) igen, sa snart du har

fjernet stramkablet, sa den beskyttes mod snavs.

Akku

Bosch salger ogsa lamper uden akku. Du kan se pa embal-
lagen, om der medfalger en akku til din lampe.

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladere er afstemt efter den lithium-ion-akku,
der bruges i akku-lampen.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sé laenge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes denii
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller & for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-ladetilstandsindikator (lampe)

Nar lampen er taendt i akku-drift, viser akku-ladetilstandsin-
dikatorens fem LED'er akkuens ladetilstand.
Under drift via lysnettet vises akkuens ladetilstand ikke.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
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Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Brug
Opstilling

Stil lampen pa et stabilt, plant underlag. Serg for, at den star
sikkert.

Tend/sluk og indstilling af lysstyrke

Taend/sluk- Funktion

knap

Tryk 1x Lampen taendes, lav lysstyrke
Tryk 2x Lampen taendes, middel lysstyrke
Tryk 3x Lampen taendes, fuld lysstyrke
Tryk 4x Lampen slukkes

Nar lampen har veeret taendt i ca. 5 minutter, slukkes den
med det samme ved naeste tryk.

Indstilling af lysomrade

Du indstiller lysomradet pa 360° eller 180° med
lysomradeknappen (13).

Temperaturafhangig
overbelastningsbeskyttelse
Hvis den tilladte driftstemperatur overskrides, reduceres

lysstyrken, far lampen om ngdvendigt slukkes for at beskytte
den. Lad lampen kale af, og teend den igen.

Opladning af eksterne USB-enheder

Du kan bruge USB-tilslutningen til at forlaenge akku-levetiden

pa forskellige akku-drevne USB-enheder, f.eks. mobiltele-

fon, MP3-afspiller eller tablet-pc.

» Kontrollér, at din eksterne USB-enhed kan oplades via
USB-tilslutningen.Se i den forbindelse angivelserne
under ,,Tekniske data“.

- Satdin USB-enheds ladekabel i USB-hunstikket (3).

- Tryk pa taend-knappen for at aktivere.

For at spare energi deaktiveres USB-tilslutningen automatisk

2 timer efter, at opladningen er afsluttet, eller ladekablet er

frakoblet.

Arbejdsvejledning

Kort far lampen slukkes pa grund af en tom akku, blinker den
3x oglyser med reduceret lysstyrke.

Ophaengskrog
Du kan haenge lampen op ophaengskrogen (7).
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» Brug ikke ophangskrogen til at traekke genstande hen
til dig. Ophaengskrogen eller lampen kan gé i stykker.

Fastgorelse pa stativet (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Med stativholderen (5) kan du skrue akku-lampen fast pa et
stativ.

Forbind akku-lampen fast til stativet. Serg for, at akku-lam-

pen ikke kan Ilgsne sig og/eller falde ned.

Serg for, at stativet star sikkert.

Fastgerelse pa stativet (GLT 300-40)
Du kan montere lampen pa et stativ med
hurtigstativholderen (6).

Set lampen pa stativet.

Serg for, at stativet star sikkert.

Fastgorelse af faldsikring

Bemaerk: For at sikre lampen mod at falde ned skal der

anvendes en faldsikring, som egner sig til systemvaegten.

Faldsikringens maksimalt tilladte leengde er 0,5 m.

Brug helst en strop, der er fastgjort til handtaget med et slyn-

gestik, eller en faldsikring med falddeemper.

Folg altid den medfelgende brugsanvisning, nar du fastger

faldsikringen.

» Valg det faste fastgarelsespunkt saledes, at lampen i
tilfelde af et fald kan falde frit i faldsikringen uden at
veere til fare for brugeren.Fastger altid den anden en-
de af faldsikringen til en stabil struktur (f.eks. en byg-
ning eller et stillads).

Faldsikringen skal vaere frit bevaegelig og ma kun veere
fastgjort pa lampen i det tilladte fastggrelsesomrade (8).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa
lampen (f.eks. montering, vedligeholdelse osv.) samt
ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet aktive-
ring af teend/sluk-knappen er forbundet med kvaestelses-
fare.

Lampen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen dele, der

skal udskiftes eller vedligeholdes..

Renger kun lampens plastglas med en tar, bled klud, sa du

undgar beskadigelser. Brug ikke rengarings- eller op-

lzsningsmiddel.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere péleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

Lamper, akkuer, tilbehar og emballage skal af-
leveres til miljevenlig genbrug.
(=)
Smid ikke lamper og akkuer/batterier i hus-
holdningsaffaldet!

Gelder kun i EU-lande:

Udtjente lamper og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det gaeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 38).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Sakerhetsanvisningar for lampor
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och

II instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att

sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Lds och beakta alla sakerhetsanvisningar och anvisningar
som ar bifogade till batteriet eller elverktyget med vilket
batteriet levererades.

» Hantera lampan forsiktigt. Lampan genererar kraftig
varme, som leder till 6kad brand- och explosionsfara.

» Arbeta inte med lampan i explosionsfarliga miljoer.

» Undvik att trycka pa pa-/av-knappen efter en
automatisk avstangning av lampan. Batteriet kan
skadas. Sakerstall att batteriet ar laddat och att lampan
har svalnat innan du tander den igen.

» Ljuskallan i lampan far endast bytas ut av tillverkaren
eller kvalificerad fackpersonal.

Hall lampan minst pa minsta avstand fran

G 0.2m E alla upplysta ytor och foremal. Om avstandet

underskrids kan de upplysta féremalen

Overhettas.

» Tack inte dver lamphuvudet medan lampan ér tand.
Lamphuvudet blir varmt under drift och kan férorsaka
brannskador om varmen ansamlas.

» Taut batteriet ur lampan resp. dra ut kontakten vid
transport och forvaring. Lampan kan varmas upp.

» Anvind jordfelsbrytare vid drift av lampan i fuktig
omgivning. Anvandning av en jordfelsbrytare minskar
risken for elstot.

» Sakra lampan med fallsdkringar vid anvindning pa
hog hojd. Pa detta satt undviker du personskador och
materiella skador om lampan faller ner.

» Fastinte den sladdlosa lampan i elektriska ledningar
eller andra osikra foremal. Brand- och skaderisk
foreligger.

» Om den sladdlésa lampan hdngs upp med en
upphéangningskrok ska den inte belastas med
ytterligare vikt och du maste kontrollera att den sitter
ordentligt fast. Upphangningskrokar ar endast avsedda
for att halla lampan inklusive isatt batteri. Vid ytterligare
belastning kan lampan ga sonder eller falla ner.

» Om den sladdlésa lampan ar upphdngd med magnet
eller upphangningskrok, flytta varken den sladdlosa
lampan eller det foremal som den hénger pa. Den
sladdlésa lampan kan falla ner.

» Anviénd inte lampan for att sitta eller sta pa. Det kan
skada lampan.
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» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller &r skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivdtskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
dverhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

;

0 Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Produkt- och prestandabeskrivning

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Den sladdlésa lampan ar avsedd for mobil, rumsligt och
tidsmassigt begransad belysning av utrymmen inomhus och
arinte ldmplig for allman belysning i ett rum.

Avbildade komponenter
De avbildade komponenternas nummer hanvisar till bilden
pa lampan pa grafiksidan.
(1) Bérhandtag
(2) Lamphuvud
(3) USB Type-C®-anslutning
(4) Stromanslutning
(5) Stativfaste 5/8"
(6) Stativfaste GLT 300-40
(7) Upphangningskrok
(8) Fastsattningsomrade fallskyddsanordning
(9) Batteri®
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(10) Batterihallare

(11) Batteriupplasningsknapp”

(12) Pa-/av-strombrytare

(13) Knapp for belysningsomrade

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Lampa GLA 18VH-7500

Artikelnummer 3601DA50..

Max. markeffekt natdrift w 100

Max. markeffekt w 100

batteridrift

Fargatergivningsindex >80

USB-anslutningstyp USB Type-C®"

- Utgangsspanning V= 5,0-9,0

- Utgangsstrom A 1,67-3,0

Ljusflode®

- Nival Im 2500

- Niva2 Im 5000

- Niva3 Im 7500

Skyddsklass N1

Batteridrift

Belysningstid, ca.®® min/Ah 12

Rekommenderad © 0..+35

omgivningstemperatur

vid laddning

Tillaten © -20...+40

omgivningstemperatur

vid drift” och vid lagring

Rekommenderade GBA 18V...

batterier ProCORE 18V...

Rekommenderade GAL 18V...

laddare GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® och USB-C® dr varumérken tillhérande USB
Implementers Forum.

B) uppmattvid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah

C) vid maximal ljusstyrka inkl. aterstdende gangtid i dimmat lage
D) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av

anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Férgatergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.
Produkten har en lampa i energieffektivitetsklass E.

Energiforsorjning
Lampan kan drivas med ett Bosch 18V litiumjonbatteri (9)
eller via en IEC-kontakt pa strmanslutningen (4).

Bosch Power Tools
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Kabelanslutning

» Lampan far inte anvindas med defekt sladd. Byt ut en
skadad sladd mot en lamplig stromkabel.Bosch erbjuder
lampliga stromkablar.

» Lampan forsorjs med strom via elnétet sa snart en
|IEC-kabel dr ansluten, oavsett om ett
uppladdningsbart batteri ar isatt eller inte.

Oppna kapan till strémanslutningen (4). Satt i [EC-kontakten

i uttaget pa stromanslutningen (4). Anslut stromkabeln till

stromnatet. Lampan kan nu anvandas.

For att skydda mot smuts ska du stanga kapan till

stromanslutningen (4), nar du drar ut stromkabeln.

Batteri

Bosch siljer dven lampor utan batteri. Om ett batteri ingar i
leveransen av lampan framgar av férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvdnd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare &r anpassade till det litium-
jonbatteri som anvands i din sladdl6sa lampa.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Satta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus ndr elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet
Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batteriladdningsindikering (lampa)

Nar lampan ar paslagen i batteridrift visas batteriets
laddningsstatus via de fyra lysdioderna i
batteriladdningsindikeringen.

Vid natdrift visas inte batteriets laddningsstatus.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift

Uppstilining

Sakerstall att lampan star pa ett stabilt och jamnt underlag.
Se till att lampan stér sdkert.

Till-/franslag och instéllning av ljusstyrka

Pa-fav- Funktion

strombrytare

1 tryck Stall in lampan, |ag ljusstyrka

2 tryck Stallin lampan, medelhog ljusstyrka
3 tryck Stallin lampan, full ljusstyrka

4 tryck Stdng av lampan

Om lampan har varit paslagen i cirka 5 minuter stangs den
omedelbart av vid nasta knapptryckning.

Stéll in belysningsomrade

Med knappen for belysningsomrade (13) stélls
belysningsomradet in pa 360° eller 180°.
Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Om tillaten drifttemperatur 6verskrids minskas forst
ljusstyrkan innan lampan stangs av automatiskt som skydd.
Lat lampan svalna och sla pa lampan igen.
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Ladda externa USB-enheter

Med USB-anslutningen kan batteriets drifttid forlangas for
olika batteridrivna USB-enheter som mobiltelefoner, MP3-
spelare eller surfplattor.

» Sakerstdll att den externa USB-enheten kan laddas
med USB-anslutningen. Beakta uppgifterna i "Teknisk
information”.

- Anslut USB-enhetens laddningskabel till USB-uttaget (3).

- Tryck pa Till-knappen for aktivering.

For att spara energi avaktiveras USB-anslutningen

automatiskt 2 timmar efter slutford laddning eller efter

borttagning av laddningskabeln.

Arbetsanvisningar

En kort stund innan lampan sténgs av pa grund av tomt
batteri blinkar den 3 ganger och lyser med minskad
ljusstyrka.

Upphangningskrok
Upphangningskroken (7) kan anvéandas for att hanga upp
lampan.

» Anvind inte upphangningskroken for att dra foremal.
Upphéngningskroken eller lampan kan ga sonder.

Fastséttning pa stativet (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Med stativfastet (5) kan du skruva den sladdlosa lampan pa
ett stativ.

Satt fast den sladdlosa lampan pa stativet. Se till att den
sladdl6sa lampan inte kan lossna och/eller falla ner.

Se till att stativet star sakert.

Fastsittning pa stativet (GLT 300-40)

Med stativets snabbfaste (6) kan lampan monteras pa ett
stativ.

Satt fast lampan pa stativet.

Se till att stativet star sakert.

Sitt fast fallskyddsanordningen

Anmarkning: For att fallskyddssakra lampan ska en lamplig

fallskyddsanordning som passar for systemet vikt anvandas.

Maximalt tillaten langd for fallskyddsanordningen ar 0,5 m.

Anvand som fallskyddsanordning helst en bandslinga som

satts fast i handtaget med en larkhuvudknop eller en

fallskyddsanordning med stotdampare.

Observera bruksanvisningen for fallsakringsanordningen nar

du faster den.

» Vilj fast fastpunkt sa att lampan i handelse av fall kan
falla fritt i fallskyddsanordningen utan att utsitta
anvandare for fara.Satt fast alltid fast
fallskyddsanordningens motsatta sida i en stabil
konstruktion (t.ex. byggnad eller stillning).
Fallskyddsanordningen maste kunna rora sig fritt och far
endast vara fastsatt i tillatet fastsattningsomrade (8) pa
lampan.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet innan alla arbeten pa lampan (t.ex.
montering, underhall etc.) och vid transport och
forvaring av den sladdlosa lampan. Om pé-/av-
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Lampan dr underhallsfri och innehaller inga delar som méste

bytas eller underhdllas.

Rengor plastskivan endast med en torr, mjuk duk for att

forhindra skador. Anvand inga rengorings- eller

|6sningsmedel.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och mérkning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.
Sekundarbatterier far forsandas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa ppna kontakter och forpacka batteriet s att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Lampor, batterier, tillbehor och forpackningar
% ska atervinnas pa ett miljovanligt satt.
(>
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Kasta inte lampor och batterier i
hushallssoporna!

Endast for EU-lander:

Forbrukade lampor och defekta eller férbrukade batterier
maste avfallshanteras separat. Limna in pa en
atervinningsstation.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av méjligen forekommande
farliga dmnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors hélsa.

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 41).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Sikkerhetsanvisninger for lamper
Les alle sikkerhetsanvisningene og

II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
oginstruksene tas til falge, kan det oppsta

elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Les alle sikkerhetsanvisningene og gvrige anvisninger
som fulgte med batteriet eller elektroverktayet som
batteriet ble levert sammen med.

» Handter lampen med forsiktighet. Lampen genererer
sterk varme, noe som medfarer gkt brann- og
eksplosjonsfare.

» lkke bruk lampen i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter at
lampen har blitt slatt av automatisk. Batteriet kan bli
skadet. Forviss deg om at batteriet er ladet og lampen er
avkjelt fer du slar den pa igjen.

» Lyskilden i lampen ma kun skiftes av produsenten
eller kvalifiserte fagpersoner.

Overhold minimumsavstanden fra lampen

G 0.2m E til alle belyste overflater og gjenstander.

” Huis ikke denne avstanden overholdes, kan de
belyste gjenstandene overopphetes.

» lkke dekk til ampehodet mens lampen er i bruk.
Lampehodet varmes opp under bruk og kan forarsake
brannskader nar denne varmen hopes opp.

» Tabatteriet ut avlampen eller trekk ut nettstapselet
far transport og lagring. Lampen kan bli varm.

» Bruk en feilstremvernebryter nar du bruker lampen
med ledningsdrift i fuktige omgivelser. Bruk av en
feilstremvernebryter reduserer risikoen for elektrisk stat.

» Under arbeid i hayden ma du sikre lampen
tilstrekkelig med fallsikringsmidler. Pa den maten kan
du unnga personskader og materielle skader hvis lampen
utilsiktet skulle falle ned.

» Du ma ikke feste den batteridrevne lampen pa
elektriske ledninger eller andre usikre objekter. Det
medfarer fare for brann og personskader.

» Hvis lampen er festet med en opphengskrok, ma du
ikke belaste den med ytterligere vekt, og du ma
kontrollere at den er godt festet. Opphengskroker er
utelukkende beregnet for a baere vekten pa lampen
inkludert batteriet. Ved ytterligere vekt kan lampen
brekke eller falle ned.

» Huvis den batteridrevne lampen er festet med
magneten eller opphengskroken, ma du ikke bevege
pa den batteridrevne lampen eller objektet den er
festet pa. Den batteridrevne lampen kan falle ned.

» Duma ikke sitte eller sta pa denne lampen. Du kan
skade lampen.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fare til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, nekler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

g} Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
e langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Foy‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

| N kortslutning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfarer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.
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» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Var oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne lampen er beregnet for midlertidig
belysning i forskjellige rom innendars. Den egner seg ikke
som generell rombelysning.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de avbildede komponentene viser til
fremstillingen av lampen pa grafikksiden.

(1) Bazrehandtak
(2) Lampehode
(3) USB type-C®-tilkobling
(4) Stremtilkobling
(5) Stativfeste 5/8"
(6) Stativfeste GLT 300-40
(7) Opphengskrok
(8) Festeomrade fallsikring
(9) Batteri®
(10) Batteriholder
(11) Batteri-opplasningstast”
(12) Av/pa-bryter
(13) Lysomradetaster
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601 DA50..
Maks. nom. w 100
inngangseffekt nettdrift

Maks. nom. w 100
inngangseffekt

batteridrift

Fargegjengivningsindek >80
s

USB-tilkoblingstype USB type-C®
- Utgangsspenning V= 5,0-9,0
- Utgangsstram A 1,67-3,0
Total lysstram®

- Nival Im 2500
- Niva2 Im 5000
- Niva3 Im 7500
Kapslingsgrad =]

Norsk | 43

Lampe GLA 18VH-7500

Batteridrift
Lysvarighet, ca.¥® min/Ah 12
Anbefalt © 0...+35
omgivelsestemperatur
ved lading
Tillatt © -20...+40
omgivelsestemperatur
under drift” og ved
lagring
Anbefalte batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilhgrer USB
Implementers Forum.

B) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah.

C) ved maksimal lysstyrke inkl. gjenvaerende brukstid i dimmet
modus

D) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Det kan hende at gjengivelsen av fargen pa de belyste objektene ikke
blir helt riktig.

Produktet er utstyrt med en lyskilde i energiklasse E.

Energiforsyning

Lampen kan drives av et Bosch 18V litiumionbatteri (9) eller
via en stikkontakt pa stremtilkoblingen (4).

Ledningsdrift

» Bruk aldri lampen med skadet ledning. Bytt ut en
skadet ledning med en egnet kabel.Bosch har egnete
kabler.

» Lampen forsynes med stram via stramnettet sa snart
en IEC-kabel er koblet til, uavhengig av om det er satt
inn et batteri eller ikke.

Apne dekselet til stremtilkoblingen (4). Sett stepseletinn i

stikkontakten til stramtilkoblingen (4). Koble kabelen til

stremnettet. Lampen kan na brukes.

Lukk dekselet til stramtilkoblingen (4) igjen nar du fjerner

kabelen, slik at det beskyttes mot smuss.

Batteri

Bosch selger lamper ogsa uten batteri. Det star pa
emballasjen om lampen leveres med batteri.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til li-ion-
batteriet som er brukt i din batteridrevne lampe.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full
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effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. S lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivdindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grgnt 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Indikator for batteriladeniva (lampe)

Nar lampen er slatt pa i batteridrift, viser de fem LED-ene til
batteriladenivaindikatoren batteriets ladeniva.

Ved nettdrift vises ikke batteriets ladeniva.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Bruk

Sette opp

Sett lampen pa et stabilt, jevnt underlag. Pass pa at den star
stadig.

Sla pa/av og justere lysstyrken

Av/pa-bryter  Funksjon

Trykk 1 x Sla pa lampen, lav lysstyrke
Trykk 2 x Sla pa lampen, middels lysstyrke
Trykk 3 x Sla pa lampen, full lysstyrke
Trykk 4 x Sla av lampen

Hvis lampen har veert slatt pa i ca. 5 minutter, slds den av
umiddelbart med neste tastetrykk.

Stille inn lysomrade

Med lysomradetastene (13) stiller du inn lysomradet pa
360°eller 180°.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved overskridelse av den tillatte driftstemperaturen
reduseres farst lysstyrken, far lampen eventuelt slas helt av
som sikkerhetstiltak. La lampen avkjales fer du slar den pa
igjen.

Lade eksterne USB-enheter

Med USB-tilkoblingen kan du forlenge batteridriftstiden til

forskjellige batteridrevne USB-enheter, som f.eks.

mobiltelefon, MP3-spiller eller nettbrett.

» Forsikre deg om at ditt eksterne USB-apparat kan
lades via USB-tilkoblingen. Se anvisningene i Tekniske
data.

- Sett ladekabelen til USB-apparatet inn i USB-

kontakten (3).
- Trykk pa pa-tasten for & aktivere.
For a spare energi deaktiveres USB-tilkoblingen automatisk
2 timer etter at ladeprosessen er fullfart eller ladekabelen er
koblet fra.

Arbeidshenvisninger

Kort tid far lampen slar seg av pa grunn av tomt batteri,
blinker den 3 x og lyser med redusert lysstyrke.

Opphengskrok
Med opphengskroken (7) kan du henge opp lampen.
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» Bruk ikke opphengskroken til a trekke objekter.
Opphengskroken eller lampen kan knekke.

Feste pa stativet (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Med stativfestet (5) kan den batteridrevne lampen skrus fast
pa et stativ.

Fest den batteridrevne lampen pa stativet. Forviss deg om at
den batteridrevne lampen ikke kan lgsne og/eller falle ned.
Kontroller at stativet star sikkert.

Feste pa stativet (GLT 300-40)

Med stativhurtigfestet (6) kan lampen monteres pa et stativ.
Sett lampen pa stativet.

Kontroller at stativet star sikkert.

Feste fallsikring

Merk: Bruk en fallsikring som er egnet for systemvekten for

asikre lampen mot a falle. Maksimalt tillatt lengde pa

fallsikringen er 0,5 m.

Bruk fortrinnsvis en festestropp som festes til

barehandtaket med beredrag som fallsikring, eller en

fallsikringstype med falldemping.

Det er sveert viktig a falge bruksanvisningen for fallsikringen

nar denne festes.

» Velg festepunktet slik, at lampenii tilfelle fall faller
fritti fallsikringen, uten a utgjere en fare for
brukeren.Fest den andre enden av fallsikringen i en
stabil struktur (f.eks. bygg eller stillas).

Fallsikringen ma kunne bevege seg fritt og skal
utelukkende festes til lampen i tillatt festeomréde (8).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa lampen (f.eks.
montering eller vedlikehold) og fer transport og
oppbevaring av lampen. Hvis av/pa-bryteren trykkes
utilsiktet, medferer det fare for personskader.

Lampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler som ma

byttes eller vedlikeholdes.

Plastskiven til lampen ma kun rengjeres med en terr, myk

klut slik at den ikke blir skadet.Bruk ikke rengjarings- eller

lzsemidler.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk
Robert Bosch AS
Postboks 350

Suomi| 45

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

% Lamper, batterier, tilbehgr og emballasje
()]

leveres til miljgvennlig gjenvinning.

Ikke kast lamper og batterier i restavfall!

Bare for land i EU:

Lamper som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte eller
forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,

Side 45).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Valaisimien turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

II vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

tai vakavaan loukkaantumiseen.
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Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos

kayttoa varten. nestetta paasee silmiin, kaanny lisdksi ladkarin puo-

> Lue kaikki akun sisaltdvan sahktydkalun tai akun mukana leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
toimitetut turvallisuus- ja kdyttoohjeet ja noudata niissa tystd ja palovammoja.
annettuja ohjeita. » Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai

» Kisittele valaisinta huolellisesti ohjeiden mukaan. Va- kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
laisin kuumenee voimakkaasti kayton yhteydessa, mika kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
suurentaa palo- ja rajahdysvaaraa. miseen, rdjahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Ali tyoskentele valaisimen kanssa rajahdysvaaralli- » Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
sessa ymparistossa. rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai

» Ald paina enaa kiynnistyskytkinta valaisimen toimin- muita pieni& metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
nan automaattisen katkaisun jilkeen. Akku saattaa va- kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
hingoittua. Varmista, etta akku on ladattu ja valaisin on sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.
jaahtynyt, ennen kuin sytytat valaisimen uudelleen. » Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Valaisimen polttimon saa vaihtaa vain valmistaja tai Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
valtuutettu ammattihenkil. kéaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
G Noudata vahimmaisetdisyytta valaisimen ja m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
0,2m K

kaikkien valaistujen pintojen ja esineiden LN kosulkuvaara.
) valilla. Jos vali on liian pieni, valaistut esineet » Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
v0|\£aE kuu.nleta |”.ka}a' L o teilla. Latauslaite, joka soveltuu maératyntyyppiselle
»> Ald peitd valaisimen péété valaisimen ollessa paalla. akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
Valaisimen paa kuumenee kdytossa ja voi aiheuttaa palo- ladattaessa.
vammoja. i o o » Kayti akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain tilld
» Irrota akku valaisimesta tai veda pistotulppairti pisto- tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituksen.
rasiasta kuljetuksen tai sailytyksen ajaksi. Valaisin voi
kuumentua. . o s .
» Jos kdytét valaisinta verkkovirralla kosteassa ympia- Tuotteen Ja ommalsuuk5|en kuvaus
ristossi, kdyta vikavirtasuojakytkinti. Vikavirtasuoja- Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen alussa.

kytkimen kaytto vahentda sahkdiskuvaaraa. o . o
» Kun kaytat valaisinta korkealla paikalla, varmista se Méarayksenmukainen kaytto
asianmukaisesti putoamissuojainten avulla. Siten saat Valaisin on siirreltava valaisin, joka on tarkoitettu sisatilojen

valtettyd esine- ja henkilovahingot, jos valaisin paasee va- tyokohteiden ajallisesti rajoitettuun valaisemiseen, eika se
hingossa putoamaan. sovellu huonetilan tavanomaiseksi valaisimeksi.

» Al kiinnita akkuvalaisinta sahkojohtoihin tai muihin Kuvatut osat
vaarallisiin esineisiin. Tulipalo- ja loukkaantumisvaara. uvatutosa

» Jos valaisin on kiinnitetty kiinnityskoukulla, 313 kuor- Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan valai-
mita sitd ylimaaraiselld painolla. Tarkista kunnollinen simen kuvaan.
kiinnitys. Kiinnityskoukku on suunniteltu kannattamaan (1) Kantokahva
vain valaisimen ja siihen asennetun akun painoa. Lisdpai- (2) Valaisinpa

nolla kuormitettu valaisin saattaa murtua tai pudota.

» Jos akkuvalaisin on kiinnitetty magneetilla tai kiinni-
tyskoukulla, dla liikuta akkuvalaisinta tai esinettd, jo-

(3) USB Type-Ce-liitanta
(4) Virtaliitanta

hon se on kiinnitetty. Akkuvalaisin saattaa pudota. (5) Jalustakiinnitin 5/8"

» Ala kiyti valaisinta penkkind tai seisomakorokkeena. (6) Jalustakiinnitin GLT 300-40
Muuten valaisin voi vaurioitua. (7) Ripustuskoukku

» Estd polyn kertyminen typisteeseen. Poly saattaa olla (8) Putoamissuojaimen kiinnitysalue
herkasti syttyvaa. (9) Akku?

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai

jos akkua kdytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat- (10) Akun kiinnityskohta

taa syttya palamaan tai rijahtia. Jirjesti tehokas il- (11) Akun lukituksen avauspainike®
manvaihto ja kaanny ladkarin puoleen, jos havaitset drsy- (12) Kaynnistyskytkin
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd. (13) Valaisualueen painike
> Virheellisen kaytdn tai vaurioituneen akun yhteydessa a) Nama lisatarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta. seen.

Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
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Tekniset tiedot
Valaisin GLA 18VH-7500
Tuotenumero 3601DA50..
Suurin nimellisottoteho w 100
verkkovirtakdytossa
Suurin nimellisottoteho w 100
akkukaytossa
Varintoistoindeksi >80
USB-liitantatyyppi USB Type-C®"
- Ulostulojannite V= 5,0-9,0
- Ulostulovirta A 1,67-3,0
Kokonaisvalovirta®
- 1. kirkkausporras Im 2500
- 2. kirkkausporras Im 5000
- 3. kirkkausporras Im 7500
Suojausluokka SN
Akkukaytto
Valaisuaika, n.?% min/Ah 12
Suositeltu ympdriston © 0...+35
lampotila latauksen ai-
kana
Sallittu ympariston lam- © -20...+40
pétila kdytossa® ja saily-
tyksessa
Suositellut akut GBA 18V...
ProCORE 18V...
Suositellut latauslaitteet GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C®ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekis-
terdityja tavaramerkkeja.

B) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun ProCORE18V 4.0Ah
kanssa.

C) Maksimikirkkaudella ml. lopussa himmennetty toiminta-aika
D) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Valaistujen esineiden varit saattavat nakyd vaaristyneind.
Tuotteen polttimon energiatehokkuusluokka on E.

Virtalahde

Valaisimelle voi sy6ttaa virtaa Bosch 18V -
litiumioniakulla (9) tai sahkoliitantaan (4) kytketylla kylma-
laitejohdolla.

Verkkovirtakaytto

» Al missdan tapauksessa kdyti valaisinta, jos sen sih-
kdjohto on vioittunut. Korvaa vaurioitunut sahkdjohto
sopivalla kylmalaitejohdolla. Bosch tarjoaa sopivia sahko-
johtoja.
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» Valaisin ottaa virran sahkdverkosta, kun kytket kyl-
mailaitejohdon siihen, riippumatta siita, onko akku
paikallaan.

Avaa sahkoliitannan (4) suojus. Kytke kylmalaitepistoke

sahkoliitdnnan (4) porttiin. Kytke kylmalaitejohto sahkdverk-

koon. Sitten valaisinta voi kdyttad.

Sulje sahkaliitannan (4) suojus kylmalaitejohdon irrotuksen

jalkeen, jotta sahkdliitanta ei likaannu.

Akku

Bosch myy valaisimia my6s ilman akkua. Pakkauksesta néet,
sisaltyyko akku valaisimen toimitukseen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat valaisimessasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-

tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja

veda akku irti. Ald irrota akkua vkisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetddn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan ndytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai mx. Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%
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Akkutyyppi ProCORE18V...
LW

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun lataustilan ndytt6 (valaisin)

Kun valaisinta kdytetaan akulla, akun lataustilan nayton viisi
LED-valoa ilmaisevat akun lataustilan.

Verkkovirtakdytossa akun lataustilaa ei ndyteta.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi hévitysohjeet.

Kaytto

Tasaiselle pinnalle asetus

Aseta valaisin tukevalle, tasaiselle alustalle. Varmista tukeva
asento.

Sytytys/sammutus ja kirkkauden sdataminen

Kaynnistyskyt- Toiminto

kin

1 painallus Valaisin syttyy alhaisella kirkkaudella

2 painallusta Valaisin syttyy keskisuurella kirkkaudella
3 painallusta Valaisin syttyy taydella kirkkaudella

4 painallusta Valaisin sammuu

Jos valaisin on ollut noin viiden minuutin ajan paalla, seu-
raava painallus sammuttaa sen valittomasti.

Valaisualueen sdidtdminen
Valaisualueen painikkeella (13) voit saataa valaisualueeksi
joko 360°tai 180°.

Lampéotilasta riippuva ylikuormitussuoja

Jos suurin sallittu kayttolampétila ylittyy, ensin kirkkaus va-
henee ja sen jalkeen valaisin sammuu tarvittaessa vioittumi-
sen estamiseksi. Anna valasimen jaahtya, minka jdlkeen voit
kytked sen uudelleen péalle.

Ulkoisten USB-laitteiden lataaminen

USB-liitantojen kautta voit pidentaa erilaisten akkukayttois-
ten USB-laitteiden, kuten matkapuhelimen, MP3-soittimen
tai kannettavan tietokoneen kayttéaikaa.

» Varmista, ettd ulkoisen USB-laitteesi voi ladata USB-
liitdnndn kautta. Huomioi tahan liittyvat lisatiedot tek-
nisissa tiedoissa.

- Liitd USB-laitteesi latausjohto USB-porttiin (3).

- Paina ON-painiketta.

Energian sadstamiseksi USB-liitdnta deaktivoidaan auto-

maattisesti kahden tunnin kuluttua latauksen paattymisesta

tai latausjohdon irrottamisesta.

Tyoskentelyohjeita

Hieman ennen kuin valaisin sammuu tyhjn akun takia, se an-
taa kolme vilkkumerkkia ja palaa vahennetylld kirkkaudella.

Kiinnityskoukku
Voit ripustaa valaisimen kiinnityskoukulla (7).

» Ala kiyti kiinnityskoukkua esineiden vetimiseen.
Kiinnityskoukku tai valaisin voivat rikkoutua.

Kiinnittaminen jalustaan (BT 160/BT 170 HD/BT 300
HD)

Jalustakiinnittimen (5) avulla voit ruuvata valaisimen kiinni
jalustaan.

Kiinnitd valaisin tukevasti jalustaan. Varmista, ettei valaisin
voi irrota ja/tai pudota.

Varmista jalustan tukeva asento.

Kiinnittaminen jalustaan (GLT 300-40)

Jalustan pikakiinnittimen (6) avulla voit ruuvata valaisimen
kiinni jalustaan.

Aseta valaisin jalustaan.

Varmista jalustan tukeva asento.

Putoamissuojaimen kiinnittaminen

Huomautus: valaisimen putoamisen estamiseksi pitad kayt-

taa jarjestelman painolle soveltuvaa putoamissuojainta. Pu-

toamissuojaimen suurin sallittu pituus on 0,5 m.

Kayta putoamissuojaimena mieluiten kahvaan kiinnitettya

ankkuriompeleella vahvistettua hihnasilmukkaa tai putoami-

sen vaimentimella varustettua putoamissuojainta.

Noudata putoamissuojaimen kiinnityksessa ehdottomasti

suojaimen kdyttoohijeita.

» Valitse kiintea kiinnityspiste niin, etta valaisin padsee
putoamistapauksessa putoamaan vapaasti putoamis-
suojaimen varaan vaarantamatta kayttdjaa.Varmista,
ettd putoamissuojaimen vastakkainen puoli on kiinni-
tetty tukevaan rakenteeseen (esim. rakennukseen
seinaan tai telineisiin).

Putoamissuojaimen pitad olla esteettomasti liikkuva ja
sen saa kiinnittaa valaisimeen vain sallitun kiinnitysalueen
(8) rajoissa.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois valaisimesta kuljetuksen ja sdilytyksen
ajaksi tai jos teet valaisimeen liittyvia toita (esim.
asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton pai-
nallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Valaisin ei tarvitse huoltoa eika siind ole vaihdettavia tai huol-

lettavia osia.

Puhdista valaisimen muovilevy vain kuivalla, pehmealla lii-

nalla vaurioiden vélttamiseksi. Al kayta puhdistusaineita tai

liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista Ioydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita I6ydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintda koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Ldhetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse
liikkumaan pakkauksessa. Noudata my6s mahdollisia pidem-
malle menevia kansallisia maarayksia.

Havitys

Valaisimet, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset
% tulee kierrattaa ympdristoystavallisesti.
(=)
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Al4 havit valaisimia tai akkuja/paristoja talous-
jatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut valaisimet seka vialliset tai loppuun kayte-
tyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne asian-
mukaisiin kerayspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 49).

EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Ynobeielc aopaleiag yia pakoic
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeielg aopaleiag ka
|||| TI¢ 00nyieg. H pn mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc

Tpaupatiopouc.

Duhalre oAeg Ti¢ mpoerbomonTKEG UMOdEIEELS Kat 06nyieg

yia kae peAdovTikii xprion.

» AlafdoTe napakaAe kat mpooé€te OAeg Tic unodeifelg
aopaleiac kat Tic 0dnyieg, mou cuvodelouv TV pmatapia i
T0 NAEKTPIKO €pyaleio, pe To omoio mapadodnke n pnata-
pia.

» XelpIoTeiTE MPOGEKTIKG TOV paKO. O PaKog dnploupyel
Loxupn BeppodTnTa, N onoia 0dnyei o€ augnpévo kivbuvo
TIUPKaYLAC Kat €KpnEng.

» Mnv epyalecTe pe Tov pako oe emkivbuvo yia ékpnin
nepiBaAlov.

» MeTd TV auToHaTH amevePyonoinon Tou pakou pnv
narioere GAAo Tov Srakomrn On/Off. H umatapia pmopet
va umooTel {npid. BePaiwbeire, otin pnatapia eivat popti-
OLEVN KL 0 PAKOC EXEL KPUWOEL, TIPOTOU XPNGILIOTIONCETE
Eava Tov Qako.

» H puwTewvi myi} moU MEPIEXETAL GTO PAKO EMTPEMETAL
va avTikatacTadei povo amod Tov KATaoKeuaoTiy fj anod
€Ze16IKEUEVO TEXVIKO TPOCWIIKO.

AwTtnpeirte TRV €AaxioT anoéoTacn Tou ga-

Cl 0.2m E Kol amd GAEC TIC PWTI{OPEVEC EMPAVELEC Kat

AVTIKEIPEVA. Y€ NMEPIMTWON YIKPOTEPNC ANOOTa-
ong pmopet va unepBeppavBoly Ta wTI{OPEVA QVTIKEIUEVa.
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» Mnv kaAUnTete TV KEPaAAi Tou pakol, kara Tr Siap-
KELU ToU 0 paKo¢ BpiokeTal oe Aetroupyia. H kepaln
ToU pakoU Beppaiverat katd T AetToupyia Kat propei va
TIPOKAAEDEL eyKaUpaTa, 6Tav N OepUOTNTA CUCOWPEUETAL.

» I peTapopd kat amoBijkeuon apaipécTe TRV pnara-
pia amo Tov pako 1} TpaPiére To Pig. O Ppakoc Pnopei va
Bepuavlel.

» I Aewroupyia SikTUou Tou Ppakol o€ uypd mepiBaiov
Xenotponoteire évav StakénTn mpootaciag (6ia-
komrrng F1). H xprjon evoc ikpoauTopatou S1akomn mpo-
otaoiac eAatTwvel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

» AcpalioTe EMapKWC TOV PaKO O€ MEPIMTWON XPHONC OE
uniepuwwpévn 0éon pe e€omAiopd mpooTaciag amod
TT@or). 'EToL uropeite va ano@uyeTe UMKES (nHIEC Kat
TPAUKATIOHOUG ATOHWY O€ MEPIMTWON akoUoLag MTWonG Tou
(PaKou.

» Mn oTepewoeTe TO PaKO pmarTapiag o€ NAEKTPIKOUC
aywyouc i o€ aAAa pn acpali) avrikeipeva. Ynapyel Kiv-
6UVOG MUPKAYLAC TPAUKATIOPOU.

» 'OTav o PakKog eival GTEPEWPEVOC PE EVa AYKIOTPO
avapeTnong, TOTE PNV TOV POPTHWVETE HE IPOGOETO
Bapog kat eAéyére Tnv acpali oTipiEn. Ta aykiotpa
avapTnong mpoBAEMoVTal AmOKAEIOTIKG yia T OTEPEWON
TOU PaKoU oupmeplAapBavopévng Kat Tng xpnatuomnoloUpe-
VNG pnatapiag. Ze nepintwon npoobeTou BAPOUC 0 YUK
UmopEi va omAceL ) va ECELKATW.

» "OTav o paKoG paTapiag eival GTEPEWPEVOC PE payviy-
N f) GYKLOTPO avapTnong, TOTE PN HETAKIVI|GETE OUTE
TOV PaKO prarapiac oUTe To AVTIKEiPEVO, GTO OMOIO Ei-
vat oTepewpéEvog. O pakoc umatapiac 6a pmopouoe va
TECEL KATW.

» Mn xpnotpomnoleite Tov poko w¢ Kabiopa ij okalomart.
Mmopei va mpo&evioeTe {nuta oTov GaKo.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCMPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTtal eUKOAa.

» Zenepimrwon BAaPnC i/kat avrikavovikiig xpRong me
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg amo Tnv
unarapia. H pratapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
YeL.AQNOTE va UMeL pPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPIMTWON Tou €XeTe evoyAnoelc. Otavabu-
Jdoelg Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Zenepimrwon AdBoug xpriong ) xaAaopévng pnarapiag
pmopei va Siappeloet UPAeKTO UYyp6 améd TRV pmara-
pia. Amogelyerte kaBe emapi P’ auto. Ze nepinTwon Tu-
xaiag emaig {emAubeire pe vepo. e mepinTwon mou Ta

uypa €pBouv e emar) pe Ta pdTia, mpémet va {NTHOETE
emiong kat watpiki Bof@eta. Ta GlappéovTa uypd pnatapi-
ac Umopel va o6nynoouv oe epediopolc Tou d€ppatoc I o€
eykaupara.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
6a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowtept-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tne prma-
Tapiac.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou &e xpnowyonoleire pakpa
ano GuvoETHPEC XapTIOV, Vopiopara, KAedid, kappid,
Bidec kit dAAa pikpa peraAAikd avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxukukA@oouv TIC EMagEC TG PaTapiac.
'Eva BpaxukUKA®pA TwY ENAOV TNE NaTapiac Pnopei va
TIPOKAAEDEL TPAUPATIOUOUC 1) PWTIC.

» Mnv avoiyete TRV prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KAwpaToc.

TMpooTaretere Tnv pmarapia amd umepfoAké

BeppoKpacieg, 1. X. aKOHN Kat amo Guvexi

m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo

AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-

XUKUKA@pATOC.

» DoprtieTe TIC pMATAPIEG HOVO JIE POPTIOTEC, TTOU TIPO-
TeivovTal anod Tov KaraokeuaoTi). ‘OTav €vag PopTIOTAC,
TIoU TIPOOPICETAL HOVO Yia EVa GUYKEKPLUEVO EIBOC pmaTa-
LV, XpnolporolnBel yia T PopTIon GAAWY IMATAPLWV Uo-
o€l va TpoKaA€aeL upKayLd.

» Xpnotponoleite TNV pmarapia povo Ge MPOIGVTa TOU
KaTackeuaoTi). Movo éTol mpooTaTeleTal n pnatapia and
Jta emKivouvn UmepPOPTION.

Mepiypagpin mpoiovrog Kat loxuog
AafeTe umoWn 0ag TIG EKOVES 0TO EPMPOTBIo PEPOC TNE 06nyi-
ac Aetroupyiac.

Xeiion cUppwVa HE TOV TPOOPLOHO

O QaKOG MPOOPIETAL YIa TOV KIVNTO, TOMIKA KAl XPOVIKA MEQLO-
PLOHEVO PWTIONO O€ ECWTEPIKO KAl EEWTEPIKO XWPO Kal bev ei-
VL KaTAMNAOG yia YEVIKO QpWTIOHO XWPOU.

Anelkovi{opeva oTolyeia
H amapiBpnon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL
OTNV QMEKOVION TOU GakoU oTn ceAiba ypaIKav.
(1) AaPn peragpopag
(2) Kepahn pakou
(3) Zuvbeon USB Type-C®
(4) Uvbeon oto pelpa
(5) Ymoboxn Tpinoda 5/8"
(6) Ymodoxn Tpimoda GLT 300-40
(7) Aykiotpo avaptnong
(8) l'leptoxr‘] 0Tepewang Tou e€onAlopol mpoaTaciag anod
|
(9) Mnarapia®
(10) Ymoboyn pmatapiag
(11) MAAKTpO anacpaAiong Tne pmatapiac®
(12) Awkontng On/Off
(13) TARKTEO MEPIOXTIC PWTIGHOU

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnya dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIeplexOpevo mapadoong.
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Texvika oToleia

Dakog GLA 18VH-7500
Kwdikdg aptbpog 3601 DA50..
Méy. ovopaoTIKR amop- w 100

pogoupevn 1oxUc atn

Aetroupyia 61kTUOU

Méy. ovopaoTIKR amnop- w 100
pogoupevn 1oxic atn

Aetroupyia pmatapiac

A€elKTNC XPWHATIKAG >80
anodoong
Timog ouvbeonc USB USB Type-Co"
- Taon e€odou V= 5,0-9,0
- Pelpa e€obou A 1,67-3,0
Tuvoliki pwtewr poi®
- 1n Babpiba Im 2.500
- 2n Babpiba Im 5.000
- 3n Babpiba Im 7.500
Katnyopia mpootaciag =N
Aetroupyia pnatapiag
Adpkela pwtevotnTag,  min/Ah 12
nepimou®®
YuvioTwpevn Beppokpa- © 0...+35
oia mepBarovroc kata
TN QOPTION
Emrpenopevn Beppo- “C -20...+40
kpaoia mepiBaAhovTog
kata T Aetroupyia® kat
0€ TIEPITWON anobrKeu-
ong
YUVIOTOHEVES UNaTapieg GBA 18V...
ProCORE 18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® kat USB-C® eivat epmopika onpara tou USB
Implementers Forum.

B) Metpnuévoc otouc 20-25 °C pe pnatapia ProCORE18V 4.0Ah.

C) o€ mepinmwon péylotng pwrevotnTag oupnepiapBavopévou Tou
unoAotrou xpovou Aetroupyiag otn Aetroupyia HELwpEVNG EvTaong
QWTIOPOU

D) meplopiopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

OuTpéc pmopei va dlagépouv avaoya Le To MPOIdV Kat UIOKEWTAL OE

ouvOnkec epappoync kabag katmepiBarhovroc. TeploadTepeg MAnpo-

@opiec KaTw amd www.bosch-professional.com/wac.

H and600n Twv XpwHATWY TwV QWTI(OHEVWY AVTIKELEVWY UMopel va al-

AowwBel.

To npoidv SLabETeL pia GTEWVR TINYF TC KATNYOPIAG EVEPYELAKNG

anodoongE.
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Mapoxi evépyelac

H napoyr evépyelac Tou GwTIOTIKOU MOPEL va mpaypaTonoln-
el péow pag Bosch pmatapiag 10viwv AiBiou 18V (9) ry péow
€VOC QIC Kpuac ouakeunc (IEC) atn auvdeon oto peupa (4).

Aetroupyia dikTiou

» Mn XpnotponoujceTe TO PWTIOTIKO pE XaAacpévo Ka-
A@dto. AvtikataoTroTe éva xaAaopévo KaAwmd1o pe éva Ka-
TaMnAo kahwoio wuxpenc ouokeunc (IEC). Bosch mpo-
o@épel KataAMnAa kaAwbia.

» Hmapoyi evépyelag Tou puTIOTIKOU TpaypaTomoleital
HEOW Tou SikTUOU pelparog, poAig cuvdedei éva ka-
Aadio wuxpnic ouokeunc (IEC), ave&dprnta ané Tnv To-
moBéTnon plag parapiag.

Avoi€Te 1o KaAuppa Tou oUvdeonc oto pelpa (4). TomobeTn-

0Te T0 PI¢ Kpuag ouakeunc (IEC) atnv umodoyi olivéeonc oTo

pelpa (4). Zuvdéate To kaAwdio wuxpng ouakeung (IEC) ato
6iKTUO TOU pelpaToc. To QWTIOTIKO UMoPEel TwPa va AetTroupyn-
o€l

l'a Tnv npootacia anod Tn pUmavon KAeioTe To KAAupPa TNG

ouv6eanc ato peupa (4), tav anopakpUveTe To KaAwOIo Yu-

xonc ouokeung (IEC).

Mnarapia

H eTaipeia BoschnwAei pakoUc emiong kat xwpic pmatapia.
Edv ota uhika mapddoonc Tou gpakoU oag mepthapBaveral pla
unatapia, MopeiTe va To BPEiTe 0TN GUCKeUAaid.

doprion pnarapiag

» XpnotonoleiTe 1OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC Eival evap-
HoVIopEVOL e TN praTapia ovTwy ABiou mou xpnotpo-
TIoleiTal aTov ¢pako oac.

Ynoderdn: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1eBvv kavovl-

opwV peTapopdc mapadibovTal PepIKWC POPTIOPEVEC. [a TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV

pnatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PR oM.

TomoBérnon Tn¢ pnarapiag
TomoBeTnoTe TN POPTIOHEVN pnaTapia atny urodoxr Tne Una-
Tapiag, PExpt va acpaioel.

Apaipeon Tn¢ pnarapiag

I'a va aapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
0@aAong Te pnatapiag kat Tpafi&re Tnv pnatapia e€w. Mnv
epappooere €dm Kapia Bia.

H pnatapia 61abétel 2 Babpibes aopaAiong, ol omoieg mpénet
va epmodiouv TNV mTwon Tne pmataplac, otav natnBei katd
Aabog To mAnkTpo anacpdaAionc Tng pmatapiac. ‘OTav n ynata-
pla eivat TomoBetnpévn péaa ato NAEKTPIKO €pyaleio, Mapa-
Lével oTn owoTr B€on xapn otnv mieon evog ehatnpiou.

*Evéei€n T KaraoTaong YpopTIONG TNC PMaTapiac
YnodelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBéTel pia éveién e
KaTaoTaong popETIoNC.

Owmpdotveg pwrtodiodot (LED) Tng évoeléng Tne kataoTaong
@OpTIONG TNG UmaTapiag Gelxvouv Thv KATAOTAGN POPTIONG TNG
unatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tne katdora-
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0NG POETIONG elval duvarr) POV G MEPITTWON AKIVNTOMOINONC
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

TMatroTe To MANKTEO yia TV €vOeI€n TE KATAOTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 VO EPPavioeTe TV KatdoTaon ¢popTionc. Auto ei-
val emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n unata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTOU Yia TV €vOelén Tne ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia elvat EAATTWHATIKM KAl IPENEL VA aVTIKATAOTAOEL.
Tonmog pmarapiag GBA 18V...

Aetroupyia

TomoBérnon

TomoBeTnoTe TOV paKo Mavw o€ pla otabepr, eninedn en-
@avela. Mpooé&te TN ao@alr otipten.
Evepyomoinon/amevepyomnoinon kat puOpion Tng
PWTEWVOTNTAC

AwkonmngOn/  Aetroupyia
off

Tarnpa 1 popd  Evepyoroinan Tou gakou, XapnAn eurel
voTnTa
Dwrobiodoc (LED) Xwpnrikomra Tatnpa 2 popég  Evepyomoinon Tou pakoU, peoaia pwTel-
AlIPKEC WC 3 * TPAGIVO 60-100 % votTa
AapKEC Qwe 2 x TPAGIVO 30-60% Tatnpa 3 popég  Evepyoroinan Tou gpakol, mApng pwret-
Napkég pug 1 x paocivo 5-30% vornra
AvaBoaBivov euc 1 x npdawvo 0-5% Tatnua 4 popéc  Anevepyoroinon Tou eakou

Tomog pmarapiag ProCORE18V...

Owrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Apkeg we 5 * mpacivo 80-100 %
Mapkeg we 4 x mpacvo 60-80 %
AlapKEC pwe 3 x TIPACIVO 40-60 %
Aapkeg e 2 x mpacvo 20-40%
Awpkec we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov gwg 1 x mpaovo 0-5%

*Evéeién Tne karaoraong epopTiong Tng prarapiac (Ppaxoc)
Ye TepinTwon evepyoroinpEVou Gakol oTn Aetroupyia pmata-
plac Ta mévre LED Tng évoeléng e katdotaonc popTionc TG
unatapiag Seiyvouv TV KATAoTaon POPETICNG TN UMATARIAC.
Ye nepinmwon Aetroupyiag SIKTUOU N KATAoTAON POETIONC TNC
unatapiag dev epgavidetat.

Ynodeielg yia Tov GpioTo Xelpiopo Tng pnarapiacg
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIA OO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Beppokpaciac
and -20°C éwc 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyya Ty prna-
Tapia To KaAoKaipt péca oTo autokivnTo.

KaBapilete kamou-kdmou Ti¢ OxIOPES aeplopol Tne UnaTtapiag
Je €va pahako, kaBapo Kat oTeyVo TvEAo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTL-
on onuaivet 6Tt N pmatapia e€avtAnOnke Kat MPEMEL va avTika-
TaoTabel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

Edv o gakog nTav evepyomolnuévog mepimou 5 AemTd, TOTe e
TO EMOHEVO NATNA ATEVEQYOMOLEITAL APETWG.

PUOpLoN TG MEPLOXC PWTIOHOU
Me To mANKTPO TEPLOXNC PwTiopoU (13) pubuioTe TV mepLoxn
QwTIopoU oTic 360° 1 180°.

TMpooTacia amé unepPpopTwon o€ eapTNOoN amo Tn
Oeppokpacia

Ye mepinTwon unépBaong Tng eMTpenopevng Beppokpaciac
AetToupyiag PELRVETALTIPWTA N PWTEVOTATA, TTPOTOU EVOEXO-
évwe amevepyoroinBei o Pakog yia mpoaTacia. APnoTe Tov
(PaKO VO KPUWOEL KL IETA EVepyorolaTe Eava Tov Gpako.

Dop1ion e€wtepikv ouokeuwv USB

Me tn BoriBeta Tng olvdeanc USB pmopeire va auénoete To

XpOvo Aetroupyiac Tne pmatapiac Slapdpwv ouokeuwv USB

pnatapiag, Omwe m.x. Kvntol TnAepwvou i MP3-Player ) H/Y

tablet.

» BefawwOeire, 011 n e€wrepiki) oag cuokeuri USB pmopei
va QopTioTel pe TN ouvdeon USB. Tlpooééte b Tig Ti-
péc ota «Texvika oTolxeiar.

- Yuv6éaTe To KaAwdlo PopTIoNC TNE ouokeunc oac USB pe
v unodoyr USB (3).

- Tlatnote To MARKTPO ON yla TNV evepyomoinan.

la v e€olkovopnon evépyelag, n olvéeon USB amevepyo-

TIOLEITAL AUTOATA 2 WPEG HETA TOV TEPUATIONO TNE Sladikaciag

@opTIONC 1 TG amoolvdeon¢ Tou kahwdiou popTIoNC.

Ynobeiéelg epyaoiag

Aiyo mptv amevepyoroinOei 0 akoc Adyw adelag pmatapiac,
avaBoopPrivel 3 popé¢ Kal PwTiel Pe Pelwpévn pWTEVOTNTA.
'AYKI0TPO avapTnong

Me To aykioTpo avaptnong (7) pmopeite va avapTioeTe Tov
QUKO.

160992AB37((08.11.2024)
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» Mn Xpnotpomoleite To AyKIGTPO avapTnong, yia va Tpa-
Bi&ere kovTa avTikeipeva. To AyKIoTPO AVAPTNONG 1} O
(PaKOG UMopel va ondoouy.

ITepéwon navw otov Tpimoda (BT 160/BT 170 HD/BT

300 HD)

Me v unoboxn Tpimoda (5) pmopeire va BLOWOETE Tov Pakd

navw oe évav Tpimoda.

Yuvbéate Tov pako oTabepd pe Tov Tpinoda. BePalwbeire, 0Tl

0 QaKoc 6ev pmopei va AuBei kat/1) va méoeL KaTw.

Tpooéte TNV aoalr oTneLEn Tou Tpimoda.

ITepéwon mavw otov Tpimoda (GLT 300-40)

Me T ypriyopn unodoxr Tpimoda (6) pmopeire va cuvappiolo-

YAOETE TOV GaKO MAVW 0€ Evav Tpimoda.

TomoBeTi\oTe ToV PaKO MAvw oTov Tpinoda.

TMpooéte TNV aoalr otnpLEn Tou Tpimoda.

I1epéwon Tou efomAiopol mpocTaciag amo nrwon

Ynodew&n: MNa v aopalion Tou akou amo MTRon MpENeLvVa

xenotporoinOei évag katdAAnAog yia To fapOg Tou GUOTAPATOC

€€onmAopoce mpooTaciag anod mrwon. To HEYIOTO EMTPEMOUEVO
unkog Tou e€omhiopol poaTaciag anod MTwon avépyeTal oTa
0,5m.

Xpnotporoleite w¢ e€omAiopo mpoaoTaciag ano mrwon Kata

npoTiUNGN Evav Wavta mpdadeong oTepewpévo otn Aapn He

€vav kataMnAo koppBo i évav e€onAiopd mpooTasiag amno

TGO e andoeon mpoaTasiag.

TpooétTe Kata T oTepéwon Tou e€omAiopol mpoaoTasiag ano

nTwon onwadnmoTe 0dnyieg xelptopou Tou.

» EmAégre 1o 6TaBepo onpeio mpocdeang €ral, woTe 0
PAKOC 0€ MEPINTWON PLAG ITGIOT Va PIMOPEL va METEL
€AelBepa oTo cloTnpa MpooTaciac, va OEcel o€ Kivou-
VO TOV XpIoTH. ZTEPE®OTE TNV avTiBeTn MA€upd Tou
eomAiopol npooTaciag anod nrwon onwadimoTe o€ pla
otaBepn dopn (.. KTiplo ) okaAwaoud).

0 e€onhiopog mpoaTaciac and MTeon MEENEL VA PMopEi va
KIVeital eAeUBepa Kal EMTPENETAL VA EIVAL OTEPEWHEVOC
OTOV (AKO AMOKAELOTIKA OTNV EMITPEMOUEVN TIEPLOXN
otepéwonc (8).

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» ApaipécTe TV pmarapia mpwv ané kabe epyacia oTov
Pako (m.x. suvappoAdynon, cuvtiipnon kAm.) kabaog
KOl 0€ TIEPINTWON HETAPOPAc Kat UAa&ng Tou pakou.
Ye mepintwon aBeAnTng evepyomoinong Tou SlakomTn On/
Off undpyet kivbuvog TpaupaTtiopou.

0 pakog 6e xpelaletat ouvTnEnon Kat 6ev mepléxet e€apTnpa-

Ta mou Oa mpénet va avTikabioTavTal f) va ouvtnpolvTal.

Na kaBapilete Tov MAAOTIKO 6i0KO TOU PaKoU POVO HiE éva oTe-

yV0, paAako mavi yia va anouyete Tugov {nutéc. Mn xpnotuo-

TIOLOETE Kavéva uypo kabaplopou fi SlaAuTn.

EMnvika |53

E€unmpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
To 0épPic mEAAT®V anavTa OTIC EPWTHOELC 0aC OXETIKA HE TNV
EMOKEUN Kal Tn OUVTAENON TOU MPOIOVTOE 6ag KaBWC Kat yia Ta
avrioTotya avTaAakTIKd. Aermopepn oxedia kat mAnPopopieg
yia Ta avralakTika Oa Bpeite otnv nAektpovikr dietBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada twv oupBoUAwv xprong Tng Bosch amavrd euxapi-
OTWC TIC EPWTIHOELC 0AC Yia Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta e€aptnuata
TOUC.

Ye OAeC TIC epWTNHOEL KaL TapayyeAiec avTaMakTIK@Y ava-
pépete onwaobnnote 1o 10WNRPLo kKwdKO apBuod cuPPwva pe
Tnv mvakiéa TUMou Tou MPOTOVTOC.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg aépPic Oa Poeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

01 oUVIOTOpEVEC UMaTapiec LOVTWY ABiou UNOKeWVTAL OTIC amal-
Toelg Tng vopoBeoiag yia Ta emkivéuva mpoiovra. Ot pnatapi-
€C UMopoUV va LeTagepbolv 08IKGC amod To XpNoTn Xweig aA-
Aoug 6poug.

Y€ MEPIMTWOon anoaToAnC amod TpiTou (T.X.: AEPOTOPIKAC M e
eTalpeia peragopwv), mpénet va AngBolv unown ot edIKEC
QMaITHOELC OXETIKA [IE TN CUOKEUAGia KatTn onpaven. Kata
TNV IPOETOIaGia Tou UG amooToAr TEpaxiou mpénet va {nTn-
Bel onwabnmoTe Katn oupPouAr evog eidikol yia emkivouva
npoiovTa.

Na amoaTtéMeTe TIC enavapopTI{OpEVES UmaTapieg Hovo otav
To mepifAnpa eivat aBikto. Na KoAdTE TIG yupVEC enagég e
KOMNTIKN Tawvia Kal va GUGKEUALETE TNV PmaTapia KaTtd TETolo
TPOMO, WOTE AUTH VA UNV KOUVIETAL HECA OTN OUOKEUAOia.
TMpooéEte mapakaAw emiong evoexopévue mepattépw eOVIKoUC
KavovIopoUG.

Anodoupon

Ot gakol, ot pnatapiec, Ta e€apTnua Kal ot ou-
OKEUAOIEC TIPETEL VO AVAKUKAGVOVTAL HE TPOTO
>

@IAIKO TTPOG TO TEPIBAAOV.

Mnv TETATE TOUC PAKOUC KaL TIC EMAVAPOQTL-
(OpeVEC pnaTapiec/UnaTapieg oTa OIKIAKA armop-
plppara!

Mavo yia xwpeg Tng EE:

Ot axpnaoTol pakoi Kat ot XAAAGHEVEC ) XPNOIHOTOINHEVEC ENa-
vaQopTI{OLEVEC UMaTAPIEG/ UMaTapieg MPEMEL va amocUpovTal
EexwploTd. Xpnowonoleire Ta mpoPAenOpeva cuoThPATA OUA-
Aoyng.
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Eav ol maAaIEG NAEKTPIKES Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC aMoppi-
nTovTal Pe akataAAnAo Tpomo, propei va éxouv empPAapeic em-
TWoeLC 010 MePIBAMoV Kat Ty avBpamivn uyeia Adyw Tng -
Bavic napouaiac emKkivouvwv ousIwV.

Enavagpopmi{opevec pnarapie¢/Mnarapieg:

Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc oTnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTapopdr, Lehiba 53).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Aydinlatmalar icin giivenlik uyarilan

]

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

» Akii veya elektrikli el aleti ekinde teslim edilen biitiin
uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun ve bunlara uyun.

» Aydinlatmayi 6zenli kullanin. Bu aydinlatma yangin veya
patlama tehlikesi yaratan yiiksek isi olusturur.

» Aydinlatma ile patlama tehlikesi olan ortamlarda
calismayin.

» Aydinlatma otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama salterine basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir. Aydinlatmayi tekrar
acmadan énce, akiiniin dolu oldugundan ve aydinlatmanin
sogudugundan emin olun.

» Aydinlatma icindeki 1sik kaynagi sadece iiretici veya
kalifiye uzman personel tarafindan degistirilebilir.

Aydinlatma ile aydinlatilan yiizey ve
(] 0.2m E nesneler arasindaki minimum mesafeyi her
” zaman koruyun. Bu minimum mesafenin altina
disildigiinde aydinlatilan nesneler asiri 6lglide Isinabilir.

» Aydinlatma calisirken aydinlatma kafasini 6rtmeyin.
Aydinlatma kafasi calisma esnasinda isinir ve isinin
birikmesi durumunda yanginlara neden olabilir.

» Tasima ve depolama sirasinda akiiyii aydinlatmadan
cikarin veya sebeke fisini cekin. Aydinlatma isinabilir.

» Aydinlatma nemli bir ortamda sebeke baglantisinda
calistiriliyorsa, bir kacak akim koruma salteri kullanin.
Kagak akim koruma salterinin kullanilmas, elektrik
carpma riskini azaltir.

» Aydinlatmay: yiiksek bir konumda kullanirken,
diismeye karsi koruma ekipmani ile yeterli sekilde
sabitleyin. Bu sekilde, aydinlatmanin yanlislikla diismesi
durumunda maddi hasar ve kisisel yaralanmalardan
kacinabilirsiniz.

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

E

» AKkiilii feneri elektrik kablolarina veya diger giivenli
olmayan nesnelere takmayin. Yangin ve yaralanma riski
vardir.

» Aydinlatma bir asma kancasiyla sabitlenmisse,
iizerine ek olarak agirlik koymayin ve yerine tam
olarak oturup oturmadigini kontrol edin. Asma
kancalar, takili akii de dahil olmak iizere aydinlatmay!
tasimak icin 6zel olarak tasarlanmistir. Ek agirlik
durumunda, aydinlatma kirilabilir veya asagi disebilir.

» Akiilii fener bir miknatis veya asma kancasi ile
tutturulmussa akiilii feneri veya tutturuldugu nesneyi
hareket ettirmeyin. Akiili fener diisebilir.

» Lambayi koltuk veya basamak olarak kullanmayin.
Lambanin hasarlanmasina neden olabilirsiniz.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Kullamm disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

B Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

Jaa\ vardir.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tiretilmis sarj cihazi bagka bir akiinin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karst korunur.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.
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Usuliine uygun kullanim

Bu fener, kapali alanlarin mekansal ve zamansal agidan sinirli
ve tasinabilir olarak aydinlatiimasi icin tasarlanmis olup,
genel mekan aydinlatmasina uygun degildir.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasinda
bulunan fener resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Tasimakulbu
(2) Fener basi
(3) USB Type-C®-Baglanti
(4) Elektrik Baglantisi
(5) Tripod girisi 5/8"
(6) Tripod girisi GLT 300-40
(7) Asmakancasi
(8) Diismeye karsi koruma ekipmaninin montaj alani
(9) Ak
(10) Akiiyuvasi
(11) Akii ¢ikarma tusu®
(12) Acma/kapama salteri
(13) Aydinlatma alani tusu
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Fener GLA 18VH-7500

Malzeme numarasi 3601DA50..
Sebeke baglantisiile w 100
calismada maks. giris

glicli

Akii ile calismada maks. W 100
giris gicli

Renksel geriverim >80
indeksi

USB baglant: tipi USB Type-C®"
- Cikis gerilimi V= 5,0-9,0
- Cikis akimi A 1,67-3,0
Toplam is1k akisi®

- 1.kademe Im 2500
- 2.kademe Im 5000
- 3.kademe Im 7500
Koruma sinifi =N
Akii ile calisma

Aydinlatma siiresi, dak/Ah 12
yak'B)C)

Sarj sirasinda 6nerilen © 0..+35
ortam sicakligi

Calisma” ve depolama © -20...+40

sirasindaizin verilen
ortam sicakligi
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Fener GLA 18VH-7500

Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE 18V...
Onerilen sarj cihazlari GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C®ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari

markalaridir.
B) 20-25°C'de akii ProCORE18V 4.0Ah ile 6l¢ilmistiir.
C) Soniik moddaki siire dahil maksimum parlaklikta

D) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak gériinebilir.
Bu iriin, E sinifi enerji verimliligine sahip bir isik kaynag! ile
donatilmistir.

Enerji kaynagi
Istk, Bosch 18V Lityum iyon akii (9) ile veya elektrik

baglantisindaki (4) giic fisi araciligiyla enerji kaynagi ile
beslenebilir.

Sebeke baglantisi

» Kablo hasarliysa is181 kullanmayin. Hasarli bir kabloyu
uygun bir gii¢ kablosuyla degistirin. Bosch bu islere uygun
kablo sunar.

» Akiiniin takili olup olmadigina bakilmaksizin, gii¢
kablosu baglandig1 anda 1s18a enerji kaynagi
iizerinden enerji saglanir.

Elektrik baglantisinin (4) kapagini agin. Giig fisini elektrik

baglantisinin (4) soketine takin. Giig kablosunu gii¢

kaynagina baglayin. Isik artik calistirilabilir.

Kire karsi korumak iin, gii¢ kablosunu ¢ikardiginizda elektrik

baglantisinin (4) kapagini kapatin.

Akii

Bosch akiisiiz fenerler de satmaktadir. Fenerinizin teslimat
kapsamina sarj edilebilir bir akiiniin dahil olup olmadigini
ambalajindan gorebilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari, lambanizda
kullanilan Lityum iyon akii ile uyumludur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyii ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Bosch Power Tools
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Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Ak elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, aki ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Strekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 x yesil %30-60
Strekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii sarj durumu gostergesi (Fener)

Fener akii ile calisiyorken, akii sarj durumu géstergesindeki
bes adet LED akiiniin sarj seviyesini gosterir.

Sebeke baglantisi ile calismada akiilerin sarj seviyesi
gosterilmez.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

isletim
Kurulum

Feneri saglam, diiz bir yiizeye yerlestirin. Fenerin giivenli
durmasina dikkat edin.

Ac¢ma/kapama ve parlaklik ayari

Acma/kapama Fonksiyon

salteri

1x tiklama Feneri acar, disiik parlaklik
2x tiklama Feneri acar, orta parlaklik
3x tiklama Feneri acar, tam parlaklik
4x tiklama Feneri kapatir

Enerjiden tasarruf etmek icin akiili feneri sadece kullanirken
acin.

Fener yaklasik 5 dakika acik kalirsa, bir sonraki basmada
hemen kapanir.

Aydinlatma alanini ayarlama

Aydinlatma alani tusu (13) ile aydinlatma alanini 360° veya
180° olmak {izere ayarlayabilirsiniz.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

izin verilen isletme sicakligi asildiginda, fener korunmak
lizere kapanmadan 6nce parlaklik azaltilir. Bu gibi
durumlarda fenerin sogumasini bekleyin ve sonra feneri
tekrar agin.

Harici USB cihazlarinin sariji

USB baglantilarinin yardimi ile 6rnegin cep telefonu, MP3
calar veya tablet PC gibi akii ile calisan gesitli USB
cihazlarindaki akii 6mriini uzatabilirsiniz.

» Harici USB cihazinizin USB baglantisi ile sarj
edilebileceginden emin olun. Bu konuda ,,Teknik
veriler” boliimiinde belirtilenlere uyun.

- USB cihazinizin sarj kablosunu USB girisine (3) takin.

- Etkinlestirmek icin agma tusuna basin.

USB baglantisi, enerjiden tasarruf etmek amaciyla, sarj etme

stirecinin bitmesinden veya kablonun ¢ikarilmasindan 2 saat

sonra otomatik olarak devre disi birakilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Bos akii nedeniyle fener kapanmadan kisa siire 6nce ii¢ kez

yanip soner ve diistik parlaklikla yanar.

Asma kancasi

Feneri asma kancasi ile (7) asabilirsiniz.

» Asma kancasini nesneleri kendinize dogru cekmek
icin kullanmayin. Asma kancasi veya fener kirilabilir.

(BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD) tripodda sabitleme

Tripod girisi (5) ile feneri bir tripoda vidalayabilirsiniz.

Feneri bir tripoda baglayin. Fenerin ¢éziilemeyeceginden ve/

veya diisemeyeceginden emin olun.

Tripodun giivenli durmasina dikkat edin.
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(GLT 300-40) tripodda sabitleme

Hizli tripod girisi (6) ile feneri bir tripoda vidalayabilirsiniz.
Feneri tripoda takin.

Tripodun giivenli durmasina dikkat edin.

Diismeyi 6nleme ekipmaninin sabitlenmesi

Uyar: Feneri diismeye karsi korumak icin sistem agirligina

uygun diismeye karsi koruma ekipmani kullaniimalidir.

Diismeye karsi koruma ekipmaninin izin verilen maksimum

uzunlugu 0,5 m'dir.

Diismeye karsi koruma ekipmani olarak tercihen ankraj

tezgahi ile sapta sabitlenen bant diglimii ya da diisme

yavaslaticili diismeye karsi koruma ekipmani kullanin.

Diismeyi onleyici ekipmani sabitlerken daima ekipmanin

kullanim kilavuzunu dikkate alin.

» Bir diisme durumunda fenerin diismeye karsi koruma
ekipmaninin icine diisebilecegi ve bu sirada
kullaniciya zarar vermeyecegi sabit bir ankraj noktasi
secin. Diisme onleyici ekipmanin kars! yiiziinii
kuvvetli bir sekilde stabil bir yapiya sabitleyin
(6rn. binalar veya iskeletler).

Diismeye karsi koruma ekipmani serbestce hareket
ettirilebilir olmali ve sadece izin verilen sabitleme montaj
alaninda (8) fenere sabitlenmis olabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Aydinlatma iizerinde herhangi bir calisma yapmadan
once (6rn. montaj, bakim vh.) ve aydinlatmanin
tasinmasi ve muhafaza edilmesi sirasinda, akiiyii
aydinlatmadan cikarin. Acma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda, yaralanma tehlikesi s6z
konusudur.

Fener, herhangi bir bakim gerektirmez ve degistirilecek veya

bakim yapilacak herhangi bir parcaya sahip degildir.

Fenerin plastik diskini, hasarlardan kaginmak icin sadece

kuru ve yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan veya ¢oziicii

madde kullanmayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.boesch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, triinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Tiirkce |57

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / lzmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Bosch Power Tools
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Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Aletigindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel

hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda génderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Agik
kontaklarin {izerini kapatiniz ve akilyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

imha

Fenerler, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemeleri cevre dostu geri doniisiim
amaclyla bir geri doniisim merkezine

(=] yollanmalidir.
Feneri ve akiileri/pilleri evdeki ¢oplere atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullaniimayan ve arizali isiklar veya kullanilmig akiiler/
piller ayri olarak imha edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varlig
nedeniyle cevre ve insan sagligl lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 58).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

lampami

|| przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Prosze przeczytaé wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
oraz zalecenia dotaczone do akumulatora lub do elektro-
narzedzia, z ktorym akumulator zostat dostarczony i do-
ktadnie ich przestrzegac.

» Zlampa nalezy ohchodzi¢ sie ostroznie. Lampa nagrze-
wa sie do wysokich temperatur, co powoduje podwyzsze-
nie ryzyka pozaru lub wybuchu.

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
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» Nie nalezy uzywac lampy w otoczeniu zagrozonym wy-

buchem.
» Po automatycznym wytaczeniu lampy nie nalezy naci-
skaé ponownie na wtacznik/wytacznik. Akumulator mo-
ze ulec uszkodzeniu. Przed ponownym wigczeniem lampy
nalezy upewnic sie, ze akumulator jest natadowany, a
lampa chtodna.
» Wymiany zrodta Swiatta umieszczonego w lampie mo-
ze dokonywac wytacznie producent lub odpowiednio
wykwalifikowany personel.

Nalezy zachowa¢ minimalna odlegtos¢ lam-
G 0.2m E py od o$wietlanych powierzchni i przedmio-
" tow. Przy zbyt bliskiej odlegtosci o$wietlane

obiekty moga ulec przegrzaniu.

» Nie wolno przykrywac gtowicy lampy w czasie jej uzyt-
kowania. Gfowica lampy nagrzewa si¢ podczas pracy i
skumulowane ciepto moze spowodowac poparzenia.

Na czas transportu i przechowywania nalezy wyja¢
akumulator z lampy, ew. wyjac¢ wtyczke z gniazda.
Lampa moze sie nagrzewac.

W przypadku zasilania sieciowego lampy w wilgotnym
otoczeniu nalezy korzystac z wytacznika ochronnego
roznicowo-pradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko po-
razenia pradem elektrycznym.

W przypadku pracy na wysokosci nalezy w odpowiedni
sposob zabezpieczy¢ lampe przy uzyciu osprzetu ase-
kuracyjnego. Pozwala to zapobiec szkodom materialnym
i obrazeniom w razie niezamierzonego upuszczenia lam-
py.

Nie wolno mocowac¢ lampy akumulatorowej na prze-
wodach elektrycznych ani innych niestabilnych obiek-
tach. Istnieje niebezpieczenstwo pozaru oraz doznania
obrazen.

Jezeli lampa jest zamocowana za pomoca haka do za-
wieszenia, nie wolno dodatkowo jej obciazac i nalezy
sprawdzi¢, czy jest utrzymywana w stahilnej pozycji.
Hak do zawieszenia sa zaprojektowane w sposéb umozli-
wiajacy utrzymanie wyfacznie lampy wraz z wtozonym
akumulatorem. Przy dodatkowym obciazeniu lampa mo-
gtaby peknac lub spasc.

Po zamocowaniu lampy akumulatorowej za pomoca
magnesu lub haka do zawieszenia nie wolno poruszac¢
lampy akumulatorowej ani obiektu, na ktorym jest za-
mocowania. Lampa akumulatorowa mogtaby spasc.

Nie wolno siada¢ ani stawac na lampie. Moze to spowo-
dowac uszkodzenie lampy.

Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwo$ci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
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» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sig z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w fadowar-
kach zalecanych przez producenta. t adowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej fadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Opis produktu i jego zastosowania

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukceji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przenosna lampa jest przeznaczona do pracy w suchych wa-
runkach w pomieszczeniach zamknietych; stuzy do o$wietla-
nia ograniczonych fragmentdw przestrzeni w ograniczonym
czasie i nie nadaje sie do uzytku jako ogoIne o$wietlanie po-
mieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu lampy, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Uchwyt transportowy

(2) Gtowica lampy

(3) Ztacze USB Type-C®

(4) Gniazdo zasilania

(5) Przytacze statywu 5/8"
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(6) Przytacze statywu GLT 300-40
(7) Hak do zawieszenia
(8) Strefa mocowania systemu asekuracyjnego
(9) Akumulator”
(10) Uchwyt akumulatora
(11) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(12) Wiacznik/wytacznik
(13) Przycisk do ustawiania zakresu $wiecenia
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Lampa GLA 18VH-7500

Numer katalogowy 3601DA50..

Maks. moc nominalna w 100

przy zasilaniu siecio-

wym

Maks. moc nominalna w 100

przy zasilaniu akumula-

torowym

Wskaznik oddawania >80

barw

Typ ztacza USB USB Type-C®"

- napiecie wyjsciowe V= 5,0-9,0

- prad wyjsciowy A 1,67-3,0

Catkowity strumien $wietlny®

- 1.stopien Im 2500

- 2.stopien Im 5000

- 3. stopien Im 7500

Klasa ochrony =]

Zasilanie akumulatorowe

Czas $wiecenia, ok.” min/Ah 12

Zalecana temperatura “C 0..+35

otoczenia podczas fado-

wania

Dopuszczalna tempera- “C -20...+40

tura otoczenia podczas

pracy” i podczas prze-

chowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...
ProCORE 18V...

Lampa GLA 18VH-7500

Zalecane tadowarki GAL 18V...
GAX18V...
GAL 36...
A) USB Type-C®iUSB-C® s znakami towarowymi USB Implemen-
ters Forum.

B) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah.

C) przy maksymalnej jasno$ci wraz z koicowym czasem pracy w
trybie $ciemnienia

D) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkoéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania kolorow o$wietlanych
obiektow.

Produkt jest wyposazony w zrodto $wiatta klasy efektywnosci energe-
tycznej E.

Zasilanie

Lampa moze by¢ zasilana przez Bosch akumulator litowo-jo-

nowy 18V (9) lub przez wtyczke typu cold-device podtaczo-

na do gniazda zasilania (4).

Siec¢

» Nie wolno uzywac lampy z uszkodzonym przewodem.
Wymieni¢ uszkodzony przewdd na odpowiedni przewdd
typu cold-device. Bosch oferuje odpowiednie przewody.

» Lampa bedzie zasilana z sieci po podtaczeniu odpo-
wiedniego przewodu typu cold-device, niezaleznie od
tego, czy jest wtozony akumulator.

Otworzy¢ pokrywe gniazda zasilania (4). Wtozy¢ wtyczke ty-

pu cold-device w gniazdo zasilania (4). Podtaczy¢ przewdd

typu cold-device do sieci. Mozna teraz uzywac lampy.

Dla ochrony przed zanieczyszczeniami nalezy zamkna¢ po-

krywe gniazda zasilania (4) po odtaczeniu przewodu typu

cold-device.

Akumulator

Bosch sprzedaje lampy takze w wersji bez akumulatora. In-
formacja o tym, czy w zakres dostawy lampy wchodzi aku-
mulator, znajduje sie na opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki sa odpo-
wiednie do fadowania akumulatora litowo-jonowego za-
stosowanego w lampie.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-

rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed

pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.
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Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowujg-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazoéwka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatlo ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (lampa)

Przy wtaczonej lampie zasilanej z akumulatora piec zielonych
diod LED wskaznika stanu natadowania akumulatora pokazu-
je stan natadowania akumulatora.

W przypadku zasilania sieciowego stan natadowania akumu-
latora nie jest pokazywany.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Polski|61

Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Praca

Ustawianie lampy

Ustawi¢ lampe na stabilnej, rownej powierzchni. Nalezy
zwrdci¢ uwage na bezpieczna pozycje.

Wiaczanie/wylaczanie oraz ustawianie jasnosci

Wiacznik/wy-  Funkcja

facznik

Nacisna¢ 1x Wiaczenie lampy, niska jasnos¢
Nacisna¢ 2x Wiaczenie lampy, $rednia jasno$¢
Nacisna¢ 3x Wiaczenie lampy, najwyzsza jasno$¢
Nacisna¢ 4x Wytaczenie lampy

Jezeli lampa byta wtaczona przez ok. 5 minut, kolejne naci-
$niecie spowoduje jej wytaczenie.

Ustawic zakres $wiatta

Za pomoca przycisku do ustawiania zakresu $wiecenia (13)
mozna ustawic¢ zakres $wiecenia na 360° lub 180°.

Termiczny wylacznik przeciagzeniowy

W przypadku przekroczenia dopuszczalnej temperatury ro-
boczej, najpierw zostanie zredukowana jasno$¢, zanim lam-
pa sama sie wytaczy. Nalezy zaczekaé, az lampa schtodzi sie,
a nastepnie ponownie wiaczy¢ lampe.

tadowanie zewnetrznych urzadzen USB

Za pomoca ztacza USB mozna przedtuzy¢ czas dziatania réz-
nych urzadzen akumulatorowych wyposazonych w USB, np.
telefonu komorkowego, odtwarzacza MP3 lub tabletu.

» Upewnic sig, ze zewnetrzne urzadzenie USB moze by¢
tadowane przez ztacze USB. Nalezy przy tym kierowac
sie danymi zawartymi w rozdziale ,,Dane techniczne”.

- Podtaczy¢ przewdd tadowania urzadzenia USB do gniaz-
daUSB (3).

- Nacisna¢ wigcznik w celu aktywacji.

W celu oszczedzania energii ztacze USB jest automatycznie

dezaktywowane po ok. 2 godzinach od zakoriczenia procesu

tadowania lub po odtaczeniu przewodu tadowania.

Wskazowki dotyczace pracy

Na krotko przed tym, zanim lampa wytaczy sie z powodu roz-
tadowanego akumulatora, zamiga 3x i przetaczy sie na niz-
szy stopien jasnosci.

Bosch Power Tools
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Hak do zawieszenia

Za pomoca haka do zawieszenia (7) mozna zawiesic lampe.

» Nie wolno uzywac haka do zawieszenia w celu przycia-
gania innych obiektéw. Hak do zwieszenia lub lampa
mogtyby w ten sposob ulec peknieciu.

Mocowanie na statywie (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Zapomoca przytacza statywu (5) mozna zamocowac lampe

na statywie.

Nalezy mocno przykreci¢ lampe do statywu. Upewnic sig, ze

lampa nie odtgczy sie i/lub nie spadnie.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby statyw znajdowat sie w stabilnej

pozycji.

Mocowanie na statywie (GLT 300-40)

Za pomoca przytacza statywu (6) mozna zamocowac lampe

na statywie.

Zatozy¢ lampe na statyw.

Nalezy zwrécic¢ uwage, aby statyw znajdowat sie w stabilnej

pozycji.

Mocowanie systemu asekuracyjnego

Wskazéwka: W celu zabezpieczenia lampy przed upadkiem

nalezy uzy¢ systemu asekuracyjnego dopasowanego do wagi

urzadzenia z osprzetem. Maksymalna dopuszczalna dtugo$¢

systemu asekuracyjnego wynosi 0,5 m.

Jako systemu asekuracyjnego najlepiej jest uzy¢ tasmy ase-

kuracyjnej zamocowanej weztem typu gtéwka skowronka do

rekojesci lub systemu asekuracyjnego z absorberem energii.

Podczas mocowania systemu asekuracyjnego nalezy bez-

wzglednie przestrzegac dotaczonej do niego instrukcji obstu-

gi.

» Punkt stanowiskowy nalezy wybrac w taki sposéb,
aby lampa w razie upadku mogta swobodnie spadac,
nie zagrazajac przy tym uzytkownikowi.Drugi koniec
systemu asekuracyjnego nalezy bezwzglednie zamo-
cowac do stabilnej konstrukcji (np. budynku lub rusz-
towania).

System asekuracyjny musi sie swobodnie porusza¢ i mo-
ze by¢ zamocowany wytacznie do punktu stanowiskowe-
go oraz w dopuszczalnej strefie mocowania (8) na lampie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy lampie (np. montazu,
konserwacji itp.), jak rowniez przed transportem lub
przechowywaniem, z lampy nalezy wyja¢ akumulator.
W przypadku niezamierzonego nacisniecia wtgcznika/wy-
facznika istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Lampa jest bezobstugowa i nie zawiera czesci, ktére wyma-

gajg wymiany lub konserwacji.

Plastikowa szybke lampy nalezy czysci¢ za pomoca migkkiej i

suchej Sciereczki, aby zapobiec uszkodzeniom. Nie stoso-

wac zadnych $rodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikéw.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielg pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowga przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysyiki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Lampy, akumulatory, osprzet i opakowania na-
lezy doprowadzi¢ do ponownego przetworze-
A nia zgodnie z obowigzujacymi przepisami

ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac lamp i akumulatoréw/bate-
rii razem z odpadami z gospodarstwa domowe-
go!
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Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku lampy i uszkodzone lub zuzyte akumula-
tory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy korzystac¢ z
przewidzianych systemow zbiorki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 62).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni pro svitilny
Prectéte si vSechna bezpecnostni
II upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
I S - | bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Prectéte sia dodrzujte vSechna bezpecnostni upozornéni
avSechny pokyny, které jsou pfilozené k akumulatoru
nebo elektronaradi, se kterym byl akumulator dodan.

» Se svitilnou zachazejte opatrné. Svitilna vytvari velké
teplo, které predstavuje zvySené nebezpeci pozaru
avybuchu.

» Nepracujte se svitilnou v prostredi s nebezpecim
vybuchu.

» Po automatickém vypnuti svitilny uz nestiskavejte
vypinac. Akumulator se mize poskodit. NezZ svitilnu
znovu zapnete, zajistéte, aby byl nabity akumulator
a svitilna vychladla.

» Svételny zdroj ve svitilné smi vyméiovat pouze
vyrohce nebo kvalifikovani odborni pracovnici.

DodrzZujte minimalni vzdalenost svitilny od

G 0.2m é viech osvétlovanych povrchii a predméti.

” Pfi nedodrzen této vzdlenosti se mohou
osvétlené predméty prehrivat.

» Kdyz je svitilna v provozu, nezakryvejte hlavu svitilny.
Hlava svitilny se za provozu zahfiva a mlize zpisobit
popaleniny, kdyz se toto horko kumuluje.

» Pri prepravé a skladovani vyjméte ze svitilny
akumulator, resp. odpojte sitovou zastréku. Svitilna se
miZe zahfivat.

» Prinapajeni svitilny ze sité ve vlhkém prostiedi
pouzivejte proudovy chranic. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

E
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» Pri pouzivani svitilny ve vyssi poloze ji dostatecné
zajistéte ochrannymi prostiedky proti padu. Zabranite
tak Skodam na majetku a zranéni osob pfi ndhodném
padu svitilny.

» Akumulatorovou svitilnu neupeviujte na elektricka
vedeni nebo jiné nejisté objekty. Hrozi nebezpedi
poZaru a poranéni.

» Kdyz je svitilna upevnéna pomoci zavésného haku,
nezatéZujte ji dalSi hmotnosti a zkontrolujte, zda
pevné drzi. Zavésné haky jsou dimenzované vyhradné
tak, aby udrzely svitilnu véetné nasazeného akumulatoru.
V pfipadé dal$iho zatiZeni by svitilna mohla prasknout
nebo spadnout.

» Kdyz je akumulatorova svitilna upevnéna pomoci
magnetu nebo zavésného haku, nepohybujte
akumulatorovou svitilnou ani objektem, na kterém je
upevnéna. Akumulatorova svitilna by mohla spadnout.

» Na svétlo si nesedejte ani nestoupejte. Mizete svétlo
poskodit.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» PFinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru miize z akumulatoru vytéct horlava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mliZe zpisobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

Chraiite akumulator pied horkem, napf.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro urcity druh akumultord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pfed nebezpe¢nym
pretizenim.
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Popis vyrobku a vykonu

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Svitilna je ur¢ena pro mobilni, prostorové a asové omezené
osvétleni ve vnitfnich venkovnich prostorech a neni vhodna
pro bézné osvétleni mistnosti.

Zobrazené soucasti

Cislovani vyobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
svitilny na strané s obrazky.

(1) Drzadlo pro prenaseni
(2) Hlava svitilny
(3) Pripojka USB Type-C®
(4) Elektricka pfipojka
(5) Stativovy zavit 5/8"
(6) Stativové upinani GLT 300-40
(7) Zavésny hak
(8) Misto pro upevnéni zajisténi proti padu
(9) Akumulator®
(10) Uchyceni akumulatoru
(11) Odiistovaci tlagitko akumulatoru”
(12) Vypinac¢
(13) Tlacitko pro nastaveni oblasti sviceni
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo vyrobku 3601DA50..
Max. jmenovity prikon w 100
pri sitovém provozu

Max. jmenovity prikon w 100
pfi akumulatorovém

provozu

Index podani barev >80
Druh USB pfipojky USB Type-C®"
- Vystupni napéti V= 5,0-9,0
- Vystupni proud A 1,67-3,0
Celkovy svételny tok®

- 1.stupen Im 2500
- 2.stupen Im 5000
- 3.stupen Im 7500
Trida ochrany o
Akumulatorovy provoz

Doba sviceni, cca®® min/Ah 12
Doporucena teplota © 0az+35

prostredi pfi nabijeni

Svitilna GLA 18VH-7500

Dovolend teplota © -20az +40
prostredi pfi provozu®
a pfi skladovani
Doporucené GBA 18V...
akumulatory ProCORE 18V...
Doporucené nabijecky GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB
Implementers Forum.

B) Meéreno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah.

C) Pfimaximalnim jasu v¢. zbyvajici doby chodu ve ztlumeném
rezimu

D) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostfedi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Barvy osvétlenych objekt mohou byt zkreslené.
Vyrobek je vybaveny svételnym zdrojem energetické tridy E.

Napajeni

Elektrické napajeni svitilny mize nyni probihat
prostiednictvim 18V lithium-iontového

akumulatoru (9) Bosch nebo prostrednictvim tfipdlového
konektoru zapojeného do elektrické pripojky (4).

Napajeni ze sité
» Nepouzivejte svitilnu s poskozenym kabelem.
Poskozeny kabel vymérite za vhodny napéjeci kabel
s tfipdlovym konektorem. Bosch nabizi vhodné kabely.
» Elektrické napajeni svitilny probiha z elektrické sité,
jakmile je pfipojeny napajeci kabel, bez ohledu na to,
zda je nasazeny akumulator.
Otevrete kryt elektrické pripojky (4). Zapojte tripolovy
konektor do zdirky elektrické pripojky (4). Pfipojte napajeci
kabel k elektrickeé siti. Svitilnu Ize nyni pouzivat.
Po odpojeni napajeciho kabelu kviili ochrané pred
znecisténim uzavrete kryt elektrické pripojky (4).

Akumulator

Bosch prodava svitilny i bez akumulatoru. Na obale je
uvedeno, zda je soucasti dodavky svitilny akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasi svitilnou.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

160992AB37((08.11.2024)
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Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo mx=. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Zadna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30 %
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80%
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (svitilna)

Kdy? je svitilna zapnuta v akumulatorovém provozu, indikuje
pét LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru stav nabiti
akumulatoru .

Pfi sifovém provozu se stav nabiti akumulatoru nezobrazuje.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.
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DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Instalace

Postavte svitilnu na stabilni, rovny podklad. Dbejte na
bezpecné postaveni.

Zapnuti/vypnuti a nastaveni jasu

Vypina¢ Funkce

1 stisknuti Zapnuti svitilny, nizky jas
2 stisknuti Zapnuti svitilny, stfedni jas
3 stisknuti Zapnuti svitilny, plny jas

4 stisknuti Vypnuti svitilny

Je-li svitilna zapnuta cca 5 minut, pfi pristim stisknuti se
okamZité vypne.

Nastaveni oblasti sviceni

Pomoci tlacitka pro nastaveni oblasti sviceni (13) nastavte
oblast sviceni na 360° nebo 180°.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pripustné provozni teploty se nejprve snizi
jas, nez se svitilna pro ochranu vypne. Nechte svitilnu
vychladnout a poté ji opét zapnéte.

Nabijeni externich USB zafizeni

Pomoci USB pripojky mizete prodlouzit dobu provozu

riznych akumulatorovych USB zafizeni, jako napf. mobilniho

telefonu, MP3 prehravace nebo tabletu.

» Zkontrolujte, zda Ize vase externi USB zafizeni nabijet
pres USB pripojku.Rid'te se tidaji v ¢asti ,Technické
udaje“.

- Zapojte nabijeci kabel USB zafizeni do USB zdirky (3).

- Pro aktivaci stisknéte tlacitko zapnuti.

Pro dsporu energie se USB pripojka 2 hodiny po ukonceni

nabijeni nebo odpojeni nabijeciho kabelu automaticky

deaktivuje.

Pracovni pokyny

Kratce predtim nez se svitilna vypne kvdli vybitému

akumulatoru, tfikrat zablikd a sviti s polovi¢nim jasem.

Zavésny hak

Pomoci zavésného haku (7) mizete zavésit svitilnu.

» Nepouzivejte zavésny hak pro pfitahovani predméti.
Zavésny hak nebo svitilna by mohly prasknout.

Upevnéni na stativ (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Pomoci stativového zavitu (5) mizete svitilnu nasroubovat

na stativ.

Spojte svitilnu pevné se stativem. Zajistéte, aby se svitilna

nemohla uvolnit a/nebo nemohla spadnout.

Dbejte na bezpecné postaveni stativu.
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Upevnéni na stativ (GLT 300-40)

Pomoci stativového rychloupinani (6) mizete svitilnu

namontovat na stativ.

Nasadte svitilnu na stativ.

Dbejte na bezpeéné postaveni stativu.

Upevnéni zajisténi proti padu

Upozornéni: Pro zajisténi svitilny proti padu je tfeba pouzit

zajisténi proti padu, které je vhodné pro hmotnost systému.

Maximalni pripustna délka zjisténi proti padu ¢ini 0,5 m.

Jako zajisténi proti padu pouZivejte pfednostné popruh

upevnény pomoci kotevni smycky k drzadlu nebo zajisténi

proti padu s tlumi¢em padu.

Pfi upevihovani zajisténi proti padu se bezpodminecné fidte

timto navodem k obsluze.

» Pevny vazaci bod zvolte tak, aby svitilna mohla byt
v piipadé padu volné zachycena zajisténim proti padu,
aniz by pritom doslo k ohroZeni uZivatele.Opacnou
stranu zajisténi proti padu bezpodmine¢né upevnéte
k stabilni struktufe (nap¥. budové nebo leseni).
Zajisténi proti padu musi byt volné pohyblivé a smi byt
upevnéno k svitilné vyhradné na pfipustném misté pro
upevnéni (8).

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pied provadénim veskerych praci na svitilné (napf.

pied montazi, udrzbou) a pfed piepravou a uloZenim
vyjméte z akumulatorové svitilny akumulator. Pfi

netimysIném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

Svitilna je bezddrzbova a neobsahuje Zzadné soucasti, které
by bylo tfeba ménit, nebo by vyzadovaly tdrzbu.

Plastové sklo svitilny Cistéte pouze suchym, mékkym
hadrikem, aby se zamezilo poskozenim. Nepouzivejte Cistici
prostiedky nebo rozpoustédla.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a tidrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dildm. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pom(ze v pfipadé
otazek k nasim vyrobk{im a jejich prislusenstvi.

U vsech dotazli a objednavek nahradnich dilG nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pri pfipravé
zasilky prizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
DodrZujte prosim také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

Svitilny naradi, akumulatory, prislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Svitilny a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelné svitilny a vadné nebo vybité akumulatory/
baterie se musi likvidovat v tfidéném odpadu. Pouzijte
uréend sbérnd mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Ucinky na Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 66).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
svietidiel
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
II nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
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(raz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenia.
Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Precitajte sia dodrziavajte v3etky bezpe¢nostné upozor-
nenia a pokyny prilozené k akumulatoru alebo elektrické-
mu naradiu, s ktorym bol akumulator dodany.

» So svietidlom zaohchadzajte starostlivo. Svietidlo vyvi-
jateplo, ktoré vedie k zvySenému nebezpecenstvu
poZiaru a vybuchu.

» So svietidlom nepracujte v prostredi s nebezpecen-
stvom vybuchu.

» Po automatickom vypnuti svietidla uz nestlacajte zapi-
nac/vypinac. Akumulator sa moze poskodit. Skor ako
svietidlo znova zapnete, zaistite, aby bol akumulator nabi-
ty a svietidlo vychladlo.

» Svetelny zdroj vo svietidle smie vymienat len vyrobca
alebo kvalifikovany odborny personal.

Dodrziavajte minimalnu vzdialenost svietid-

(] 0.2m 4 la od vsetkych osvetl'ovanych povrchov

a predmetov. Pri nedodrzani tejto vzdialenosti
samodzu osvetlené predmety prehrievat.

» Pocas prevadzky svietidla nezakryvajte hlavu svietid-
la. Hlava svietidla sa pocas prevadzky zahrieva a moze za-
pricinit vznik popalenin, ak sa toto teplo nahromadi.

» Pri preprave a skladovani akumulator vyberte zo
svietidla alebo vytiahnite zastrcku. Svietidlo sa moze
zahriat.

» Pri prevadzke svietidla s napajanim zo siete vo vlhkom
prostredi pouzivajte priudovy chranic. Pouzitie prido-
vého chranica znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Pri pouziti svietidla vo vyvySenej polohe ho primerane
zabezpeéte zaistovacimi pomdckami proti padu. Tym
sa zabrani poskodeniu majetku a zraneniu os6b v pripade
nahodného padu svietidla.

» Neupeviiujte akumulatorové svietidlo na elektrické
vedenia alebo iné nestabilné predmety. Hrozi riziko
poZiaru a poranenia.

» Ak je svietidlo pripevnené pomocou zavesného haku,
neumiestiiujte nai Ziadnu dal3iu zataZ a skontrolujte,
Ci je bezpecne uchytené. Zavesné haky su dimenzované
vyluéne na to, aby udrzali svietidlo vratane vlozeného aku-
mulatora. Pri d'al$ej zataZi by sa mohlo svietidlo zlomit
alebo spadnut.

» Ak je akumulatorové svietidlo upevnené pomocou
magnetu alebo zavesného haku, nepohybujte akumu-
latorovym svietidlom ani predmetom, na ktorom je
upevnené. Akumulatorové svietidlo by mohlo spadnut.

» Nepouzivajte svetlo ako sedadlo alebo ako schodik.
Svetlo mozete poskodit.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
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tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora mdze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci
vyhladajte lekara. Unikajlca kvapalina z akumulatora
moze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ramdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

Foy‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
piay pecenstvo vybuchu a skratu.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporic¢anymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka uréena na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

Opis vyrobku a vykonu

Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouZzivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Svietidlo je urcené na prenosné, priestorovo a casovo obme-
dzené osvetlenie vo vnitornom priestore a nie je vhodné na
vSeobecné osvetlenie miestnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie svietidla na strane s obrazkami.

(1) Rukovit na prenasanie

(2) Hlava svietidla

(3) Pripojka USB Type-C®

(4) Elektricka pripojka

(5) Uchytenie stativu 5/8"

(6) Uchytenie stativu GLT 300-40
(7) Zavesny hak
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(8) Upeviovacia oblast zaistovacej pomocky proti padu
(9) Akumulator?

(10) Uchytenie akumulatora

(11) Tla¢idlo na odistenie akumulatora®

(12) Tlacidlo zapnutia/vypnutia

(13) Tlacidlo rozsahu osvetlenia

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Svietidlo GLA 18VH-7500

Cislo polozky 3601DA50..

Max. menovity prikon w 100

pri prevadzke s elektric-

kym kablom

Max. menovity prikon w 100

pri akumulatorovej pre-

vadzke

Index podania farieb >80

Pripojenie USB USB Type-C®"

- Vystupné napatie V= 5,0-9,0

- Vystupny prid A 1,67-3,0

Celkovy svetelny tok®

- 1.stupen Im 2500

- 2.stupen Im 5000

- 3.stupen Im 7500

Trieda ochrany =N

Akumulatorova prevadzka

Doba svietenia, cca®® min/Ah 12

Odporicana teplota “C 0...+35

okolia pri nabijani

Povolena teplota okolia “C -20...+40

pri prevadzke® a pri

skladovani

Odporidcané akumulato- GBA 18V...

ry ProCORE 18V...

Odportcané nabijacky GAL 18V...
GAX 18V...

GAL 36...
A) USB Type-C®a USB-C® st ochranné znamky USB Implementers
Forum.

B) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah.

C) primaximalnom jase vratane zvy$ného ¢asu chodu v stimenom
rezime

D) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia

aprostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Farby osvetlenych objektov mdzu byt skreslené.
Vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej i¢innosti E.

Elektrické napajanie

Svietidlo mdze byt napajané 18V litiovo-ionovym
akumulatorom Bosch (9) alebo cez konektor odnimatelného
kabla zasunuty v elektrickej pripojke (4).

Sietova prevadzka

» Svietidlo s poskodenym kablom nepouzivajte. Po-
Skodeny kabel vymenite za vhodny odnimatelny kabel.
Bosch pontika vhodny kabel.

» Svietidlo je napajané z elektrickej siete hned’ po pripo-
jeni odnimatel'ného kabla bez ohl'adu na to, ¢i je vioze-
ny akumulator.

Otvorte kryt elektrickej pripojky (4). Zasurite konektor odni-

matelného kabla do zasuvky elektrickej pripojky (4). Odni-

natelny kabel pripojte do elektrickej siete. Svietidlo mozno
teraz prevadzkovat.

Ked odnimatelny kabel odoberiete, kryt elektrickej

pripojky (4) zatvorte, kvli ochrane pred znecistenim.

Akumulator

Bosch predava svietidla bez akumulatora. Informéaciu, Ci je
stcastou dodavky vasho svietidla akumulator, najdete na
obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnoveé-
mu akumultoru pouzivanému vo vasom svietidle.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zéklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.
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Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Indikacia stavu nabitia akumulatora (svietidlo)

Na zapnutom svietidle zobrazuje, pri akumulatorovej pre-
vadzke, pat zelenych LED kontroliek indikacie stavu nabitia
akumulatora stav nabitia akumulatora.

Pri prevadzke s kablom sa stav nabitia akumulatora nezob-
razuje.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chranite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Prevadzka

InStalacia
Svietidlo postavte na stabilny a rovny podklad. Dbajte na
bezpecni polohu.
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Zapinanie/vypinanie a nastavenie jasu

Tlacidlo zapnu- Funkcia
tia/vypnutia

1x stlacenie Zapnutie svietidla, nizky jas
2x stlacenie Zapnutie svietidla, stredny jas
3x stlacenie Zapnutie svietidla, plny jas
4x stlacenie Vypnutie svietidla

Ak bolo svietidlo zapnuté cca 5 mintt, dal$im stlacenim sa
okamZite vypne.

Nastavenie rozsahu osvetlenia

Pomocou tlacidla rozsahu osvetlenia (13) nastavte rozsah
osvetlenia na 360° alebo 180°.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri prekroceni pripustnej prevadzkovej teploty svietidlo
najprv znizi jas, potom sa v pripade potreby z dévodu
ochrany vypne. Nechajte svietidlo vychladnit a opat ho za-
pnite.

Nabijanie externych USB zariadeni

Pomocou USB pripojky moZete prediZit vydrz akumulatorov

roznych akumulatorovych USB zariadeni, ako napr. mobilny

telefon, MP3 prehravac alebo PC tablet.

» Skontrolujte, ¢i mozno vase USB zariadenie nabijat
pomocou USB pripojky. Venujte pritom pozornost
udajom uvedenym v ¢asti Technické tidaje.

- Zasunte nabijaci kabel vasho USB zariadenia do USB
zasuvky (3).

- Pre aktivéciu stlacte tlacidlo zapnutia.

Kvoli Setreniu energie sa USB pripojka 2 hodiny po ukonceni

nabijania alebo po odpojeni nabijacieho kabla automaticky

deaktivuje.

Upozornenia tykajtice sa prac

Kratko predtym, ako sa svietidlo vypne z dévodu vybitia aku-

mulatora, 3x zablika a zacne svietit so znizenym jasom.

Zavesny hak

Pomocou zavesného haka (7) mozete svietidlo zavesit.

» Zavesny hak nepouzivajte na pritiahnutie predmetov.
Zavesny hak alebo svietidlo sa mozu zlomit.

Upevnenie na stative (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Pomocou stativového uchytenia (5) mozete svietidlo na-
skrutkovat na stativ.

Svietidlo pevne spojte so stativom. Zabezpette, aby sa
svietidlo neuvolnilo a/alebo nespadlo.

Dbajte na bezpecné statie stativu.

Upevnenie na stative (GLT 300-40)

Pomocou rychlouchytenia stativu (6) mozete svietidlo na-
montovat na stativ.

Zasunte svietidlo na stativ.
Dbajte na bezpecné statie stativu.
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Upevnenie zaistovacej pomdcky proti padu

Upozornenie: Na zaistenie svietidla proti padu je nutné po-

uzit zaistovaciu pomdcku proti padu, ktord je pre dant hmot-

nost systému vhodna. Maximalna povolena dizka zaistovacej

pomacky proti padu je 0,5 m.

Ako zaistovaciu pomdcku proti padu pouzivajte prednostne

plocht slu¢ku upevnent kotvovym uzlom na rukovati alebo

zaistovaciu pomocku proti padu s timicom padu.

Pri upeviiovani zaistovacej pomdcky proti padu bezpod-

mienecne dodrzujte jej ndvod na pouZivanie.

» Pevny upeviiovaci bod zvol'te tak, aby svietidlo mohlo
v pripade padu spadnif volne do zaistovacej pomdcky
proti padu bez toho, aby ohrozilo pouzivatela.Proti-
lahli stranu zaistovacej pomécky proti padu upevnite
bezpodmienecne o stabilnii konstrukciu (napr. budova
alebo lesenie).

Zaistovacia pomdcka proti padu musi byt volne pohybliva
a smie sa upevnovat na svietidle vylucne na povolend
upeviiovaciu oblast (8).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na svietidle (napr. montaz, udrz-
ba atd’.) a pri jeho preprave a uskladneni vyberte zo
svietidla akumulator. V pripade neimyselného stlacenia
zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Svietidlo je beztidrzbové a neobsahuije Ziadne diely, ktoré by

bolo potrebné vymienat alebo udrziavat.

Aby ste sa vyhli poSkodeniu, Cistite plastové sklo svietidla

iba suchou makkou handrickou. NepouZivajte Ziadne Cistiace
prostriedky ¢i rozpustad|a.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
RozloZzené vykresy a informéacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odportcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na prepravu nebezpecného nakladu. Tieto aku-
muldtory smie pouzivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamatat na
osobitné poziadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecéne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalsie narodné predpisy.

Likvidacia

Svietidla, akumulatory, prislusenstvo a obaly
% odovzdajte na recyklaciu zodpovedajlicu
ochrane Zivotného prostredia.
(=]
Svietidla ani akumulatory/batérie neodhadzuj-
te do zmesového komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Svietidla, ktoré uz nie sti vhodné na pouzivanie, a poskodené
alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia likvidovat od-
delene. Vyuzivajte na to urené zberné systémy.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty $kodlivé Gic¢inky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpeénych
latok.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 70).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Biztonsagi utasitasok a lampakhoz
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
|| tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

» Kérjiik olvassa el és tartsa be valamennyi biztonsagi el6i-
rast és utasitast, amelyet az akkumulator, vagy az akku-
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muldtorral szallitott elektromos kéziszerszam melléklete-
ként megkapott.

» Ovatosan kezelje a lampat. A lampa h6t termel, amely
megndvelt tiiz- és robbanasveszélyhez vezet.

» Ne dolgozzon a lampaval robbanasveszélyes kornye-
zetben.

» Alampa automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja to-
vabb a be-/kikapcsoldt. Ez karosithatja az akkumulatort.
Gondoskodjon réla, hogy az akkumulator fel legyen téltve
és hogy a lampa leh(iljon, miel6tt ismét bekapcsolnd azt.

» Alampaban lévo fényforrast csak a gyarto vagy kép-
zett szakember cserélheti ki.

Tartsa be a lampa és az 6sszes megvilagitott

Cl 0.2m E feliilet és targy kozott eldirt minimalis tavol-

sagot. A minimalis tavolsag be nem tartasa
esetén a megvilagitott targyak tdlheviilhetnek.

» Ne takarja le a lampafejet, amig a lampa iizemben van.
Alampafej izem kdzben felmelegszik és égési sériiléseket
okozhat, ha a hét nem lehet elvezetni.

» Szallitas és tarolas kdzhen vegye ki az akkumulatort a
lampaboal, ill. hizza ki a halézati csatlakozét. A [ampa
felmelegedhet.

» Hasznaljon hibadaram-véddkapcsolét, ha a lampat ned-
ves kornyezetben iizemelteti halozatrol. A hibadram-
védékapcsold hasznalata csokkenti az aramiités kockaza-
tat.

» Ha alampat magasan lévé helyzetben hasznalja, meg-
felel6en rogzitse leesés elleni védéfelszereléssel. igy
megakadalyozhatja az anyagi karokat és a személyi sérii-
léseket, ha a lampa véletleniil leesik.

» Ne rogzitse az akkumulatoros lampat elektromos ve-
zetékeken vagy mas nem biztonsagos targyakon. Kii-
|6nben égés- és sériilésveszély all fenn.

» Ha alampa akasztéhoroggal van rogzitve, ne terhelje
tovabbi suillyal és ellendrizze a biztos tartast. Az akasz-
tohorog kizardlag a lampa megtartasara szolgal, beleértve
a behelyezett akkumulatort is. Tovabbi stllyal vald terhe-
Iés esetén alampa eltérhet vagy leeshet.

» Ha az akkumulatoros lampa magnessel vagy akaszt6-
horoggal van rogzitve, ne mozgassa az akkumulatoros
lampat vagy azt a targyat, amelyre régzitve van. Az ak-
kumulatoros lampa leeshet.

» Ne hasznalja iiloalkalmatossagként vagy lépcsoként a
lampat. Ez kdrosithatja a lampat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet.
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Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-

vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltdkésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Alampa valtozo helyeken, belsé helyiségekben, térben és
idében korlatozott vilagitasra szolgal és egy helyiség ltala-
nos megvilagitasara nem hasznalhato.

Az abrakon szereplé komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a lampa abra-
janak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Fogantyu
(2) Lampafej
(3) USB Type-C® csatlakozo
(4) Tapcsatlakozas
(5) 5/8"-os allvanymenet
(6) GLT 300-40 allvanymenet
(7) Akasztohorog
(8) Aleesés elleni véd6eszkoz rogzitési teriilete
(9) Akkumulator”
(10) Akkumulator befogd egység
(11) Akkumulatorreteszelés-feloldé gomb?
(12) Be-/kikapcsold
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(13) Avilagitasi teriiletet szabalyozo gomb
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok
Lampa GLA 18VH-7500
Cikkszam 3601DA50..
Halozati lizem max. név- w 100
leges felvett teljesit-
mény
Akkumulatoros iizem w 100
max. névleges felvett
teljesitmény
Szinvisszaadasi index >80
USB csatlakozo6 tipusa USB Type-C®"
- Kimeneti fesziiltség V= 5,0-9,0
- Kimeneti aram A 1,67-3,0
Teljes fényaram®
- 1. fokozat Im 2500
- 2.fokozat Im 5000
- 3. fokozat Im 7500
Erintésvédelmi osztaly =Nl
Akkumulatoros iizem
Vilagitasi id6tartam, perc/Ah 12
kb.B0
Javasolt kornyezeti h6- “C 0...+35
mérséklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti © -20...+40
hémérséklet az lizeme-
lés™ és a tarolas soran
Javasolt akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE 18V...
Javasolt toltokésziilékek GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum druvédje-
gyei.

B) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 4.0Ah akkumulator-
ral mérve.

C) maximalis fényeré mellett, beleértve a csokkentett fényerés ma-
radékidd lizemmodot

D) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

A megvildgitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.
Atermék E energiahatékonysagi osztalyd fényforrassal rendelkezik.

Energiaellatas

Alampa Bosch 18V Li-ion akkumulatorrdl (9) vagy villamos
halozatra kotott tapkabelen (4) keresztiil izemeltethetd.

Halozatrol torténo miikodtetés

» Soha ne hasznalja a lampat, ha a kabel megrongalé-
dott. Cserélje ki a sériilt kabelt megfelel6 tapkabellel.
ABosch kindl erre alkalmas kabelt.

» Alampa a halézatrol kap aramot, amikor csatlakoztat
egy tapkabelt, fiiggetleniil attol, hogy van-e benne ak-
kumulator.

Nyissa ki a halozati csatlakozo fedelét (4). Helyezze be a

csatlakozddugot a haldzati csatlakozo aljzataba (4). Csatla-

koztassa a tapkabelt a villamos halézathoz. A ldampa most
mar miikodtethetd.

A szennyezddés elleni védelem érdekében zarja le a halozati

csatlakozd fedelét (4), ha eltavolitja a tapkabelt.

Akkumulator

ABosch akkumuldtor nélkiili limpakat is forgalmaz. Azt,
hogy az On lampajanak szallitasi terjedelme egy akkumula-
tort is magaban foglal-e, a csomagolasrdl lehet leolvasni.

Az akkumulator feltdltése

» Csak a miiszaki adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tltokésziilékek alkalmasak az
On lampajaval hasznélt litium-ion akkumulatorok toltésé-
re.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-

sara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-

tort.

Az akkumulator beszerelése
Tolja be a feltdltétt akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésidllapot-kijelzével.

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a = feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.
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Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartés fény, 4 x zold 60-80 %
Tartés fény, 3 x zold 40-60 %
Tartés fény, 2 x zold 20-40 %
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortoltottségi kijelzo (lampa)

Amikor a lampa akkumulatoros lizemben bekapcsol, az akku-
muldtor toltottségi dllapotjelzé 6t LED-je az akkumuldtor t6l-
tottségi allapotat mutatja.

Az akkumulator toltottségi dllapota haldzati izem kdzben
nem jelenik meg.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérseéklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zrését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos el8irasokat.

Uzemeltetés

Felallitas
Helyezze a ldmpat stabil, vizszintes feliiletre. Ugyeljen arra,
hogy a lampa biztosan alljon.

Be- és kikapcsolas és a fényerd beallitasa

1x megnyomds A lampa bekapcsoldsa, alacsony fényerd
2x megnyomds A lampa bekapcsolasa, kzepes fényerd
3x megnyomds A lampa bekapcsoldsa, teljes fényerd
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Be-/kikapcsolé Funkcid

4x megnyomas A lampa kikapcsoldsa
Ha alampa kb. 5 percig be volt bekapcsolva, akkor a gomb
legkdzelebbi megnyomasakor azonnal kikapcsoldsra keriil.

A vilagitasi teriilet beallitasa
Avilagitasi teriiletet szabalyozo gombbal (13) beallithatja a
vilagitasi teriiletet 360°ra vagy 180°ra.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

A megengedett (izemi hémérséklet tlllépése esetén alampa
elészor csak csokkentett fényerével kezd vilagitani, mieltt a
lampa a tulzott felmelegedés elleni védelemre esetleg kikap-
csol. Hagyja kihdilni a lampat, és kapcsolja be Gjra.

Kiilso USB-késziilékek tdltése

Az USB-csatlakozdval meghosszabbithatja a kiilonb6z6 akku-
mulatorral m(ikodd USB-eszkozok, példaul mobiltelefonok,
MP3-lejatszok vagy tablagépek akkumulatoranak élettarta-
mat.

» Gy6zdodjon meg rola, hogy a kiilsé USB-eszkdz az USB-
porton keresztiil toltheté. Ehhez ellendrizze a ,,Miisza-
ki adatoknal” talalhaté adatokat.

- Csatlakoztassa az USB-eszkoz téltokabelét az USB-
aljzathoz (3).

- Nyomja meg a BE-gombot a bekapcsolashoz.

Az energiatakarékossag érdekében az USB-csatlakozo a tol-

tés befejezése vagy a toltékabel kihtizasa utan 2 éraval auto-

matikusan kikapcsol.

Munkavégzési tanacsok

Roviddel azelétt, hogy a lampa az akkumultor lemeriilése

miatt kikapcsolna, 3x villog, és csokkentett fényerdvel vila-

git.

Akasztéhorog

Az akasztohoroggal (7) felakaszthatja a lampat.

» Ne hasznalja az akasztohorgot targyak felemelésére.
Az akasztohorog vagy a lampa eltérhet.

Az allvanyra valo rogzités (BT 160/BT 170 HD/BT 300

HD)

Az dllvanymenettel (5) a lampa egy allvanyra csavarozhato.

Alampét fixen rogzitse az allvanyhoz. Gondoskodjon réla,
hogy a lampa ne lazulhasson ki és/vagy eshessen le.
Ugyeljen arra, hogy az allvany stabilan alljon.

Az allvanyra valé rogzités (GLT 300-40)

Az dllvany-gyorsbefogoval (6) a lampat felszerelheti az all-
vanyra.

Helyezze a lampat az allvanyra.

Ugyeljen arra, hogy az allvany stabilan alljon.

Aleesés elleni véddeszkoz rogzitése
Megjegyzés: A lampa leesés elleni biztositasara a rendszer
stlyanak megfeleld leesés elleni véddeszkozt kell hasznalni.

Bosch Power Tools
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Aleesés elleni véddeszkoz legnagyobb megengedett hossza
0,5m.
Leesés elleni véddeszkozként lehetdleg a fogantylnal egy

horgonycsomdval rogzitett hevederhurkot vagy egy zuhanas-

csillapitéval ellatott leesés elleni véddeszkozt hasznaljon.
Aleesés elleni védéeszkoz rogzitéséhez okvetleniil vegye fi-
gyelembe a hozzavald haszndlati utasitast.

» Valassza ki a stabil rogzitési pontot gy, hogy a lam-

pa esés esetén szabadon bele tudjon esni a leesés elle-

ni véddeszkozbe anélkiil, hogy a felhasznalo veszély-
be keriilne.A leesés elleni védéeszkoz ellenkezo olda-
lat mindig egy stabil szerkezethez (pl. épiilethez vagy
allvanyzathoz) rogzitse).

Aleesés elleni védGeszkoznek szabadon kell tudnia mo-
zogni, és azt csak a megengedett rogzitési teriileten (8)
szabad a lampara rogziteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Alampan végzett barmely munka (példaul szerelés,
karbantartas sth.) megkezdése elétt, valamint annak
szallitasahoz és tarolasahoz vegye ki az akkumulatort
a lampabal. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen

megérintésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okoz-

hat.
Alampanak nincs sziiksége karbantartasra és nem tartalmaz
kicserélhet6 vagy karbantartast igénylo alkatrészeket.
Alampa miianyag livegét csak egy szaraz, puha kendével
tisztitsa meg, hogy elkeriilje a megrongalddasokat. Tisztito-
vagy olddszereket ne hasznaljon.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az akkumu-
latorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Kérjik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tlilmend el6irasokat.

Eltavolitas

Alampakat, az akkumulatorokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra el6-
késziteni.

Ne dobja ki a lampat és az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

(=]

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato lampakat és a hibas vagy elhasznalt
akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve kell artalmatlanitani.
Hasznalja a rendelkezésre allo gy(ijtérendszereket.
Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a krnyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 74).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxeHHoro colo3a)

B cocras akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPEyCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTaluu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.
NHdhopmalima o NoaTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA CONEPXKUTCA
B NPUNOXKEHUU.

NHdhopmalma o CTpaHe NPOUCXOMKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ M3[ENHA U B NPUNOKEHUN.
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[lata U3roToBNEHKA yKasaHa Ha KOpMyce U3Aenua.
KOoHTaKTHas MH(OpMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEPa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3penus cocTasnset 7 net. He pekoMeHfyeT-
CA K IKCM/yaTalum no UCTEUEHNH 5 NET XpaHeHus C AaTbl
u3rotoenexus bea npeaBapuTeNbHOM NPOBEPKY (AaTy M3ro-
TOB/NEHWA CM. Ha ITUKETKE).

MepeyeHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLINBOUHbIE

AEUCTBUA NepcoHana unu nonb3oBarena

— He UCnonb3oBatb C NOBPeXAEeHHOU PYKOATKOW UMK NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He UCnonb30BaTh NPy NoABNEHWM bIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca Usnenus

~ He UCMonb30Barth C NepebuTbIM U1 OTONEHHBIM NEKTPH-
yecknm kabenem

— HE MCMoMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxnaa (8 pacnbinAemoit Bofe)

~ He BKIoUaTh Npu nonagaH1y Bofibl B KOPMyC

— He UCnonb30oBatb Npu CUNbHOM UCKPEHUHU

- HE MCMoMb30BaThb MpH MOABNEHUM CHbHOM BMDpaLu

Kputepuu npegenbHbIX COCTOAHUIA

- MEepeTépT UNK NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXMEH KopNyC U3fenus

Tvn ¥ NnepuofUUHOCTb TEXHHUECKOr0 00CNyXUBaHHA

PekomeHayeTcA OUNCTUTD UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-
[10ro UICNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMOo XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA COMHEUHDBIX Nyuel

~ Npy XpaHeHWU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBky He JonycKaeTca

- noapobHble TPeHOBAHKA K YCNIOBUAM XPAHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

- KaTeropuuecku He AOMYCKAETCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCMOPTH-
poBke

- NpH pasrpyske/norpy3ake He [oMyCKaeTcs UCMoMb3oBa-
Hue nboro B1AA TEXHUKH, paboTatoLLei no NpUHLMNY
3KMMa YNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTH

YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTu ana
thoHapeit
MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLWK NO

II TeXHHUKe 6e30nacHOCTH. HGCOGHIOD,BHMQ yKa-
3aHWH N0 TexHMKe He30nacHoCTH 1 MHCTPYK-
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LI MOXET NPUBECTH K TOPAXKEHHIO ANEKTPUUECKUM TOKOM,

noxapy 1/Unu TAXeNbIM TpaBMaM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

» [loxanyicra, npounTaiite 1 cobniogaiTe BCe ykazaHus no
TeXHWUKe Be30NaCHOCTM M MHCTPYKLMHK, NPUNOXKEHHBIE K
aKKyMyNATOPHON batapee Unu K aNeKTPOMHCTPYMEHTY, C
KOTOPbIM NMOCTaBNEHa akKyMynaTopHas batapes.

» OcropoxHo obpawaiTechb ¢ poHapem. PoHapb CUIbHO
HarpeBaeTcs, uTo MPUBOAMT K NOBBILLEHHOM ONACHOCTH
noxapa 1 B3pblBa.

» He paboraiite c hoHapem Bo B3pbIBOONACHOM cpefe.

» Mocne aBTOMaTHUECKOrO BbiKNIOUEHUA (hOHAPA He Ha-
JUMaiiTe 6onblue Ha BbiKntouatenb. MoxeT bbiTb No-
BPeXeH akkymynaTop.llpexae ueM CHoBa BK/oUaTh ¢ho-
Hapb, yOEAUTECH, UTO aKKYMYNATOP U (hOHAPb OCTbINH.

» 3ameHa Haxogsauierocs B hoHape UCTOUHKUKA CBETa
MOXKET BbINONHATLCA TONbKO NPOU3BOAUTENEM HNH
KBanu(MUMPOBaHHbIMMU CiELUaNnUCTaMu.

BbigepxuBaliTe MUHUManbHOE PacCToAHHe

G 0.2m E mexay doHapeM 1 ocBelllaeMbIMH NOBEpX-

” HoctAMM M npeameTamu. [1py MeHblueM pac-

CTOSIHUM BO3MOXXHO BO3rOpaH1e OCBELLaeMbIX NPEAMETOB.

» He HakpbiBaiiTe ronoeky ¢oHaps, Korga oHapb pa-
6otaert. Bo Bpems paboTbl rofoBka hoHapA HarpeBaeT-
C#l, HaKannMBaHK1e 3TOro TeMna MOXET NPUBECTH K rope-
HHIO.

» Mpu TpaHCNOpPTHPOBKE M XPaHEeHUH H3BNeKaliTe U3 ¢o-
HapA aKKyMYNATOP UK OTCOEAUHANTE CETEBON LuTe-
Kkep. oHapb MOXeT HarpeBaTbCs.

» Mpu akcnnyartauuu droHapa OT ceTH Bo BNaXKHOM cpeae
MCNoNb3yiiTe YyCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OTKNIOUEHHA. /c-
Nonb30BaHKe YCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKMIOUEHUSA CHU-
KaeT PUCK yapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» Mpu ucnonb3oBaHuK hoHapA Ha BbicoTe obecneubte
€r0 OCTAaTOUHYI0 3aLUUTY C NOMOLLbIO CTPAXOBOUHBIX
CpepcTB. IT0 NO3BONNUT NPEAOTBPATHTb TPABMUPOBAHHKE
1 MaTepranbHbli yilepb npu cnyyanHoM nageHnm oHa-
pAa.

» He Kpenute akKyMynaTopHbli (hOHapb K INeKTpHue-
CKWM NPOBOAAM MNH APYTUM ONacHbIM obbekTam. Cy-
LL{eCTBYET ONACHOCTb NOMYUYEHUA 0XKOTOB W TPABM.

» Ecnu akkymynatopHbli (hoHapb 3aKpenneH Ha Kpioy-
Ke AnA NoABeLUMBaHHUA, He YTAKeNAnTe ero AONONHU-
TENbHO U NPOBEPbTE, HAAAEXKHO NIU OH e PIKUTCA.
Kprouku ins nofBelLMBaH1A NpeaHasHaueHbl TONbKO s
nepeHocKK OHaPSA C YCTAHOBNEHHBIM aKKYMYNATOPOM.
[Py AONONHKTENBHOM Harpy3Ke hoHapPb MOXET CIOMaTb-
CA UNK yNacTb.

» Ecnu akkyMynaTopHbiii hoHapb NpUKpenneH ¢ Nomo-
LLbIO MarHUTa UK KPIOUKa ANA NOABEIUHBAHUA, He
nepemeLLaiiTe akKyMynaTopHblii hoHapb UMK 06beKT,
K KOTOPOMY OH NpUKpenneH. AKKyMyNnATOpHbIA hoHapb
MOXET ynacTb.

» He cagutechb 1 He BcTaBaiiTe Ha hOHaPb. 370 MOXET
€ro NoBPEAUT.
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WUsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. [Mbinb
MOXET Nerko BOCNNAMeHATbCA.

[pu noBpexaeHNUH U HeHapNexXalleM UCTIONb30BaH!H
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNHUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UNnK B3pbiBaTbeA.ObecneusTe npu-
TOK CBEXEro BO3[lyXa M NpH BO3HUKHOBEHWH Xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fblxa-
TENbHbIX NyTEN.

lpu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPA
MOXKeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlIOLLee MecTo BoAon. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NONHUTENbHO 0bpaTuTech 3a
NoMOLLbI0 K Bpauy. BbiTekatoLan akkyMynaTopHaa Xug-
KOCTb MOXET NPUBECTH K PasapaXeHMIo KOXM UK K 0X0-
ram.

OcTpbiMK NpeAMeTamMu, KaK Hanp., rBO3[eM UIH oT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHUM CUNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATopHyio batapelo. 310
MOXET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmblil aKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNlouei, rBo3aeH, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npesmeTos,
KOTOPble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
0OMaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

.z 3awuwaiite akkymynaTopHyto 6arapeto ot
BbICOKMX TEMNEPATyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

‘?\‘ ro HarpeBaHHUA Ha CconHuUe, OT OrHA, rPA3H,
N

>

>

BoZbI M Bnaru. CyLecTBYeT 0NacHOCTb B3pbiBa
1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.
3apsxaiiTe akKKyMynaTopHble 6atapeu TONbKO ¢ NOMO-
LbI0 3aPAAHDBIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BAHHbIX U3r0-
ToBUTENeM. 3apsaHOe YCTPOHCTBO, NPEAYyCMOTPEHHOE
LA ONPEeAEeNeHHOro B1AA akKyMyNATOPOB, MOXET NPUBe-
CTH K NOXXAPHOW OMACHOCTH NPH UCMONb30BaHWM €10 C
LPYrMMU aKKYMyNATOpamu.
Wcnonb3yiTte akKyMynAaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT
OMacHoW neperpysku.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MoxanyicTa, cnepynTe yKasaHUAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/ICTBA M0 3KCM/yaTaLuy.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

(DOHapb npeaHa3HayeH ana UCnonb3oBaHUA B KaUeCTBE
OrpaH1ueHHOM B NPOCTPAHCTBE U N0 BPEMEHU NEPEHOCHOM
NOACBETKU BHYTPHU NOMELLEHNH, OH HENpPUroaeH AnAd nocto-
AHHOrO OCBELLEHUA NOMELLEHNA.

M306pa)KeHHble KOMMOHEHTDbI

Hymepauus I/I306pa)KeHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOMHEHA MO
npeacraBneHuto CbOHapH Ha CTpaHuLe C UNNIOCTPALUAMMU.

(1) Pyukaans nepeHocku

(2) onoska thoHapn

(3) Pasbem USB Type-C®

(4) Pasbem nuTaHua

(5) Pesbba wrarnea 5/8"

(6) Pesbba wratusa GLT 300-40
(7) Kptouok ans noaBeLMBaHus

(8) ObnacTb KpenneHua CpeacTBa ANA 3aLKTbI OT naje-
HHA

(9) Akkymynatop”
(10) KpenneHue akkymynaTopa
(11) Kronka pa3bnok1poBky akkymynatopa®
(12) Bbikmtouatens
(13) KHonka nepeknioueH1s auanasoHa OCBeLLEeH!s
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.
TexHuueckue AaHHblIe
®oHapb GLA 18VH-7500
Aptukyn 3601DA50..
Makc. Hom. noTpebnsie- Br 100

MafA MOLLHOCTb B PEXH-
Me NMUTaHuA OT CeTn

Makc. Hom. noTpebnsie- Br 100
Masi MOLLHOCTb B PEXHU-
Me NMUTaHWUA OT aKKyMy-

nATopa

MHpekc useTonepeaaun >80

Tun pasbema USB USB Type-C®"

- BbixogHoe Hanpsaxe- B= 5,0-9,0
HWe

- BbixogHoM TOK A 1,67-3,0

061wt cBeToBOM NOTOK”

- Crynenb 1 M 2500

~ CryneHb 2 nm 5000

- CryneHb 3 M 7500

Knacc 3awwurbl on

PeXxMm nuTaHKA OT aKKyMynaTopa

Bpems paborbl, ok.2  muH./Au 12

PekomeHayemas Temne- “C 0...+35

paTypa okpyatoLen

cpefibl Npu 3apsgke

[lonyctumasn Temnepary- C -20...+40

pa OKpy>KatoLLier cpefbl

npv akcnnyataumn® u

XPaHeHuu
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®oHapb GLA 18VH-7500

PekomeHayemble akKy- GBA 18V...
MYNATOPbI ProCORE 18V...
PekomeHayemble 3apag- GAL 18V...
Hble YCTPOKCTBA GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C® 1 USB-C® aBnAtoTCA TOProBbIMM MapKaM1 OpraHu-
3auuun «USB Implementers Forumb.

B) Wamepenus npu 20-25 °C c akkymynatopom ProCORE18V
4.0Ah.

C) npu MaKcUManbHOM APKOCTH, BKI1. OCTaBLUEECA Bpems paboTbl B
NPUIIYLLEHHOM peXuMe

D) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

3HaueHua MOTyT BapbMpOBaTbCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,

cnocoba NpUMeHeHHA 1 YCNOBHIA OKpYXatolLel cpefbl. bonee no-

npobHan MHopmauua NpeAcTaBneHa Ha caite

www.bosch-professional.com/wac.

BocnpousBefieHue LiBeTa NofCBEUNBAEMbIX 0bbekToB MOXET bbiTb
WUCKaXeHO.

Manenve MMeeT UCTOUHMK CBETa Knacca 3Hepr03d)(lbeKTVlBHOCTVI E.

AneKTponuTaHue

nekTponuTaHue GOHAPA MOXKET OCYLLLECTBAATLCA OT IUTHHA-
“oHHoro akkymynatopa Bosch 18B (9) unu no kabenio IEC
uepes pasbem nuTanus (4).

Pabora ot cetn

» He ucnonb3ayiite hoHapb ¢ noBpexaeHHbIM kKabenem.
3aMeHuTe NOBPEXAEHHbIN kKabenb noaxoaaLMM kabenem
cranpapta [EC. Bosch npeanaraet nogxopgsiiue kabenu.

» Mpu nogknioueHnn kabens IEC hoHapb cpa3y HauuHa-
eT paboTarb OT CeTH, He3aBUCHMO OT TOr0, BCTaBMNEH
AKKYMYNATOP UMK HeT.

OTKpOTe KpbILLKY pasbema nuTaHus (4). BcTaBbTe WTekep

IEC B pasbem nutanua (4). Moakmiounte kabenb IEC K anek-

TpoceTh.Tenepb hoHapPb MOXHO UCNONb30BaTb.

[lna npenoTBpaLyeH1a 3arpA3HEHUA 3aKpbiBaiTe KPbILLKY

pasbema nuTaHus (4) nocne otcoeanHenus kabens IEC.

AKKyMynaTop

Bosch npopaaet dhoHapy B ToM uucne bes akkymynaTopa. Ha

YNaKoBKe yKasaHo, BXOAMT NI aKKYMYNATOP B KOMMAEKT Mo-

CTaBKM BaLlero oHaps.

3apapka akkymynaTopa

» Monb3yiTecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMH B TEXHUYECKHUX XapaKTePUCTUKAX. Tonbko
3T 3apAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA MUTUM-UOHHON
aKKYMYNATOPHOM HaTapeu BaLLero akkyMynsaTopHOro go-
HapA.

Yka3zaHue: B co0TBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBUNaMK

nepeBo3KW NIUTUI-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABNAIOTCA Ua-

CTMUHO 3apAXeHHbIMU. [Ina obecneueHns MakcuManbHoM

MOLLIHOCTH aKKYMY/IATOPa 3apAAMTE ero NonHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHWEM.
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YcraHoBKa akkymynsaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNnAToOp B rHE3A0 AN akKyMy-
NATOPA [0 LUenuKa.

W3BneueHne akkymynatopa

UTobbl U3BNeub akKyMyNATOPHYIO batapeto, HaxXMK1Te Ha
KHOMKY pa3biiokupoBKy akkyMynaTopa v ussnekure ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

AKKYMyNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NpH-
3BaHHbIMM NPeAOTBPALLATH BbiNaAeH1e akKyMynaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKY.
Moka akKyMynAaTop HaXOAMTCA B NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXKMT €ro B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXEHHNH.

WHpunkatop 3apAXKeHHOCTH aKKyMynATopHoH baTapen
lMpumeuanme: He kaxabli TN akKYMYNATOPa OCHALLEH UH-
[JMKaTOpOM 3apsfa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT ypOBEHb ero 3apafa. o npuunHam
6e30MacHOCTH MHANMKATOP 3apFKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHUM NOKOA ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAKEHHOCTH aKKYMYNATOp-
HoW batapeu @ unu &3, uTobbl 0TObPA3UTL CTENEHD 3apa-
XEHHOCTH aKKYMyNATOpHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
1 NPU U3BNEUEHHON aKKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne Haxatua Ha KHOMKY MHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM Hatapen He 3aropaeTca HK OfUH CBETO-
[AMOLHbIN MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCNPABEH W [JOMKEH
BbITb 3aMeHeH.

Tun akkymynsatopa GBA 18V...

Csetoauoa EmKoCTb

HenpepblBHbIN CBET 3 3eneHblx 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro  5-30%
cBeToanoaa

Muratowuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
N

CeeToauop, EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 5 3eNneHbIX 80-100 %
CBETOAMOS0B

HenpepblBHbIN CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOS0B

HenpepblBHbIM CBET 2 3eNeHbix 20-40%

CBETOAMOM0B

Bosch Power Tools
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Csertoauoa EmKoCTb

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToanoaa

Muratowmii cseT 1 3eneHoro 0-5%
ceeToaMoaa

Wnpunkatop 3apaga akkymynatopa (cdoHapb)

Korpa choHapb HaxoaMTCA B PEXMME MUTAHKUA OT aKKYMyns-
TOpA, NATb CBETOMOAOB HA MHAMKATOPE 3apsAAa akKyMyns-
TOPA MN0Ka3bIBAKT CTEMEHb 3aPFAKEHHOCTH aKKyMYNATOPa.

B pexxvMe nuTaH1sA OT CETH CTENEHb 3aPSKEHHOCTH aKKyMy-
NATOpa He NoKasblBaeTcA.

YKa3saHus no onTHManbHoMy o6paLueHuio ¢
aKKyMynaTopom

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNary 1 BoAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TeMneparyp ot

-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynaTopa MArkom, CyXo# W UUCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocrne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbiBaKTe YKa3aHuA Mo yTunu3auuu.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

YctaHoBKka

MocTaBbTe (hoHapb Ha NPOUHYIO, POBHYIO NOBEPXHOCTD.
CnenwTe 3a HAAEXKHOCTbIO NONOXKEHHUS.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE W HACTPOIiKa APKOCTH

Bbikniouatenb  DyHkuus

Haxmute 1 pa3  BknioueHue hoHaps, HU3Kas APKOCTb
Haxmute 2 pasa BknioueHue hoHaps, CpeaHan ApKoCTb
Haxmute 3 pasa BkntoueHue hoHaps, nonHas ApKoCTb
Haxmute 4 pasa BbiknoueHue oHaps

Ecnu hoHapb npopaboTan ok. 5 MUHYT, Npu Cnefyiowem Ha-
XaTWW OH Cpa3y BbIKMIOUAETCA.

MepekntoueHne AUaNa3oHa OCBELLEHHA

C NoMOLLbI0 KHOMKM NePEeKmoUeH!s auanasoHa
ocselenus (13) BbibepuTte aranasoH oceelieHua 360° unu
180°.

TepMHuecKas 3alLuTa OT neperpysku

Mpu NpeBbILLIEHUK [ONYCTUMON pabouert Temnepartypbl,
npexge Yem NPoM30MaeT 3alLMTHOE OTKMIOUEHHe, CHauana
CHIWXaeTCA APKOCTb. [laitTe hoHapHo OCTbITb M CHOBA BK/HO-
yute.

3apapka BHeLUHHX YCTPOUCTB ¢ pasbemom USB

Pasbembl USB nossonatoT npoanutb Bpems paboTbl pasnuu-
HbIX MOBHNBHBIX YCTPOMCTB ¢ pasbemom USB, Hanpumep mMo-
6unbHoro TenedoHa, MP3-nneepa unu nnaxiueta.

» Ybeputechb, uto BHewHee USB-ycTpoiCTBO MOXHO 3a-
paxatb uepes pasbem USB. [pumute B0 BHUMaHKHe
uHOpPMaLUI0, NpefCTaBNeHHYI0 B «TeXHUUeCKUX [aH-
HbIX».

- [opkntouuTe 3apaaHbIn kabenb USB-ycTpoicTBa B pasb-
em USB (3).

~ HaxmuTe KHOMKY BKMIOUEHUA ANA aKTUBALMM.

B Lensax skoHoMWK aneKTpoaHeprin pasbem USB aBTOoMaTH-

UeCKH OTK/MIOUYaeTCA uepes 2 yaca nocne 3aBepLUeHua Npo-

Liecca 3apsiaK1 UMK 0TCOeAMHEHMA 3apALHOro Kabens.

Yka3aHua no npUMeHeHUo

Mpu paspsAXXeHHOM aKKYMYNATOPE, HE3aAOMTO 0 BbIKMIOYe-
HUSA, OHAPb MUTHET 3 pa3a v byAEeT CBETUTb CO CHUKEHHOM
APKOCTBHO.

Kplouok ans nogseca

Mcnonb3yiTe Kpouok Ans nofBewwrnsanus (7) ans noaselwu-

BaHWA hoHaps.

» He ucnonb3yiiTe KPIOUOK ANA NOABEIUHBAHUA ANA
nepemelleHna 06beKToB. Kpiouok /1A NoaBellMBaHUsA
WNK caM (hOHapPb MOTYT CIOMATbCA.

Kpennenue Ha wratuse (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Mpu nomolLy peabbbi Wwrartvsa (5) hoHapb MOXHO 3aKpe-
MWTb Ha LTaTUBE.

TMpouHo NpuKpenuTe oHapb K WwTatusy. Yoeaurech, uto
(hoHapb He MOXET OTCOENUHUTLCA /WK yNacTb.
MpocnenuTe 3a Tem, uTobbl LITATUB CTOAN YCTOMUMBO.

Kpennenue ua wratuse (GLT 300-40)

Mpw nomolLy bbicTpo3axnMHOro Kpennexus (6) hoHapb
MOXHO YCTaHOBMTb Ha LUTATUBE.

YcTaHoBHTE (hOHAPb Ha LLITATHB.

MpocnenuTe 3a Tem, uTobbl LUTATUB CTOAN YCTOMUMBO.

Kpennenue cpepicTBa AnA 3aluTb OT NafeHUA
YkasaHue: uTobbl 3aLMTUTb DOHAPB OT NafieHus, cneayet
CMONb30BaTh CPEACTBO AN 3aLWThI OT NaAEHMsA, COOTBET-
CTBYloLLEe BeCy cucTeMbl. MakcManbHo fonycTUMas AnvHa
CpeqcTBa 1A 3alUKTbl OT NafeHus coctaBnaet 0,5 M.

B kauecTBe cpeAcTBa ANs 3aLUMTbl OT NafeHuA NPeaAnoyTyH-

TeNbHO UCMONb30BaTb 3aKPEN/EHHYI0 HA PYKOSATKE CTPONY C

aHKepPHbIM CLieNHbIM YCTPOMCTBOM UMK CPELACTBO ANIA 3ally-

Tbl OT NaZIEHUS C aMOPTU3ATOPOM.

Ipy KpenneHnuu cpeaCcTBa A 3aLuTbI OT NafeH!s 06s3a-

TENbHO YUMTbIBaITE JaHHbIE, MPUBELEHHDBIE B 3TOM PyKO-

BOZCTBE N0 3KCMNyaTaluu.

» BbibepuTe HenoABHKHYIO TOUKY KpenneHus , uTobbl
thoHapb Mor cBoboAHO ynacTb Ha cpeAcTBe And 3aly-
Tbl OT NaAi€HHsA, He NOABEpPras ONacHOCTH NONb30BaTe-
na.Bcerga kpenuTte NPOTUBONONOXXHYIO CTOPOHY Cpeq-
CTBa ANA 3aLLUTbI OT NaAA€HUA K NPOYHOIH KOHCTPYKLMH
(Hanpumep, 3aaHuMI0 UNK Necam).
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Cpe[cTBo /19 3aluThl OT NafeH!a OMKHO CBOBOAHO
nepemeLLaTbCa U MOXKET KPEMUTLCA Ha hOHAPE TOMbKO B
[nonyctumoi obnactu kpennexus (8).

Texchnyx(uBaHue H cepBuUC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OUYUCTKa

» U3Bnekaiite akKkymynaTop nepep, BbinonHeHUeM Nio-
6bIx MaHunynAumii ¢ poHapem (HanpUMep, MOHTaX-
Hble paboTbl, TeXHHUeCKoe 0b6cnyXuBaHHe U T. N.), a
TaKxKe NP1 TPAHCNOPTUPOBKE W XPaHeHHH hoHaps.
[pu cnyyainHOM HaxxaTuu BbIKMIOUaTeNs CyLiecTByeT
0OMacHOCTb TPAaBMMPOBAHHS.

doHapb He TPebyeT TEXHHUECKOro 06CNYXMBAHUA U HE CO-

NIEPXHT fleTanen, Kotopble bbl TpeboBan1 3ameHbl U Tex-

HWYECKOro 0bCNYXMBAHUA.

UT0bbI HE JOMyCTUTb MOBPEXAEHWH, OUMILIAMTE NNACTMACCO-

BOE CTEK/0 aKKyMYNIATOPHOTO (hOHAPSA TONBKO CyXOM U MAr-

KOW TpANKOK. He ucnonbayiite Kakue-nnbo uncTaLme cpeq-

CTBa UMM PaCTBOPUTENH.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBUCHbIV 0TAEN OTBETUT Ha BCe Ballu Bonpockl no pe-
MOHTY W 0BCnyuUBaHKI0 Balero npofykTa, a Takxe no 3an-
yactam. COopouHble uepTexu U MHDOPMAaLMA 0 3anacHbIX
yacTax HaxogATca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl Mo Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaosob-
CTBMEM NOMOryT Bam npu BOoNpocax B OTHOLIEHWH HaLLUX
MPOAYKTOB U NMPUHAANEXHOCTEN K HUM.

MoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anuactei 00a3a-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOM TabnnuKe uanenus.

[ina peruoHa: Poccun, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUiHHOE 0DCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobmoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBHUTENA
NPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (hHp-
MEHHbIX U aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LieHTpax «PobepT
Boww». MPEAYNPEXIOEHME! Mcnonb3oBaHue KOHTpadhakT-
HOWM MPOAYKLMM OMACHO B IKCMNyaTaLu1, MOXET NPHUBECTH K
yiepby ana Baluero 31opoBbsa. M3rotosneHue 1 pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTPathakTHOM NMPOAYKLMM NPECefyeTCs no
3aKOoHy B aIMMHWCTPATUBHOM W YTONIOBHOM NOPALIKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAs U3TOTOBUTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobeprt boww» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBUCHbIE aapeca HAXoAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe batapeu
pacnpocTpaHstoTca TPeboBaHNA B OTHOLIEHWM TPAHCMOPTH-
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POBKM OMacHbIX rpy30B. AKkyMynaTopHble batapen MoryT
nepeBo3UTbCA CAMUM NONb30BaTENEM aBTOMOOUbHBIM
TpaHcnopTom be3 HeobxoauMocT cobnoaeHUS JONONHH-
TENbHbIX HOPM.

Ipu nepecbinke TPETLUMHU NULAMM (Hanp.: CAMONETOM MNK
TPAHCMOPTHBIM IKCMNEAMTOPOM) HeobxoanuMo cobrioaatb
ocobble TpeboBaHHs K yakoBKe U MapkupoBKe. B atom cny-
uae npu NoAroTOBKe rpy3a K 0TnpaBke He0bXoAMMO yuacThe
3KCMepTa o OMacHbIM rpy3am.

Mepecbinaiite akkyMynaTopHyto batapeto TONbKO B TOM Cny-
uae, eCNiM KOPNYyC He NOBPEXIEH. 3aKNENTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M yNaKyiTe akkyMynATOpHyto batapeto Tak, utobbl oHa
He bonTanachb B ynakoBke. Cobntofaite, noxanymcra, Takxe
BO3MOXHbIE JOMONHUTENbHbIE HALMOHAMbHBIE NPeanUca-
HUA.

Ytunusauua

®oHapw, akkyMynsTopbl, NPUHAANEXHOCTH U
yNakoBKHW HeobxonMOo ciaBatb B COOTBETCTBY-
I0LLMe NYHKTbI NpUema 1 UX IKONOrUUECKK
besonacHoi nepepaboTku.

He BbibpachbiBaliTe hoHapH U aKKyMynATopbl/
3NEMEHTbI NUTaHWUA BMeCTe C ObITOBBIM MYCO-
pom!

(=]

Tonbko Ana cTpaH-uneHoB EBponeﬁcxoro colo3a:

Bbiwepwwue u3 ynotpebneHua hoHapH, a TakKe Hencnpas-
HbI€ UMW OTCNYXKMBLLKE CBOW CPOK aKKYMYNATOpbl/batapen
[DOMKHbI BbITb YTUNM3UPOBaHbI OTAENbHO. Bocnonbayirech
NPeayCMOTPEHHbIMM /1S 3TOT0 cUcTeMamu cbopa.

Mpwu HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPAbOTAHHOE ANEKTPUUe-
CKO€ W aNeKTPOHHOE 060pyLOBaHKE MOXET OKa3aTb Bpes-
HO€ BO3[1EMCTBME HA OKPYXAIOLLYIO CPeaY W 3[0POBbE YeNo-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA ONACHBIX BELLECTB.
AkkymynaTopbi/6aTapen:

NuTHiA-HOHHDIE:

lMoxanyicTa, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpanuua 79).

YkpaiHcbka

Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana nixrapis

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
II HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta

|| || IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo

BKWUX CEPHO3HUX TPABM.

[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepeakeHHA i

BKa3iBKH.
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» bynp nacka, npountanTe i OTPUMYITECA BCiX BKA3iBOK 3
TeXHikK1 6e3neku i iHCTPYKLH, A0AAHNX 1O aKYMYNATOPHOT
barapei abo 1o enekTPOIHCTPYMEHTa, 3 AKUM NOCTaBNEHa
akymynaTopHa barapes..

» loBogbTecsa 3 nixrapem obepexHo. [lixTap reHepye
bararto Tenna, Lo MOXe NPU3BECTH 10 NiABHULLEHOrO
PH3KKY NOXEXi Ta BUDYXY.

» He npautoiite 3 nixtapem y BubyxoHebe3neuHux
cepefoBHLLaX.

» [icna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA NiXxTapa binbie He
HaTHUCKaNTe Ha BUMHMKaY. Lle Moxe NOoLWKoANTH
akymynaTopHy barapeto. BneBHitbca, L0 akymynaTop i
aKYMYNATOPHWM NiXTap OXONONM, NEPLL Hix 3HOBY
BMMKATH NiXTap.

» [lxepeno cBiTNa, W0 MiCTUTbCA B NiXTapi,
[03BONAETbCA MiHATH NULIe BAPOGHUKY nixTapsa abo
KBanicikoBaHOMy nepcoHany.

Cnip AOTPUMYBATUCA AUCTAHLT MidK
G 0.2m E niXTapem i 0CBiTNIOBaHUMM NIOBEPXHAMH Ta
” o0b'extamu. HenoTpuMaHHaA gUCTaHLiT MOXe

NPW3BOAMTH 10 3aMaHHA NPeAMETIB.

» He HakpuBaiiTe ronoBKy nixraps, Konu nixrap
yBiMKHeHHui. [in uac poboTu ronoBka namnu
HarpiBa€eTbCA | MOXe CMPUUMUHUTH OIKK, AKLO Lie TENNOo
He BijBOAUTUMETbCA.

» [ip uac TpaHcnopTyBaHHA Ta 3bepiraHHA BUIHMITL
bartapelo 3 nixtaps abo BUTATHITL MepeXXeBy BUNKY 3
po3eTkH. [lixTap MoXe HarpiBaruca.

» BukopucToBYiiTe aBTOMaTHUHUI BAMHKaY
3anMIIKOBOrO CTPYMY NpU eKcnnyarauji nixrapsa y
BONOroMy cepefioBHLLi. BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLD
3aXMCHOTO BiAKMIOUEHHA 3HIKYE PUUK YPAXKEHHA
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

» fKI0 BU BUKOPUCTOBYETE NiXTap Ha BUCOTI, 3aKpiniTh
1A0ro HaneXXHUM YHHOM 3a A0NOMOrol0 3acobie
3axucTy Big nagiHuA. Lie 3anobirae nowkomkeHHo
0bnaaHaHHA Ta TpaBMYBaHHIO Nlofiel y pasi BUNaAKoBOro
nafiHHA nixTapa.

» He KpiniTb akyMynATOPHHUiA NiXTap [0 €NEKTPUUHUX
npoBogiB a6o iHWKX He3akpinneHux 06'eKTiB. IcHye
Hebeaneka noxexi Ta OTPUMAHHA TPABM.

» flKwio nixTap KPiNnUTbCA 3a ;ONOMOTOL0 NiABICHOTO
rauka, He HaBaHTaxXyiiTe #0ro 0AATKOBO i NepeBipTe,
UM HafifHO BiH TPMMAETbCA. [aukK ANA NiaBilLYBaHHA
pO3pPaxoBaHi BUK/MIOUHO Ha Te, LoD yTpUMyBaTH NixTap i3
BCTaHOBNEHWUM akyMynaTopoM. [loaaTkoBa Bara MoXxe
NPU3BECTH [10 NOLLKOPKEHHS abo nafiHHA nixTaps.

» AKIWO aKyMYNATOPHUIA NiXTap NPUKPINNeHo MarHiTom
abo raukamu AnA niaBilyBaHHA, He pyXailTe
aKyMynATOPHUIA nixTap i 06'eKT, Ha AKOMY Horo
3aKpinneHo. AkyMynaTopHuil NixTap MoXe BNacTH.

» He cipaiite Ta He cTaBaiite Ha nixtap. Lie Moxe
NPU3BECTH [0 NOLIKOKEHHS NiXTaps.

» YHMKaliTe HaKOMMUEHHA NuUNYy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmarucs.

» Mpu nowkopxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTtopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUbYxaTH. BrycTiTb CBiXXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 Nikapa. [1ap MoXxe NoApa3HioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXe NOTEKTH PiauHa. YHUKaIHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi npoMHUiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKWO piguHa noTpanuna B
0ui, 0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NiKapA. AKyMynATopHa
PiflHA MOXE CPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniKu.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT UK
MO2KHa NOLIKOAMUTH aKyMynaTopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHS
MMy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynaropHy barapelo, Akoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKamu, Knlouamu, rBi3AkamMu, rBHHTaMH Ta
iHLUIMMM HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMu, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH NEPEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTKe 3aM1KaHHA MiX KOHTaKTaMK akyMyNATOPHOI
batapei Moxxe CNPUUMHATH OnikK1 abo NoXexy.

» He BigkpuBaitte akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHs.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

m npoMeHiB, BOTHI0, bpyAy, BoAy Ta BONOTH.

AN IcHye Hebesneka BUOYXY | KOPOTKOrO

3aMUKaHHS.

» 3apapkaiTte akyMynATopHi 6atapei nuiwe B 3apAAHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX BAPOGHUKOM.
BuKOpHCTaHHs 3apsAmKyBanbHOro NPUCTPOIO A
aKyMynAaTopHux batapei, 1A AKKX BiH He nepefbdaueHui,
MOXXE NPU3BOAMTH [10 MOXKEXi.

» BukopucToByiiTe aKymynaTopHy batapeto Tinbku B
npopykTax BUpo6HuKa. [luiue 3a Takux yMoB
akymynaTop byae 3axuLeHui Big Hebesneuroro
nepeBaHTaXeHHs.

Onuc npPpoAaykKry i nocnyr

Bynb nacka, LOTPUMYIHTECA MAIOHKIB, PO3TALLIOBAHKX Ha
nouaTky iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii.

Mpu3HaueHHs npunagy

NixTap npu3HaueHuit Ans obmexeHoro B Micui i uaci
NePEHOCHOr0 OCBITNIEHHS B NPUMILLEHHAX, BiH HENPUAATHUIA
[N1A 3aranbHoro OCBITNEHHS NPUMILLEHD.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMMOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXKEHHA NiXTaps Ha CTOPIHLIi 3 MaMOHKOM.

(1) NepeHocHa pykoATKa
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(2) Fonoska nixtaps

(3) Nigkniouenna USB Type-C®

(4) NigknioueHHA 10 MKepena XUBNEHH:
(5) THispo nin wratus 5/8"

(6) Inispo nin wratns GLT 300-40

(7) Tauok anA nigBiwyBaHHs

(8) Obnactb KpinneHHs obnagHaHHa ANA 3aXMCTy B
nafliHHA

(9) AkymynatopHa batapes®
(10) THisno ana akymynaTopHoi barapei
(11) Kronka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei®
(12) Bumukau
(13) KHonka 3 niaceiTkoo

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
NoCTaBKH.

)

TexHiuHi paHi

nixrap GLA 18VH-7500

ToBapHH1i HoMep 3601DA50..

Makc. HomiHanbHa Br 100
CMOXWBAHA NOTYXHICTb

npw poborTi Big Mepexi

Makc. HomiHanbHa Br 100
CMOXWBAHA NOTYXHICTb

npw pobori Bia

akymynaTopa

IHaexc >80
Konboponepegavi

Tun USB-nopry USB Type-Co"
- BwuxigHa Hanpyra V= 5,0-9,0
— BuxigHui ctpym A 1,67-3,0
CyKynHwi cBiTnoBMI noTik®

— CryniHb 1 nm 2500
~ CTyniHb 2 nm 5000
—- Crynib 3 nm 7500
Knac 3axucty =N
JKuBneHHs Big akymynaTopis

TpuBanictb ropiHks, xB/Aron 12
6ﬂ.B)C)

PekomeHaoBaHa “C 0..+35
Temneparypa

HaBKOMULIHBOrO

CepefoBuLLA NpH

3apAgKaHHi

[onyctuma © -20...+40
Temneparypa

HaBKOMULIHbOrO

cepeqioBHLLIa Ny
ekcnnyatauii® i npu
3bepiraHHi
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nixrap GLA 18VH-7500

PekomeHaoBaHi GBA18V...
aKyMynAaTopHi batapei ProCORE 18V...
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL 18...
npUCTpoi GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C®i USB-C® € Toproumu Mapkamu oprasisaulii «USB
Implementers Forumy.

B) BumipaHo 3a Temneparypu 20-25°C 3
akymynatopom ProCORE18V 4.0Ah.

C) 3aMaKCMManbHoi ACKPaBOCTI, BKN. 3aMMLLOK yacy y
NPUINYLEHOMY PEXUMI

D) obmexeHa notyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUpoby, yMOB

3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdbopmalito AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

BinTBOpEHHs KOMbOPIB OCBITNEHKX 06'EKTIB MOXe BYTH CNOTBOPEHE.
Bupib mae mxepeno caitna knacy eHeproedekTBHOCTi E.

XXuBneHHsa

TTixTap MOXXHa >XMBUTU Bif] NiTiH-IOHHOTO aKymynATopa
Ha Bosch 18B (9) abo uepe3 wrekep IEC Ha po3'emi
XuenexHs (4).

Poborta Big enektpomepexi

» He KopucTyiiteca nixrapem 3 NoLWKOMKEHUM
kabenem. 3aMmiHiTb NoLIKOMKEHWH Kabenb Ha
aHanoriuHui kabenb xuBneHHa. Bosch nponoHye
BiANnoBiaHi kabeni.

» LlloiHo kabenb IEC 6yae nigknioueHo ao
eneKTpoMepexi, NixTap NOYWHaE NpaLoBaTH Bif
MepeXxi, He3anexHo Bif TOro, U BCTaBNEeHo
akymynaTopHy barapeio.

BinkpwuitTe KpuLiky pos'emy xwuBneHHs (4). Bcraste wrekep

IEC B rHi3[o AnA NigKnioUueHHs Ao enektpomepexi (4).

Migkntouitb kabenb NpUnaay OXONOMKEHHA 10 AxKepena

XMBNEHHs. Tenep nixTapem MoXHa KepyBartu.

[lnq 3axucty Bin Bpyay 3akpuBaiTe KpULLKY po3'emMy

XnBneHHa (4), Bin'eHaBILK Kabenb XUBNEHHS.

AKymynsTopHa 6arapesn

Bosch takox npogae nixtapi 6e3 akymynsatopis. Ha ynakosui
3a3HaueHo, UM BXOAUTb aKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKK
BALLIOrO NixTapA.

3apapXaHHA aKkyMynaTopHoi 6atapei
» BukopucroByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHUH NiTik-IOHHKUI aKyMynATop, LU0
BUKOPUCTOBYETLCA B aKyMYNATOPHOMY NiXTapi.
BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPU NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO
3apAMLKEHUMM BIANOBIAHO 0 MDKHAPOAHMX NPaBun
TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru cBoio
MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 npauioBaTi 3
NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

Bosch Power Tools
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BcraBnaHHA akymynaTopHoi barapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
aKkymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BiguyTHO yBiHWwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHa akymynaTopHoi 6arapei

LLlo6 BMTAITM aKyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36M10KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHny.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi 6nokysaHHs, 1106
3anobirT BUNaAiHHI0 aKyMyNATOPa NpU HEHABMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3biokyBaHHsA akyMynsTopa.
BcTpomneHunit B eneKTpoiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYXKHUHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOI 6aTapel
Mpumitka: He Bci TMNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHOMKaTOP PiBHA 3apsay.

3eneHi cBiTNoOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynsTopHoi batapei NokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTi
akymynaTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku beaneku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPK 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo ax3, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle moxHa 3pobuTH i Togi, konu akymynaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAWKaTopa
3apAmKEHOCTi aKyMynaTopHoi batapei o/eH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, aKyMYNATOP BMIALIOB 3 Nlagly i foro Tpeba
3aMIHUTH.

Tun akymynatopHoi batapei GBA 18V...

Csitnopgiop EMHicTb

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnxX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumaHHa 1-ro seneHoro 0-5%

Tun akymynatopHoi 6arapei ProCORE18V...
N

Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eneHnx 40-60 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnX 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

IHAMKaLiA 3apamKeHOCTi akymynATopHoi batapei
(nixrapi)

Konw nixtap yBiMKHEHO B pexu1Mi poboTu Bif akymynaTopa,
N'ATb CBITNOAIOAIB iHAMKATOPA CTaHy 3apafy akymynaTopa
MoKa3syloTb CTaH 3apAgy akymynaTopa.

Mip uac poboTH Bif Mepexi CTaH 3apsaay akyMynaTopa He
Bifobpaxaerbesa.

BKka3iBKH L40/30 ONTUMaNbHOTO NOBOKEHHH 3
aKyMynaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Bif BOMOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaniTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLUWHI.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’ AKUM, UUCTAM | CyXUM NEH3NUKOM.

3aHaaTo KopoTKa TPKUBANICTb POHOTH MiCNA 3apAmKAHHA
CBIAUMTb NPO Te, LU0 aKYMyNATOP BUUEpPNaB cebe i Horo
Tpeba NoMiHATH.

3BaXamnTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

Pobota

BcTaHoBneHHsA

BcraHoBiTb nixTap Ha cTiiKy, piBHy noBepxHto. CniakyiTte 3a
CTIMKICTIO NONOXEHHS.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHSA | HanalTyBaHHA
ACKPaBOCTi

Bumukau DyHkujia

JlixTap yBIMKHEHWH, HU3bKa ACKPABICTb
NixTap yBiMKHEHHWH, cepeaHA ACKPaBICTb
TNixTap yBIMKHEHWH, ACKPABICTb NOBHA

4 HatuCKaHHA  TliXxTap BUMKHEHWN

AKLLL0 NixTap Npawioe NPOTAroM NPUOA. 5 XBUIWH, HACTYNHe
HaTUCKaHH#A 0fpa3y BUMHUKAE NixTap.

1 HaTMCKaHHA

2 HaTUCKaHHSA

3 HaTUCKaHHsA

HanawTtyBaHHA 30HU OCBiTNEHHA

3a 10MoMOrol0 Nepemm1Kaua aianasoHy ocitneHHs (13) Bu
MOXETE BCTAaHOBMTH fliana3oH ocBiTneHHa 360° abo 180°.

TepMiuHuii 3aXKCT Big NepeBaHTaXKEHHSA

Y pasi nepeBuLLeHHs AonycTUMOi pobouoi Temnepatypu
CnoyaTky 3MeHLLYETLCA ACKPABICTb, @ NOTIM CBITNO
BUMMKAETbCA 1A 3aXMCTY, AKLLO Lie HeobxiaHo. [arite
NiXTapto OXONOHYTH | 3HOBY YBIMKHITb HOTO.

3apapxaHHsa 30BHiWHiX USB-npuctpois

Bwu moxeTe BukopucToByBatv USB-3'eHaHHA ana
MOZIOBXXEHHA Yacy aBTOHOMHOT poboTy pisHux USB-
NPUCTPOIB, L0 NPALIOIOTH Bl aKyMyNATOPa, TakKX AK
MobinbHi Tenedoxu, MP3-nneepu abo nnaHILEeTHi
Komn'toTepu.
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» MepekoHaiitecs, Wwo Baw 30BHiwWwHi# USB-npuctpii
MoXHa 3apagkatu uepes nopt USB. Bizbmitb go
YBaru Aai, Wo mictatbcA y po3gaini « TexHiuHi aani».

- Bcrasre 3apagHuit kabenb npuctpoto 1o USB-pos’emy (3)
Ha afjanTepi akymynaTopa.

~ HaTUCHITb KHOMKY YBIMKHEHHA ANA aKTUBAUi.

[lns ekoHomii eHeprii nopt USB aBTOMaTMUHO BUMUKAETLCA

uepes 2 rofvHu nicns 3aBepLUeHHs 3apAmLkaHHA abo

Bifl'eiHaHHA 3apAfHOTo Kabento.

BkasiBku wopo poboru

HeBnoBsi nepep TMM, AK NixTap BUMKHETbCA Uepes HU3bKUH
3apAf akyMynaTopHoi batapei, BiH bivMHe Tpuui i cTaHe
CBITUTH 3i 3HUXKEHOIO ACKPABICTIO.

Tauok ansa nigsiwyBaHHA

3a 10noMOroto raukiB A1a nigitlyaHHsa (7) nixTap MoXxHa

niaBicuTy.

» He BHKOpHUCTOBYIiTe ANA NepeTAryBaHHA NpeAMeTiB
rauku gns nigsiwysaHHA. MinBicHWi rayok abo nixtap
MOXYTb 3N1aMaTHCA.

Kpinneuus Ha wratusi (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
3a onomoroo rHisfa nig wratue (5) nixtap MoxHa
NPUELHATH [0 WTATKBA.

MiuHo npuKkpiniTb NixTap Ao Wwratusa. NepekoHanTecs, Wo
nixTap He 3MoXe Bia'eaHaTUCA i/abo BnacTu.

Cninky#Te 3a TUM, 06 LITATUB CTOAB HafliMHO.

KpinneHus Ha wrarusi (GLT 300-40)

3a 10MoMOrolo rHi3fa WBKAKOrO KpinneHHs nig wratue (6)
NixTap MOXHa NPUELHATH [0 LITATUBA.

BcTaHoBITb NixTap Ha WraTus.

Cninky#Te 3a TUM, 06 LITATUB CTOAB HafliMHO.

KpinneHHsa obnagHaHHA ana 3axucTy Big nagiHHA
BkasiBKa: 114 3aXMCTy NiXTapA Bifl NafiHHA cnif
BUKOPMCTOBYBATW 0DNAHAHHA ANA 3aXUCTY Bif NafiHHA, L0
BiZNOBifa€ Ba3i cucTeMn. MakcumanbHo gonyctuma
[OBXMHA NPUCTPOLO 3aXMCTY Bif] NafiHHA CTaHOBKUTb 0,5 M.
B akocti 0bnagHaHHA Ana 3axucTy Bif nagiHHA baxaHo
BWUKOPMCTOBYBATH IMyXy NETNH0, 3aKpinieHy 3a 0NOMOroo
aHKEePHOro KpinneHHs Ha pyyli, abo obnagHaHHA ans
3aXMCTY Bifi NafjiHHA 3 aMOPTM3aTOPOM NafiHHA.

Mpw kpinneHHi 0bnaaHaHHA [ 3aXUCTY Bif NadiHHA

000B’A3KOBO JOTPMMYHTECA BUMOT IHCTPYKLLT 3

ekcnnyarauji.

» Bubepitb hikcoBaHy TOUKY KpinneHHA TaKUM YMHOM,
o6 y pasi nagiHHA nixTapa BiH Mir 6e3nepelukogHo
BMAcCTH B CHCTEMY 3aXHCTY Bif NafiHHA, He
HapakalouM KOpUCTyBaua Ha Hebeaneky. Baxnueo,
W06 NpoTMNeXxHa CTOPOHa CUCTEMM 3aXHUCTY Bif
nagiHHA 6yna npukpinneHa fo MiLHOT KOHCTPYKUT
(Hanpuknag, 6yaisni abo puwTOBaHHA).

ObnaaHaHHsA Ans 3axMCTy BiA NadiHHA MaE BinbHO
nepemMilLyBaTucs i Moxe byt NpuKpinaeHe nuwe [o
HepyxoMoi Touku (8) KpinneHHsA Ha CBITUNbHUKY.
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Buiimaiite akymynaTopHy 6atapeio nepep
BUKOHAHHAM DyAb-AKHX MaHinynALii 3 nixrapem
(Hanp., MOHTaXHMX PobiT, PobiT 3 TeXHIUHOrO
ob6cnyroByBaHHA TOLLO), a TaKOX ANA
TPAHCMOPTYBaHHA Ta 36epiraHHsa nixtaps. Mpu
BUNAAKOBOMY YBIMKHEHHI BUMUKaua icHYe Hebesneka
NOpaHeHHA.

TNixTap He BUMarae TexHiuHOro 06CnyroByBaHHA i He MiCTUTb

netanei, ki 6 notpebysanu 3amiHu abo TeXHIUHOTo

obcnyroByBaHHs.

[pouuLLaiiTe nnacTMacoBe CKMO NixTaps NuLLe CyXoto,

M’AKOI0 FaHuipKoto, 06 He nolKoauTH Horo. He

BUKOPMCTOBYMTE XOAHMX MUAHMX 3aC06iB ab0 PO3UMHHMUKIB.

Cepsic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BIANOBICTb Ha 3anMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TEXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
CknapanbHi KpecneHHs Ta iHhopmaLif Npo 3anacHi YaCTUHK
TaKOX pO3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifiNoBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Y pasi Bcix 10AaTKOBUX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNyYacThH,
Bynpb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUi Homep
D15 3aMOB/NEHHA, HAaBeleHU M Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH n1wwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i Moxxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpomyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHu# LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopganbLwi cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi niTii-ioHHi akyMynATopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA BUMOTH LLIOA0 TPAHCMIOPTYBaHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOPHi batapei MoXyTb
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NepeBO3UTUCA KOPUCTYBAUEM aBTOMODINbHUM TPAHCNOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTi BUKOHAHHS A0[ATKOBUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCMIOPTHUM EKCMEANTOPOM) NOTPIOHO
NOAEPXKYBATUCA 0COBNMBUX BUMOT LLIOZI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaaKy Npu NiaroToBLi NOCKNKK
NoBWHEH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 Hebe3neuHnx BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLIKOMKEHUM KOPNycoM. 3aKnenTe BiiKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakosLji. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MO>NMUBUX [I0ATKOBUX HALliOHANbHUX NPUMUCIB.

Yrunisauis

NixTapi, akymynaTopHi batapei, npunagas i
YNaKOBKY CNifl 34aBaTH Ha €KOMOTiYHO UNCTY
NOBTOPHY Nepepobky.

He BuKupaitTe nixtapi Ta akymynaTopu/
batapeiiku B nobyToBi Bigxoau!
Nuwe pna kpaix €C:

HenpupaaTHi 10 BAKOPUCTaHHA Ta Aed)eKTHi NixTapi, a Takox
BUKOPUCTaHi akyMynATopHi batapei/batapei HeobxigHo
yTURi3yBaT okpemo. CkopucTanTecs nepeabaueHumu ans
L|bOro cucTemamu 360py.

Y pasi HenpaBKUNbHOI yTUAI3aLii BignpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHe 0bnaiHaHHA MOXe MaTH WKIANWBKI BNIKB Ha
HaBKONWLLHE CepeaoBULLe Ta 300POB'A Ntofen uepes
MOXNMBY HafABHICTb HeDE3MNEeUHUX PEUOBUH.
AkymynaTopu/6aTapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBKM B po3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. ,TpaHcnopTyBaHHs", CTopiHka 83).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mywe
MeMneKeTTep aymMarbiHAa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAZA KOPCETINreH.

OHpipinreH MepsiMi byibIM KOPMYCbIHAA KOPCETINTEH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWIAChIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.

Kbi3ameTkep Hemece naifanaHywWwbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFa bonca, eHimai
naiaanaHbaHxpl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl By3biniFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LIaLLbIH Ke3iHge cbipTTa (nanaga)
nanpanaH6axpli3

— Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbI 60MMaHbI3

— KOn YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl flipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyaH Cox eHimpi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

- KypFaK Xep/e caktay kepek

— )KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfe TemnepatypaHbiH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- Opamacbi3 cakray MyMKiH eMec

— caKray LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynatyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre kataH, ThIAbIM CablHafbl

- bocarty/kyKTey KesiHfie NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

— TacbiMangay WwapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

LLlampapfa apHanfaH Kayincisgik
TeXHUKaCbIHbIH HYCKaynapbl
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciafik HyckaynbIKTapblH XaHe
XoHe/HeMece ayblp XapaKaTTaHynapFa abin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

|| Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
L—l ecKepTnenep/i cakramay TOKTbIH COFybiHa, 6pT
MeH ecKepTneneppi cakran KoHbIHbi3.
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» AKKYMynATOpMeH HEMece 3NEKTP KypanmeH bipre
bepinetiH bykin eckepTyneppi xaHe HycKay/blKTapabl
OKbIMN LbIFbIHBI3 XXOHE OPbIHAAHbI3.

» LLampapb! YKbINTbI NaiganaHblKbi3. LLam epT xaHe
XapbINbIC KayniH apTTbiPaTbIH KATTbl Kbl LWblFAPabI.

» LllammeH xapbinbic kKayni 6ap opraga )ymbic
icTemen;i3.

» Lllam aBTOMaTTbi TYpAE OLUKEHHEH KEWiH,
AKbIPaTKbIWTbI KalTagaH 6acnanbi3. AKKymMynaTop
3aKpIMAanybl MyMKiH. LLlamabl kaiTa kocnac bypbiH
AKKyMYNATOP/bIH 3apAATaNFAHbIHA XOHE LWaMHbIK
CyblFaHbIHA K63 XeTKi3iHj3.

» Lllamparbl )apblK Ke3iH TeK eHAipyLire Hemece
6inikTi MamaHFa anmacTbipyFa pyKcar eTinegi.

LLIaMHbIH, KaHe GapnblK XaHbIN TYPFaH
q 02m Y Gerrep MeH 3aTTap apacbiHaarbl
7 MHHHUManNAb! apanblKTbl CaKTaHbi3. Apasblk

XeTKinikcia bonca, xaHbin TypraH 3aTTap Kpi3bin KeTyi

MYMKiH.

» Lampap! naiiaanaHy KesiHae WaMHbIH XapbiK
bactueriH xannaHpbi3. MalifanaHy kesiHae WaMHblH,
XapblK bacTueri Kbi3bin KeTe/i aHe on abaeH Kbiaca,
KYMin KanyrFa akenyi MyMKiH.

» TacbiManpay XaHe cakKTay ke3iHae akKyMynaTopAbl
LIAMHaH WbIFapbin aNblHbi3 HeMece XXeNninik alwaHbl
CybIPbIN anbiHbI3. LLlam Kbi3bin KeTyi MyMKiH.

» Lllamap! binFanabl opTaga XenifeH naiaanaHFax
Ke3/1e aBTOMaTThl CAaKTaHAbIPFbILL aXXbIPATKbILWTbI
naiaanaHbilbi3. ABTOMATTbI CaKTaHAbIPFbILL
QKbIPATKBILITBI NaiAanaHy ToK COFy KayniH asanTagbl.

» Buik Xeppe XyMbic icTereH xaraanaa wamabl
KynayAaH KOpFanTbIH KypanaapMeH XeTKinikTi
bekiTiHi3. Ocbinailua Wwam KEHET KynaraH xaffanaa,
MYNiKKe 3anan KenTipyaiH xeHe afamaapra xxapakar
TUTi3yAiH anfbliH anyra bonagpl.

» AKKYMYNATOPAbIK WaMAbl 3NeKTP CbIMAApbIHa
HeMece b6acka Typakcbi3 3aTTapFa bekiTnenjis. Opt
XOHE Xapakart any kayni bap.

» Lliam inrektep apkbinbi 6ekitinren bonca, opga oran
KOCBIMLUA XXYK TYCIPMEH,i3 XxaHe OHbIH, 6epik
bekiTinreHin TekcepiHi3. Inrektep akkyMynaTopbl
CcanblHFaH LWam/bl TacbiManfayFa faHa apHanfaH.
KocbIMLLa XYK TYCipy canfapbiHaH Wam CbiHybl Hemece
Kynaybl MyMKIH.

» AKKYMYNATOPNbIK LLAM MarHuT Hemece inreK apKbinbl
bekitinreH bonca, He aKKyMynATOPAbIK WaMAbl, He
OHbI BeKiTin TypFaH 3aTTbl XbIMKbITNAHbI3.
AKKYMYNATOPNbIK LWAM Kynaybl MyMKiH.

» Lllampap! opbIHAbIK HEMece caTbl peTiHae
naiaanan6anpI3. LLlamabl 3akpiMaan anybliHbi3 MyMKiH.

» KyMbiC OpPHbIHAA WaHHbIH, XXUHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH OHai TyTaHybl MyMKiH.

» AKKyMynaTop 3aKbIMAanfaH Hemece Jypbic
naiganaHbiNMaraH XarAaiiaa, oAaaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYnATOp XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe

Kasak | 85

warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKyMynaTop Aypbic NaiAanaHbinMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xarganaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3pelicok Tepire
TUreHe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeANLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMynAaTopparbl CYMbIKTbIK TEPiHI TiTipKEHAipyi Hemece
KYHRipyi MyMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIITBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» MaipananbinManTbiH aKKyMynATopAbl Tyiicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTepAEH, WerenepaeH, BUHTTEPAEH
aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbi3.
AKKymynaTop Tydicnenepiix apacbiHAaFbl Kbicka
TYWbIKTaNy KyMikTepre Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» AKKYMynATopAbl alinaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini
bap.

AKKYMynaTopabl, XbinyAaH, COHAal-aK,

MbiCanbl, y3AiKCi3 KYH KapbIfblHaH, OTTaH,

m KipAieH, Cy/iaH JKoHe biNFanpaaH KOpFaHbi3.

AN JKapbInbic xaHe KbiCka TyMbIKTany Kayni

TybIHAAAAbI.

» AKKYMYNATOPnbIK 6aTapesHbl TeK eHAIpywWi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsagTay Kypbinfbickl benrini 6ip akkymynatopnap Typise
apHanFaH, oHbl backa akKymynaTopnapgbl 3apsaaTay yLiH
narpanaxy epT KayniH Tyablpaabl.

» AKKYMYNATOpAbI TEK OHAIPYLLi eHiMAepi i
naipganaHbiibi3. Con apKbinbl akKyMynaTopabl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYeH CaKTaiChbl3.

OHiM XaHe KyaT cunaTTamachl

MananaHy HycKaynbiFbIHbIH anablHFbl 6enweriae bepinrex
CypeTTepre Ha3ap ayaapblHbi3.

TaraibiHgany GoMbiHIA KONAAHY

[LJam iwKi yi-xannapga tacbiMansl Typae, KEHICTiK NeH
YaKbIT LWeKTeynepiMeH KapblKTaHLbIpyFa apHaFaH XaHe
BenmeHi Xannbl XapblKTaHAbIPY YLiH XapaManfbl.

KepcerinreH kypampac benwekrep

KepceTinreH kypamaac bentuektepis, HoMipnepi WamHbIH
rpachukanblk betTeri kepceTinimMine HeriaaenreH.

(1) Tacbimanmay TyTKachl

(2) LWam bactueri

(3) USB Type-C® xanfarbiLibl

(4) Tok xanfarblLubl

(5) LUtatus bekiTkiLi, 5/8 Aroim
(6) GLT 300-40 wratus bekiTkitui
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(7) Inrek
(8) KynaynaH cakraHablpy KypanbiHbiH bekiTy ainmarbl
(9) Axkymynatop®

(10) AxkymynsTop bekiTkilui

(11) Axkkymynatoppabl bocary Tyimeci”

(12) AxblpatkpiLl

(13) XKapblk anmarbIHbIH TyHMECI

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHUKanbIK ManiMmeTTEp

¢oHapb GLA 18VH-7500
OHim Hemipi 3601DA50..
Keni pexxumingeri Br 100
MaKc. HOMUHanpl

TYTbIHbINATBIH KyaT

AKKymynaTop Br 100
peXUMiHLeri Makc.

HOMMHangbl

TYTbIHbINATLIH KyaT

Tyc Taparty MHaeKci >80
USB »anfafblLblHbIH USB Type-Co"
TYpi

~ LUbiFbic KepHey B= 5,0-9,0
~ WbiFbic TOK A 1,67-3,0
Xannbl xapblK afbiHbl®

- 1-nexrent nm 2500
- 2-meHrent nm 5000
- 3-meHrent nm 7500
KopraHbic Knacbl =]
AKKYMYNATOP pexumi

JKapbIKTaHabipy MHH/A- 12
y3aKTbIFbl, wam.?® caF

3apsnTay KesiHgeri C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH

opTa Temneparypachl

Xymbic kesinperi” °C -20...+40
XaHe caKray Kesinaeri

pyKcar eTinrex

KOpLuaFaH opTa

Temneparypachl

YCbIHbINATbIH GBA 18V...
aKkymynatopnap ProCORE 18V...

¢oHapb GLA 18VH-7500
YCbIHbINATbIH GAL 18V...
3apAATarbIL GAX 18V...
KypbInfFbinap GAL 36...

A) USB Type-C®xaHe USB-C® - USB Implementers Forum
YHbIMbIHBIH cayaa benrinepi.

B) 20-25°Ctemneparypacbiiga ProCORE18V 4.0Ah
aKKyMYNATOPbIMEH eNLUEeHe.

C) MakcUManablk apbIKTblK oHe BaceHAeTiNreH pexumae KanraH

KYMBIC YaKbITbI

Temneparypa < 0 °C bonraHza )XyMbIC KyLLi LIEKTENreH kenemae

bonagpl

MaHzaep eHiMre baitnaHbICTbl 63releneHyi MyMKiH, COHfai-aK

naipanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.

KocbiMLua aknapatTbl MblHa MeKeHkar b0/bIHLIA KapaHbI3:

www.bosch-professional.com/wac.

YKapbIKTaHAbIPbINFaH HbicaHAAPAbIH TyCTepi 6ackalua 6onybl MyMKiH.
OHiM 3Heprus TMimMAiniriHiK E knacblHfarbl XapblK Ke3iHe 1e.

D

KyatneH xabapbikray

LLlamzbl KyatneH xabapikray npouecit Bosch 18B nutuii-
MOHAIbIK aKkyMynsTopbl (9) Hemece ToK
anfarbiwblHAaFb! (4) IEC cTaHaapTbIHAAFbI Kabenbyin
awacbl apKbinbl Xy3ere acbipyra bonagpi.

Xeni pexxumi

» LUlamapbl 3aKbimpanFaH kabenbmeH nainganaHbaxpbi3.
3akpimpanfaH kabenbpi IEC cTaHaapTbiHAaFbl apamapl
kabenbMeH anmacTbipbiHpi3. Bosch apHaiibl kabenbai
yCbIHaAbl.

» |EC ctraHpapTbiHfaFbl Kabenb xanfaxFaH 6onca,
Wwamabl KyaTneH xabapblikray npoueci
AKKYMYNATOPAbIH, CanblHFaH-canblHbaFaHbIHA
KapamacTaH 3neKTp Xenici apKbinbl Xy3ere
acbipbinagbl.

Tok xanfarblLblHbIH, (4) KaknafbiH albiHbI3. IEC

CTaHAAPTbIHAAFb! Kabenb/iH allacbiH TOK

XanFarbllLbiHbIH (4) yAcbiHa canbiipi3. IEC cTaHoapTbiHAaFbI

Kabenbai anekTp xeniciHe xanfaHbl3. EHAi wamapl

narpganadyra bonagpl.

NacTaHynaH Kopray YLLiH TOK XanfarblLUbiHbIH (4) KaknarbiH,

IEC cTaHgapTbiHaarbl kabenbpi WhlFapFaHaa, kanTagaH

Xaybin KOAbIHbI3.

AKKyMynaTop

Bosch komnaHu1aCbl lWamaapbl akKyMynaTopcbi3 fia
catafbl. LLIamMbIHbI3bIH XETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA
aKKyMynaTop/biH 6ap-KoFblH kKanTamacbiHaH binin anyra
bonaabil.

AKKYMynATopAbl 3apAaTay

» Tek TeXHUKaNbIK AepeKTepe Xa3blNFaH 3apAATarbill
KypbInFbinapAbl NanAanaHbiibi3. Tek MyHaan
3apAATAFbILL KypbINFbINap Wamaa naifanaHbinarblH
NUTUR-MOHBIK aKKYMYNATOPMEH YHANEeCiMai.

Eckeprne: [TuTuii-MoHabI batapesnap xanbikapanbik,

TacbiManfay epexenepiHe Calkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xetkisinefi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH
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navaanany ywi oHbl anFaw pet nanaanaxyaaH bypbiH TONbIK
3apAATaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hri3y
3apAnTanFaH akKyMynaTopabl akkyMynatop bekitkiwiHe
TiPEnreHLue eHrisixis.

AKKYMYNATOPABI WbiFapy

AKKYMYNATOPAb! WbIFAPY YLWIiH akKyMynaTopasl bocaty
TYMMECiH 6aCbIHbI3 XXoHE akKKyMYNATOPAbI ANEKTP
KyparblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmaHpI3.

AKKyMynaTopaa, akkyMynatopzabl bocary Tyimeci
bankaycblzfa bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KeTyiHeH
KOpFamTbIH 2 KynbinTay AeHrei bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanblHa opHaTynbl bonca, oHbl 3 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynaTop 3apaabl feHreiiHii, HHANKaTOPbI

Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsag AeHreniHiH,
WHAMKaTOPbI BoNManAbl.

AKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreNiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi XXapblK AMOATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriH
KepceTeni. Kayinciaaik TypFoiCbiHaH 3apAf IeHreiH aneKTp
KYParblHbIH XYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa LakblpyFa bonagbl.
3apAn AeHreiiH KepceTy YILiH 3apap AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece &= TYUMECiH 6acbiHbI3.
MyHbl aKKyMynATOp LblFapbinFaHAa Aa opbiHaayra bonagpbl.
3apapa AeHreniHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyMMeHi
backaHHaH KeWiH ellKaHgan xapblK Aoapl xaHbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH, akaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPEK
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynaTop Typi GBA 18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 XapblK 3% Xacbin 60-100%
Y3niKCi3 )apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 acbin 0-5%
AxkkymynsTop Typi ProCORE18V...

Xapbik avoapbl Kyarbi
Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3piKci3 apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAATIH XapblK 1x xacbin 0-5%
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AKKyMynaTop 3apAAbl AeHreliHiH MHAMKaTopbI (Wwam)
LLlam akkymMynaTop pexuMiHae KoCbinFaH Kesae,
aKKyMYNATOP 3apAfbl AeHreniHiK MHAMKaTOpbIHAAFbI bec
XapblK AUOLbI aKKYMYNATOPAbIH, 3apsf AEHreriH kepceTeai.
YKeni pexxuminae akkyMynaTopablH 3apag feHremi
KepceTinmenai.

AKKYMYNATOPAbI OHTalNbI NaliAanaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KaHE blFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAeTy TECIriH XyMCaK, Ta3a XaHe
KypFaK KbINLWaKneH MyKUAT TadanaHpl3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTap/blKTai KbiCKapybl
AKKYMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
bingipeni.

KoKplcTapabl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

Maipanany

OpHary

LLlamabl TypakThl, Teric beTke KonbIHbI3. bepik
OpHaTbINFaHblHA KO3 XETKi3iHi3.

Kocy/ewipyai xaHe )apbIKTbIFbIH OpHaTy

Axbipatkpis  OyHKUKA

1x bacy LLlamzbl KOCy, TOMEH KapbIKTbIK
2x bacy LLlamapl Kocy, opTatla XapbIKTblK
3x bacy LLlamzbl KOCy, TOMbIK XapbIKTbIK
4x bacy Lamapl ewipy

Erep wam 5 MuHyTTal KocbinFa bonca, keneci pet backan
Kkesne, on bipaeH ewwin kanagpl.

YKapbiK AHana3oHbiH peTTey

YKapblKk Ananas3oHbl TyiMeciHit (13) kemeriMeH xapblk
[nManasoHblH 360° Hemece 180° WamacbiHa opHaTyFa
bonaabl.

ApTbIK XXYKTEMe,eH XbiNy KOPFaHbILbl

PyKcar eTinreH xymbic TemMnepaTypacblHaH acblpcaHpbi3,
anfbIMeH XapblKTblK a3anTbINbIM, COHAH COH, LiaM KOPFaHbIC
MaKcaTbIMeH eLWLipinyi MyMKiH. LLlamabl cybiTbin, KanTa
KOCbIHbI3.

CobipTkbl USB KypbInFbinapbiH 3apaaTay

USB xanfafblLLblHbIH kKemeriMeH Mobunbpi TenedoH, MP3

nneepi HeMece NNAHLWET CUAKTbI SPTYPAT aKKYMYNATOPNbIK

USB KypbInfblnapblHbIH aKKYMYNATOPAAH XyMbIC icTey

YaKbITbIH y3apTyFa bonagpl.

» CbipTKbl USB KypbinfbiHbi3abl USB xanfafbiwbl
apKbinbl 3apAATay MyMKiHAiriHiK, 6ap 6onFaHbiHa Ke3
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XKeTKi3iHi3. "TeXHuKanblk ManimeTTep" TapayblHAaFbl
AepeKTepai eckepinis.
- USB KypbinfbiHbI3fibIH 3apaaTay kabeniH USB
nopTbiHa (3) canbiHpi3.
- benceHgipy ywiH Kocy TyiMeciH bacblHbI3.
JHeprusaHbl yHeMAEY YLLiH, 3apAATay NPOLEci aaKTanFaHHaH
HeMece 3apaATay kabeni cyblpbin anbiHFaHHaH kewiH, USB
XanFarblLWbl 2 caFaT ilWiHAe aBTOMATTbI TYPAE aXKblpaTbinagbl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

AKKyMYNATOP 3apsAfbl TAyCbiNFaH LaM eLwnec 6ypbiH, o
3 peT KbiMbINbIKTAN, a3aiTbiNFaH XapbIKTbIKMEH XaHafbl.

Inrek

Inrek (7) wamabl inyre MymKiHaixk bepeai.

» InrekTi HbicaHAapAbl TapTy YIWiH naiganaH6axbI3.
Inrek Hemece Lwam CbiHybl MyMKiH.

LUiratueke bekity (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
LLItatus bekiTkiwiHiH (5) kemerimeH Wamabl WTaTHBKe bypan
bekityre bonagpl.

[Llamzbl Wwratveke Mbiktan bekitiHis. LLlamHbIH 6ocan xaHe/
Hemece Kynan KeTneuTiHiHe Ke3 XeTKi3iHj3.

LLItaTuBTiH bepik OpHaTbINFAHbIHA KO3 XETKI3IHi3.

LUratueke bekity (GLT 300-40)

LLitatuB xbingam bexiTkiwiniv, (6) kemeriMeH Lwamabl
LUTaTUBKE OpHaTyFa bonagpl.

[Llamabl WTaTUBKE CanblHbI3.

LLiTaTueTiH bepik OpHaTbINFAHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

KynaynaH cakranabipy KypanbiH 6ekity

Hyckay: Wwamabl KynayaaH CakTaHAbIPY YLUiH XKYAEHIH,

CanMarbiHa Xapamabl KynayAaH cakTaHAbIpy KypanbiH

naiaanaHy kaxet. KynayzfaH caktaHzbipy KYpanblHbIH

MaKCUManbl pyKcar eTinreH y3biHapifbl 0,5 M Kypanabl.

KynayfaH caktaHmblpy Kypanbl peTiHae TeHi3 TyHiHiMeH

TyTKara beKiTinreH KyTKapy inMeriH Hemece Kynay

amopTu3atopbl bap KynaynaH cakTaHabipy KypanblH

nanaanaHblHbI3.

KynayzaH caktaHfblpy KypanbiH bekiTkeH Kesfie MiHaeTTi

TYPAE OHbIH NaiaanaHy 6oMbiHIWA HYCKayNbiFbIHA Ha3ap

ayaapbiHbI3.

» bBepik Tipey HyKTeciH , uam KynaraH xarpanga
KynayAaH CaKTaHAbIPY KYPanbiHbIH illiHe epKiH
KYNanTbIHAAl XKoHe nanfanaHyLwbiFa Kayin
TeHAipMenTiHAeH TaHAaHbi3.KynayaaH cakTanpbipy
KYPanbiHbIH, KAPaMa-Kapchbl XaFbIH MiHAETTi TypAe
TYPaKTbl KyPbiNbIMFa (MbiCanbl, FUMapar Hemece
TYFbIP) beKiTiKis.

KynayaaH caktaHablpy Kypanbl epKiH Ko3ranybl kepek
)X8He OHbl TeK pyKcaT eTinreH bekity aiimarbiifa (8)
Lwawmra bekityre pykcar eTinepi.

TexHUKanbIK KYTiM XoHe Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» LllamMeH Ke3 KenreH )xymbictapabl (Mbicanbl,
MOHTaX/ay, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy )aHe T.0.)
bacramaii Typbin, coHAali-aK WaMabl TacbiMangay
JK9He caKTay Ke3iHae aKKyMynATopAbl WbiFapbin
anbiKbI3. AXbIPATKbILLTbI KE3[ENCOK DacKaH xaFaanaa,
Xapakar any Kayni TyblHLanabl.

[Llamra TeXHUKnNbIK KbISMET KBPCETY KXKET EMEC )oHe OHbIH,

KYpaMblHfa anMacTblpy HEMECE XBHAEY Kepek bentuektep

KOK.

3akbiMaapAbl bonabipMay YLWiH WaMHbIH MNACTUK AWUCKICIH

KypraK api )ymcak LybepekneH FaHa Tazananpi3. Xyfbiw

3aTTapabl HEMeCe epiTKilTep/i narganaHbaHpI3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHIMLi XXeHAEeY XaHe KyTiM,
COHpaM-aK Kocankpl benekTep Typanbl CypakTapbiHpi3fa
xayan bepegi. Kypamanbik cbi3baHbl xaHe Kocankpl
benwekTep bobiHWA AepeKTepai Keneci caitra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganany boribiHwwa kerec bepeTiH Bosch
KblaMeTkepnep Tobbl eHiMAEPIMi3 XaHe onapra apHanfaH
Kocankpl benwekTtep 6oMbIHILA CypaKTapbiHbI3Fa xayan
bepyre faibiH.

CypakTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XoHe KOCanKbl
benwekTepre Tancbipbic bepreHiHisane apkallaH MiHLeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TakTalacbiHaarbl 10-caHabl 6HiM
HeMIpiH aTaHpl3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XOHAEY XaHe Keningi kbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTin HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” B0, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
anaanacbli3

160992AB37((08.11.2024)

Bosch Power Tools


mailto:ptka@bosch.com
http://www.bosch-professional.kz

CepBHUCTiK OpTanbIKTapAblH, MEKeH)KaHNnapbiH MyHAA
Taba anacbis:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi
Tayapnapfa KOMbINaTbiH Tanantapra barbiHaabl.
MaraananyLbl akkyMynaTopnapabl KeLeae KocbiMLua
Ky)KaTTapcbi3 TacbiManiai anagbl.

YwiHwi Tapantap (Mbicanbl, 8ye HEMeCe XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) OpaybILLKa XaHe TaHbanamara KonbinaTbiH
apHavbl TananTapgbl caktaybl kepek. XibepineTiH xykTi
[NaiblHpay KesiHae KayinTi XyKTepai TacbiManaay
capaniblnapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKyMynATOpAb! KOPAYChI 3aKbIMfanMaraH bonca FaHa
XibepiHi3. AbIk Tyricneneppi )xeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FanManTbiHAAM opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHbi3.

Kapere xapary

Llampapabl, akkyMynaTopnapgbl, Kepek-
XapakTap MeH kanTamanapgbl KopLuaraH opta
YLUiH Kayinci3 )XoNMeH Kafere xapary OpHbiHa
Xibepy Kaxer.

Lllamaap meH akkymynatopnapabl/
barapesnapabl TYPMbICTbIK KOKbICKa
Tactamanpis!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Opi Kapar NanaanaHyFa XapamanTblH LWamMAapabl )KeHe
akaynbl Hemece To3bin biTkeH akkyMynaTopnapabi/
batapesnappbl benek Kafere xapaty kepek. ApHaibl KOKbIC
XKWUHAY XyHAenepiH naiganaHblHbl3.

J1albIKCbI3 TYpAE KaLere XapaTblnFaH xarganaa, ecki anektp
XOHE aNeKTPOHAbIK Kypanaap, onapaa Kayinti 3aTTapably
6ap bonybl bIkTUManAbiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaapablH AeHCAyNbIFbIHA KAYinTi TYpae acep eTyi
MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:
NIUTHA-NOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManmay", bet 89).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni privind siguranta pentru lampi

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

II siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
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Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

vederea utilizarilor viitoare.

» Vdrugam sa cititi si sa respectati toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta, care insotesc acumulatorul
sau scula electrica impreund cu care a fost livrat
acumulatorul.

» Manevreaza cu atentie lampa. Lampa genereaza o
caldura puternicd, ceea ce duce la un pericol crescut de
incendiu si explozie.

» Nulucra cu lampa in medii cu pericol de explozie.

» Dupa deconectarea automata a lampii, nu mai apasa
butonul de pornire/oprire. Acumulatorul s-ar putea
deteriora. inainte de a conecta din nou lampa, asigura-te
cd acumulatorul este incdrcat si cd lampa s-a racit.

» Sursa de lumina din lampa poate fi inlocuita numai de
catre producator sau de catre personal de specialitate
calificat corespunzator.

Mentine distanta minima necesara intre
Cl 0,2m E lampa si toate suprafetele si obiectele

" iluminate de aceasta. in cazul micsorarii
distantei sub acest nivel, obiectele iluminate se pot
supraincdlzi.

» Nu acoperi capul lampii in timpul functionarii lampii.
Capul lampii se incdlzeste in timpul functionarii si poate
provoca arsuri in cazul acumuldrii de caldura.

» Pentru transport si depozitare, scoate acumulatorul
din lampa, respectiv trage fisa de retea. Lampa se
poate incalzi.

» Daca. in regimul de functionare in retea .lampa este
utilizata intr-un mediu umed, foloseste un
intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase. Utilizarea unui intrerupdtor
automat de protectie impotriva tensiunilor periculoase
reduce riscul de electrocutare.

» in cazul lucrarilor efectuate la inaltime, asigura lampa
cu dispozitive corespunzatoare de protectie impotriva
caderii. Astfel, pot fi evitate prejudiciile materiale si
vatdmarea in cazul unei caderi accidentale a lampii.

» Nu fixa lampa cu acumulator pe conductori electrici
sau pe alte obiecte instabile. Exista pericolul de
incendiu si de ranire.

» Daca lampa este fixata cu ajutorul unui carlig de
suspendare, nu o ingreuna cu o greutate suplimentara
si verifica daca aceasta este fixata in siguranta.
Carligele de suspendare sunt proiectate exclusiv pentru
sustinerea lampii, inclusiv cu acumulatorul montat. Daca
este agezatd o greutate suplimentara, lampa s-ar putea
rupe sau ar putea sa cada.

» Daca lampa cu acumulator este fixata cu ajutorul unui
magnet sau al unui carlig de suspendare, nu misca nici
lampa cu acumulator, nici obiectul pe care aceasta
este fixatd. Lampa cu acumulator ar putea sa cada.

» Nu te ageza pe lampa si nu pasi pe aceasta. incaz
contrar, lampa ar putea suferi deteriorari.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.
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» in cazul deteriorrii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprindd, sa scoatd fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare

X ‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
Faa N caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de catre producator. Un incdrcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incédrcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Va rugam sd tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Lampa este destinata ilumindrii mobile, limitate in timp si
spatiu, a spatiilor interioare, si nu este adecvata pentru
iluminatul interior general.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
lampii de pe pagina grafica.

(1) Maner de transport

(2) Capul lampii

(3) Port USB Type-C®
(4) Racord de curent
(5) Orificiu de 5/8" de prindere pe stativ
(6) Filet de prindere pe stativ GLT 300-40
(7) Carlig de suspendare
(8) Zona de fixare a dispozitivului de protectie impotriva
caderii
(9) Acumulator?
(10) Adaptor pentru acumulator
(11) Buton de deblocare a acumulatorului®
(12) Buton de pornire/oprire
(13) Buton pentru zona iluminata
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Lampa GLA 18VH-7500

Numar de identificare 3601DA50..
Putere nominald w 100
maxima in regimul de

functionare in retea

Putere nominald w 100
maxima in regimul de

functionare cu

acumulator

Indice de redare a >80
culorii

Tip de racord USB USB Type-Co"
- Tensiune de iesire V= 5,0-9,0
- Curentdeiesire A 1,67-3,0
Flux luminos total®

- Treaptal Im 2500
- Treapta 2 Im 5000
- Treapta 3 Im 7500
Clasa de protectie o/
Regim de functionare cu acumulator

Duratd aproximativide =~ min/Ah 12
iluminare®®

Temperatura C 0..+35
ambientald

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura “C -20...+40
ambientald admisa in

timpul functionarii® si

pe perioada depozitarii

Acumulatori GBA 18V...
recomandati ProCORE 18V...

160992AB37((08.11.2024)
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Lampa GLA 18VH-7500

Incircitoare GAL 18V...
recomandate GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® si USB-C® sunt marci comerciale ale USB
Implementers Forum.

B) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 4.0Ah.

C) pentru luminozitate maxima inclusiv timp de functionare ramas
in modul cu luminozitate diminuata

D) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificata.

Produsul este dotat cu o sursa de lumind din clasa de eficientd
energetica E.

Alimentare cu energie electrica

Alimentarea cu energie electrica a lampii poate fi realizata
prin intermediul unui acumulator litiu-ion de 18V Bosch (9)
sau al unei fise de alimentare racordate la racordul de
curent (4).

Regimul de functionare in retea

» Nu folosi lampa daca are cablul deteriorat. Daca cablul
este deteriorat, inlocuieste-I cu un cablu de alimentare
adecvat. Bosch ofera cabluri adecvate.

» Lampa este alimentata cu energie electrica de laretea
imediat ce cablul de alimentare este racordat,
indiferent daca este introdus sau nu un acumulator.

Deschide capacul racordului de curent (4). Introdu fisa de

alimentare in bucsa racordului de curent (4). Racordeaza

cablul electric la reteaua de alimentare cu energie electrica.

Acum lampa poate fi utilizata.

Pentru a asigura protectia impotriva murdariei, inchide

capacul racordului de curent (4) in cazul in care scoti cablul

de alimentare.

Acumulator

Lampile Bosch sunt disponibile pentru achizitionare si fara
acumulator. Daca in pachetul de livrare al [dmpii este inclus
un acumulator, acesta poate fi scos din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Foloseste numaiincarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adecvate pentru
acumulatorul litiu-ion montat la lampa ta.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate

maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul

inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.
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Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului
Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea stdrii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
LED Capacitate

Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Indicator de incércare a acumulatorului (lampa)

Cand lampa este conectata in regimul de functionare cu
acumulator, cele cinci LED-uri ale indicatorului de incarcare
a acumulatorului indica nivelul de incdrcare a
acumulatorului.

I regimul de functionare in retea nu este afisat nivelul de
incdrcare a acumulatorului.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Bosch Power Tools
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Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionarea

Instalarea

Pozitioneazd lampa pe o suprafata pland si stabila. Asigura-
te ca aceasta este asezata stabil si in siguranta.

Setarea de pornire/oprire si a luminozitatii

Buton de Functie
pornire/oprire
Apasareodatd  Aprinderea lampii, luminozitate redusa

Apasare de 2 ori Aprinderea ldmpii, luminozitate medie

Apasare de 3 ori Aprinderea ldmpii, luminozitate maxima

Apasare de 4 ori Deconectarea lampii

Dacd lampile au fost conectate timp de aproximativ
5 minute, la urmatoarea apasare acestea sunt deconectate
imediat.

Reglarea zonei iluminate

Cu butonul pentru zona iluminata (13) poti regla zona
iluminatd la 360° sau 180°.

Protectie la suprasarcina dependenta de
temperatura

in cazul depasirii temperaturii de functionare admise, mai
intai se va reduce luminozitatea, dupa care lampa se va
deconecta din ratiuni de siguranta. Lasa lampa sd se
raceascd, iar apoi conecteaz-o din nou.

incarcarea dispozitivelor USB externe

Prin intermediul portului USB poti prelungi durata de
functionare a acumulatorilor aferenti diferitelor dispozitive
USB, de exemplu, telefon mobil, MP3 player sau tabletd.

» Asigura-te ca dispozitivul tau USB extern poate fi
incarcat prin intermediul portului USB. Pentru
aceasta, tineti cont de specificatiile din sectiunea
»date tehnice”.

- Introdu cablul de incércare al dispozitivului USB in portul
USB (3).

- Pentru activare, apasa tasta de pornire.

Pentru a economisi energie, portul USB se dezactiveaza

automat dupa 2 ore de la incheierea procesului de incarcare

sau de la deconectarea cablului de incarcare.

Instructiuni de lucru

Cu putin timp inainte ca lampa sa se deconecteze din cauza
descarcarii acumulatorului, aceasta se va aprinde
intermitent de 3 ori si va lumina cu o intensitate redusa.

Carlig de suspendare

Cu ajutorul carligului de suspendare (7) poti suspenda

lampa.

» Nu utiliza carligul de suspendare pentru a trage
obiecte. Carligul de suspendare sau lampa s-ar putea
rupe.

Fixarea pe stativ (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Lampa poate fi insurubata pe un stativ cu ajutorul filetului de
prindere pe stativ (5).

Fixeaza bine lampa pe stativ. Asigura-te ca lampa nu se
poate desprinde si/sau nu poate cadea.

Asigura-te ca stativul este stabil.

Fixarea pe stativ (GLT 300-40)

Lampa poate fi montatd pe un stativ cu ajutorul sistemului de
prindere rapida pe stativ (6).

Monteaza lampa pe stativ.

Asigura-te ca stativul este stabil.

Fixarea dispozitivului de protectie impotriva caderii
Observatie: Pentru asigurarea lampii impotriva caderii,
trebuie utilizat un dispozitiv de protectie impotriva caderii
adecvat pentru greutatea sistemului. Lungimea maxima
admisd a dispozitivului de protectie impotriva caderii este de
0,5m.

Ca echipament de protectie impotriva caderii, utilizeaza, de

preferintd, o banda cu bucla fixatd pe maner cu un nod de

ancorare sau un dispozitiv de protectie impotriva caderii cu
amortizor de cadere.

La fixarea dispozitivului de protectie impotriva caderii

respecta in mod obligatoriu instructiunile de utilizare a

acestuia.

» Alege punctul fix de cuplare astfel incat, in cazul unei
prabusiri, lampa sa poata cadea liber in echipamentul
de protectie anti-cadere fara sa puna in pericol
utilizatorul.Fixeaza in mod obligatoriu partea opusa a
dispozitivului de protectie impotriva caderii pe o
structura stabila (de exemplu, cladire sau scheld).
Dispozitivul de protectie impotriva caderii trebuie sd se
poata deplasa liber si poate fi fixat exclusiv in zona de
fixare admisa (8) a lampii.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la lampi (de
exemplu, montare, intretinere etc.), precum si in
timpul transportului si depozitarii, scoate
acumulatorul din lampa. in cazul actionarii involuntare a
comutatorului de pornire/oprire, existd pericolul de
ranire.
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Lampa nu necesitd intretinere si nu contine piese care
trebuie inlocuite sau intretinute.

Curatd lentila din plastic a lampii numai cu o lavetd uscata,
moale, pentru a evita deteriordrile. Nu utiliza detergenti sau
solventi.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. in acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminarea ecologica

Lampile, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie sa fie predate la un centru de reciclare
ecologica.

(=]
Nu elimina ldmpile si acumulatorii/bateriile
impreund cu deseurile menajere!
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Numai pentru statele membre UE:

Ldmpile scoase din uz si acumulatorii/bateriile defecti/
defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate separat.
In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare prevazute
special.

In cazul evacurii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful
Transportul (vezi ,Transport, Pagina 93).

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

Yka3aHuud 3a be3onacHocT 3a namnu
lpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA U

|||| MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CNa3BaHETOo Ha MHCTPYKLMHUTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morart ia Umar 3a noc-

NE[ICTBHE TOKOB yaap, NoXap W/Wn TEXKM TPABMMU.

CbxpaHABaiTe Te3n yKa3aHUA Ha CUIyPHO MACTO.

» Mons, npoueTeTe 1 CNa3BaiTe BCHUKK YKa3aH!s 3a be3o-
MacHOCT U MHCTPYKLMM, KOUTO Ca NPUNOXKEHN KbM aKyMy-
natopHara batepus Un1 enekTPOMHCTPYMEHTA, C KOUTO €
[l0CTaBeHa akyMynaropHara barepus.

» BuumatenHo 6opasete c namnarta. /lamnara reHepupa
CMMHA TONMIMHA, KOATO BOAM A10 YBENMUEHa ONacHOCT OT
1oXap U eKCIo3us.

» He nonsgaiite namnata B cpefia C NOBHLLIEHA ONACHOCT
OT eKCnno3us.

» Cnep aBTOMaTMYHOTO U3KNIOYBaHE Ha NamMnaTa He Ha-
THUCKaliTe noBeye NyCKOBUA NpeKbcBay. AKymMynaTop-
Hata batepus Moxe na bbae noBpesieHa. YepeTe ce, ue
akymynatopHara batepus e 3apefieHa 1 namnara ce e ox-
naguna, Npeau aa BKMouBaTe 0THOBO lamnara.

» [lonycka ce U3TOYHHKBT Ha CBETNMHA B NaMnaTa fa bb-
e 3aMeHAH CaMOo OT NPOU3BOAUTENA UMK OT KBanNudu-
LMpaH eKcnepTeH nepcoHan.

CnasBaiTe MMHUMaNHO JONYCTHMOTO pa3-

CI 0.2m E CTOAHWE Ha NamMnaTa 0 BCHYKH 0CBETABAHH

. NOBbPXHOCTH U NpeaMeTH. [1pK No-Manko
pa3CcToAHUe 0CBETABaHUTE NPEAMETH MOraT Aia Ce Nperpesr.

» He nokpuBaiite rnaBata Ha namnara, 0KaTo namnara
e BKnioueHa. 10 BpeMe Ha paboTa rnaBara Ha namnara ce
HarpABa W, ako TOM/IMHATA HE Ce OTAENSA, MOXe Aa npe-
NIN3BMKA U3TapsAHHUS.

Bosch Power Tools

160992AB371(08.11.2024)


mailto:BoschServiceCenter@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.ro
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

94 | bbnrapcku

» [pu TpaHCNOPT U CKNapupaHe U3BaXKAaliTe akymyna-
TopHaTa baTepus oT namnara, pecn. U3TernsiTe wen-
cena oT KOHTaKTa. [lamnara Moxe Jja ce Harpee.

» Mpu n3non3saxe B Mpexarta Ha Namnarta BbB BNaXHa
cpepa M3NoON3BaiTe aBTOMaTHUeH Npefna3eH U3KNIou-
Baten. /13non3BaHeTo Ha aBTOMaTMUEH NpeanaseH Usk-
NoYBaTeN HamanABa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
ynap.

» Obe3onacaBaiiTe A0CTaTbYHO f06PE Namnara NpH us-
non3eaHe Ha BUCOKa NO3HLHA CbC CPeACTBO 3a 0be30-
nacsABaHe cpelyy nagaHe. Taka MoxeTe fia u3berHete
MaTepuanHy LWETH 1 NepCoHaNHN HapaHABAHNA NPH He-
BO/THO NafiaHe Ha namnara.

» He 3akpenBaiiTe akymynaTtopHaTta namna Bbpxy enekr-
PUYECKHM NPOBOLHHULM UNK APYTH HECUTYPHU 0DEKTH.
AMa onacHoCT OT MoXap W HapaHsBaHe.

» AKo naMnara e 3aKpeneHa ¢ MarHuT U KyKka 3a OKau-
BaHe, He A HaToBapBaTe C AOMbLAHNTENHO TErNo 1
npoBepABaiTe CUTYPHOTO 3aKpenBaHe. KykuTe 3a
OKauBaHe Ca npeHa3HaueH! U3KMIOUMTETHO U CaMo 33
noemaHe Ha iamnara c M3non3BaHara akyMynatopHa ba-
Tepus. [py AOMbAHKUTENHO TErNO0 aMnaTa MoXe fa ce
Ccuynu Wnu Aa nafHe.

» AKO aKymynaTopHaTa namna e 3aKpeneHa ¢ MarHuT
WNH KyKa 32 OKauBaHe, TOraBa He MecTeTe HUTO aKy-
MynaTopHaTa namna, HUTO npegMeTa, Ha KOMTO e 3aK-
peneHa. AKymMynatopHata iamna Moxe fia nagHe.

» He capaiite 1 He cTbNBaliTe BbPXY Namnara. MoxeTe a
noBpeauTe namnara.

» W3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NaMEHH.

» [pu noBpexaaHe U HeNnpaBUNHA €KCNNOATaLMUA OT
aKymynaTopHata 6atepua Morat Aa ce OTAeNAT napH.
AKymynaTtopHaTta 6aTepus Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. orpuxete ce 3a 40bpo NpoBeTpsBaHe U
NpY ONNaKBaHWA ce 00bpHETE KbM Nekap. Mapute Morat
[1a Pa3[Pa3HAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHE UNU NOBPEAEHa aKyMy-
natopHa baTepus oT HeA MoXKe Aa H3Teue eNneKTPONHT.
WU3bAarBaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha Ko-
aTta Bu nonagHe eneKTPONUT, U3NNaKHETe MACTOTO
06unHo c Boa. Ao eneKTPONuUT nonagHe B ouute Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLY, KbM OYEH NeKap.
ENeKTponuTLT MOXe a Npean3BuKa M3rapAaHUA Ha KoXa-
Ta.

» AKymynaTopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, HNK
OT CUNHK yfapu. Moxe f1a bbae Npean3BUKaHo BbTPeLl-
HO KbCO CbeaMHEHWe 1 aKyMynaTopHaTta batepua Moxe fia
Ce 3ananu, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Mpepnassaiite HeH3NoN3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
]PMH OT KOHTaKT C roneMu K Manku MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNoYoBe, MUPOHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeANn3BHKAT KbCO Cb-

eauHeHue. [10CNeaCcTBUATA OT KbCOTO CbeMHEHWe MoraT
na bbaart u3rapsHUA N1 noxap.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

g} Mpeana3Baiite akymynatopHara barepus ot

BHCOKHM TEMNEPaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
{ NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKTHa

L‘A CNbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHSA, BOAA H

OBNaXHABaHe. /IMa 0nacHOCT OT eKCNNo3uaA U

KbCO CbefIUHEHHE.

» 3apexpaite akymynatopHute 6atepumu camo cbe 3a-
PAAHHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce NPenopbyYBar oT Npo-
u3BoguTens. Korato #3non3gare 3apsgH1 yCTPOKCTBa 3a
3apex/aHe Ha HeNoAXoAALLM akyMynaTopHu batepuu, cb-
LLeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

» U3non3Baiite akymynartopHara 6atepus camo B
NpPoAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeana-
3€Ha OT OMACHO 3a Hesl NPETOBapBaHe.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa

Mons, B3emeTe Noa BHUMaHKWe dwlrypme B HauasnoTo Ha pb-
KOBO/CTBOTO 3a eKcnnoaraluAa.

MpepHa3HaueHne Ha HHCTPYMEHTa

Namnara e npeaHasHaueHa 3a BpeMeHHO 0CBETABaHE Ha
[Pa3nnyHu OrpaHUYEHM NPOCTPAHCTBA B 3aTBOPEHU NOMELLE-
HUA W He € NoAX0AALLA 3a 0DLLO NOCTOAHHO 0CBETABAHE HA
CTau U NOMELLEHNA.

WU306pasenn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA A0
NpefCTaBAHETo Ha namnara Ha rpadmuHara CTpaHuLa.

(1) PbkoxBaTka 3a npeHacsHe

(2) CsetnuHHa rnaea

(3) USB Type-C® cBbp3BaHe

(4) CsbpaBaHe 3a TOK

(5) MocraBka3a cratus 5/8"

(6) MocraBka3a cratns GLT 300-40
(7) Kyka 3a okauBaHe

(8) O6nacT Ha 3akperBaHe Ha CPeCTBOTO 3a 0besonaca-
BaHe cpelly nagaHe

(9) AkymynatopHa barepua®
(10) AxkymynatopHa noctaeka
(11) ByToH 3a OTKNIOUBAHE Ha akyMynatopHara barepus?
(12) MyckoB npekbcBau
(13) byToH 3a 30Ha Ha 0CBETABaHE

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fi0CTaBKaTa.

TexXHUueCKHU faHHU

Namna GLA 18VH-7500

KatanoxeH Homep 3601DA50..
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Namna GLA 18VH-7500

Makc. HOMWHanHa KoH- W 100
CyMMpaHa MOLLIHOCT
MPEXOBHU PEXUM

Makc. HOMWHanHa KoH- W 100
CyMHpaHa MOLLIHOCT
aKyMynaTopeH Pexum

MNHAeKc 3a LLBETOBO Bb3- >80

npou3BexaaHe

Bupa Ha USB cBbp3BaHe USB Type-C®"

- WsxopAwo Hanpexe- V= 5,0-9,0

HUe

- W3xopauw Tok A 1,67-3,0

MbneH CBETHHEH NOTOK”

- 1.cTeneH Im 2500

- 2.cTeneH Im 5000

- 3.cTeneH Im 7500

Knac Ha 3awmuta SN

AKYMynaTopeH pexxum

[TpOABMKMTENHOCT HA min/Ah 12

cBeTeHe, npubn.?”

lpenopbunTenHa Tem- “C 0..+35

neparypa Ha OKonHaTa

cpefa Npy 3apexpaaxe

PaspeLlueHa Temnepary- C -20...+40

pa Ha OKo/nHaTa cpeaa

npy pabota® 1 npu

cKknagupaHxe

[TpenopbumuTenHu aky- GBA 18V...

MYNaTopHH batepuu ProCORE 18V...

[TpenopbunTentu 3a- GAL 18V...

PALHK YCTPOWCTBA GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® 1 USB-C® ca nazapH HaumeHoBaHus Ha USB
Implementers Forum.
B) Wamepeno npu 20-25 °C ¢ akymynaropHa
6arepus ProCORE18V 4.0Ah.
C) npu MaKkcUManHa ApKoCT BKA. OCTaTbuHO Bpeme Ha pabota B 3a-
TbMHEH PEXUM
D) orpaHuueHa npou3BOAMTENHOCT NpK Temnepatypu noa < 0°C
CTOMHOCTUTE MOTaT ia Bapupar Cnopep NPOAYKTa 1 Aa 3aBUCAT OT yC-
noBuATa Ha ynotpeba 1 Ha okonHata cpefia. [lombnHUTeNnHa HHdopMa-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.
LiBeToBeTe Ha OcBETEHUTE 0DEKTM MOTaT fia U3rNeXxaaT pasnnuHu oT
UCTUHCKUTE.

TpOAYKTBT pa3nonara CbC CBETNMHEH U3TOUHMK C KNAC Ha eHepruiHa
eheKTMBHOCT E.

EnekTtpuuecko 3axpaHBaHe

3axpaHBaHETO Ha OCBETUTENHOTO TANO C EHEPTUA MOXe Ad
ce usBbpLuBa ot Bosch 18V nutneso-ioHeH akymynatop (9)
unu npes IEC wencen 3a CTyaeH ypeau oT eneKTpUUYECKUs
cbeaunuten (4).
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Pa6orta ot mpexara

» He u3non3paiite 0CBETUTENHOTO TANO C NOBPEAEH Ka-
6en. CveHete noBpefeHua kaben ¢ nogxoasuy IEC kaben
3a cTyaeHu ypeau. Bosch npegnara nogxogaiim kabenu.

» 3axpaHBaHETO Ha 0CBETUTENHOTO TANO C EHEPruA ce
M3BbPLUBA NPe3 eneKTpuueckarta Mpexa BegHara
cnep cebp3BaHe Ha IEC kaben 3a cTyeHH ypeau Hesa-
BUCHMO OT TOBa, ;JaNK HMa NOCTaBEH aKyMynartop.

OTBOpETE Kanaka Ha enekTpuueckua coeguuuten (4). Moc-

TaBete |[EC wencena 3a cTyfjeHn Ypeau B rHe3A0TO Ha eNnekT-

puueckus cbeaunuten (4). NMpucbeauHete IEC kabena 3a

CTyZleH1 Ypeau KbM eneKkTpuueckara Mpexa. OCBETUTENHOTO

TANO Beue MOXe [ia ce ynoTpebssa.

3a npeanasBaHe oT 3aMbpCABaHe 3aTBOpeTe Kanaka Ha

eneKTpuueckus cbeauhuten (4), korato usBaxaare IEC ka-

6ena 3a cTyaeHu ypeau.

AkymynatopHa 6atepus

Bosch npopaasa namnu 1 6e3 akymynaropHa barepus. [lanv
obema Ha jocTaBkara Ha Baluara namna ce Chbpxa akymy-
natopHa batepus, MOXeTe f1a HayuuTe OT ONaKoBKara.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepus

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAgHH ycTpoiicTBa. CaMo Tean 3apsfiHH yCT-
pOJCTBa ca NOAXOAALLYM 3a U3MoN3BaHaTa BbB Baluua de-
Hep NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa batepus.

Yka3zauue: [IUTMeBO-NOHHWUTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUUHO 3apeieH! NoPaan MEXIYHAPOAHUTE

NpeanMcaHns 3a TpaHCMopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa nbiHata

MOLLIHOCT Ha akymMynaTopHarta batepus, 3apefieTe Al HambHO

npeau Mbpeata ynotpeba.

Mocraeane Ha akymynaTopHata 6atepus
BkapaliTte 3apeqieHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynaTopHa batepus 0KaTo YCeTuTe npeLLpaksaHe.

WU3BaxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynartopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cBobOXaBaHe W U3abpranTe akymynatopHara bare-
puA. Mpw1 ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynaTopHara batepus pasnonara ¢ 2 cTeneHu Ha 3acTo-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPeLOTBPATABA U3NaZlaHETO W NPU Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha aebnokupalwus byToH. Korato
akymynatopHata batepus e noctaBeHa B €N1eKTPOMHCTPY-
MeHTa, Ce MPUAbPXA B HYXKHATa NO3WLIMA OT NPYXKMHA.

Wupukatop 3a akymynaTopHata batepus

YkasaHue: He Bceku TMM akymynaTtopHa batepua pasnonara
C MH[IMKATOP 32 CbCTOAHMETO Ha 3apeXxaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
barepua NokasBar CTerNeHTa Ha 3apeieHOCT Ha akyMynarop-
Hata batepua. Mopaan cbobpaxeHUa 3a CUIYPHOCT NPOBEp-
Kara Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a /1a BUAMTE CTEMNEeHTa Ha 3ape/ieHOCT Ha batepuAaTa, HaThC-
HeTe ByTOHa 3a MHAMKaLMA @ uin &2, ToBa e Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPY U3BaZieHa aKyMynaTopHa barepus.
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AKo cnefi HaTUcKaHe Ha byTOHa 32 MHAWKALIMA HE CBETU HUTO
eQMH CBETOAIMOA, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.

AkymynatopHa barepus moaen GBA 18V...

Csertoauoa Kanauurer

HenpekbcHato ceeteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwuralua cBeTnmHa 1 x 3eneHo 0-5%

AxkymynaropHa 6arepus mogen ProCORE18V...

CeeToamuop, Kanauuter

HenpekbcHato ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-20%
Mwurawia cBetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

WUnaukarop 3a akymynatopHarta 6atepua (namna)

Mpu BKIOYEHa NaMna B akyMyNaTOPEH PEXIUM NETTe CBETO-
[MO/1a Ha MHAMKATOPA 32 CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHara
batepua Noka3BaT CbCTOAHWETO Ha 3apeXxiaHe Ha akymyna-
TopHarta barepus .

My MPEXOBH PEXUM CbCTOAHUETO HA 3aPEXIAHE Ha aKyMy-
natopHara batepus He ce nokassa.

Yka3saHus 3a onTMManHa pabota c akymynatopHata
barepua

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 Boja.
CbXpaHsBaiiTe akyMynatopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUs auanasoH ot -20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBa#Te
aKymynaropHata barepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNeproanuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPHU Ha aKy-
MynaTopHarta batepus ¢ Meka uuCcTa M Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKPATEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasga, ue akymynaropHara batepus e uaxabeHa v Tpsibea
na bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

Pabora

MocraBsHe

MocTaBeTe namnara Bbpxy CTabunHa, paBHa NOBbPXHOCT.
BHWMaBaliTe 3a CUrypHO NONoXKeHHe.

BKI'IIO'IBaHeIVBKI’IIOlIBaHe H HachoﬁBaHe Ha
APKOCTTa

MyckoB npekbc- PyHKuusA
Bay

1x HaTUCKaHe BkntouBaHe Ha namnara, HUCKa ApKOCT
BxntouBaHe Ha namnara, cpefHa ApKkocT
BkntouBaHe Ha namnara, Mb/iHa APKOCT
4x HaTUCKaHe M3kniouBaHe Ha namnara

Ako namnara e bvna BKnoueHa 3a oK. 5 MUHYTH, CbC CneaBa-
LL{OTO HaTUCKaHe BeJjHara ce U3KNouBa.

2x HaTUCKaHe

3x HaTUCKaHe

HachoﬁBaHe Ha 30HaTa Ha ocBeTABaHe

C byToHa 3a 30Ha Ha ocBeTABaHe (13) HacTpoliBaTe 30HaTa
Ha ocBeTsaBaHe Ha 360° unu 180°.

TemnepaTtypHa 3aluTa cpelly npeToBapBaHe

Mpw NpeBuLIaBaHe Ha AonycTMmMara pabotHa Temneparypa
MbPBO Ce HaManABa APKOCTTA, MPE/M Namnara a ce U3Kio-
uu 3a 3awuTa. OcTaBeTe namnara aa ce OXnaau U 0THOBO fi
BKNIOYETE.

3apexaaHe Ha BbHWHHU USB ycTpoiicTBa

C nomotuTa Ha USB cBbp3BaHETO MOXETE Aa YAb/KHUTE Bpe-
MeTo 3a pabota Ha batepua Ha pasnuuHK 3axpaHBaHK oT ba-
Tepus USB ycTpoicTBa, Hanp. MobunHu tenedonu, MP3-
nneibpu unu Tabnetu.

» YBepere ce, ue Baweto BbHWHO USB ycTpoicTBo Mo-
e fa ce 3apexpa ¢ USB cBbp3BaHeTo. 3a Lienta BUX-
Te AaHHUTE B paspena TeXHHUECKH AaHHH.

- [TbxHeTe kabena 3a 3apexaHe Ha Baweto USB ycTpoicT-
B0 B USB bykcara (3).

— HartucHeTe nyckoBHA NpeKbCcBay 3a akKTUBMPaHe.

3a fja ce necT1 eHepriA, 2 yaca cnef Kpas Ha npoLieca Ha 3a-

pexzaHe UK paskauaHeTo Ha kabena 3a 3apexpaaHe USB

CBbP3BAHETO Ce [1eakTUBUPa aBTOMATMUHO.

Ykasauus 3a pabora

Manko npeau namnara jia ce U3Kmoun Nopagu npasHa aky-
MynaTopHa batepus, TA NpeM1rea Tpu MbTH U CBETBA C HaMa-
NeHa APKOCT.

Kyka 3a okauBaHe

C kyKaTa 3a okauBaHe (7) MoxeTe fia OkauBarte namnara.

» He u3non3BaiiTe Kykara 3a OKauBaHe, 3a fja npurerns-
Te npeameTH. Kykata 3a okauBaHe Ui namnara Morat aa
ce cuynAr.

3akpenBsaHe Bbpxy ctatue (BT 160/BT 170 HD/BT 300

HD)

C nocTaBkara 3a cTatus (5) MoxeTe ia MOHTMpaTe namnara

KbM CTaTUB.

CebpxeTe cTabunHo Cbe cTaTMBa laMnara. Yeepere ce, ue
namnara He MOXe f1a ce pa3xnabu u/unu fa naaHe.

BHuMmaBaliTe 3a CUTYPHOTO NOCTaBAHE Ha CTaTUBa.
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3akpenBaHe Bbpxy ctatuB (GLT 300-40)

C bbp3ara noctaska 3a cTatvs (6) MoxeTe a MOHTHpaTe
namnara Bbpxy CTaTvB.

lMbXHeTe namnara Bbpxy cTaTuBa.

BHKMaBaTe 3a CUrypHOTO NOCTABAHE Ha CTaTWBa.

3akpenBaHe Ha cpeACcTBo 3a 0be3onacABaHe cpeLly

napaHe

Ykasauue: 3a obe3onacaBaHe Ha namnara cpelly nagaHe

TpAbBa Aa ce M3Mon3Ba NOAXOAALLO 32 CUCTEMHOTO TErNo

cpe[cTBo 3a obesonacaBaHe cpeliy nafaHe. MakcumanHo

[nonycTMaTta Ab/KMHA Ha CpeacTBOTO 3a obesonacaBaHe

cpelly nagaHe Bbanuaa Ha 0,5 m.

M3nonsBaiTe kato cpeacTBo 3a 0besonacsABaHe cpeLly na-

[NlaHe 3a NPeAnouMTaHe 3aKpeneH ¢ ryX Bb3en Kyn Bbpxy

pbKoXBaTKaTa Un1 CpeacTBo 3a obesonacABaHe cpeLly naaa-

He C aMOpPTHChOp.

Mpu 3aKpenBaHe Ha CPeACTBOTO 3a 0be30nacABaHe cpeLly

nagaHe HenpeMeHHo U3NoM3BaiTe HEroBOTO PbKOBOACTBO

3a obcnyxeaHe.

» Usbeperte hukcupaHaTa aHKepHa TOUKa Taka, ue nam-
nata B cnyuaii Ha NaflaHe Aja MoXe fja nagHe cBoboaHo
B CPEACTBOTO 3a 06e3onacsABaHe cpelyy naaaHe, bes
npu ToBa Aa 3acTpaLaBa notpeburens.3akpenere 06-
paTHaTa CTpaHa Ha CpefCTBOTO 3a obesonacABaHe
cpeLyy nagaHe 3aAb/MKUTENHO BbPXY CTabunHa CTpyK-
Typa (Hanp. crpaga unu ckene).
CpeqcTBoTo 3a 0be3onacABaHe cpelly nagaHe Tpabea a
€ cBoOO/HO MOAIBMXXHO W TPADBA CaMo B jonycTMMara 0b-
NIacT Ha 3akpenBaHe (8) Aa e 3akpeneHo KbM namnara.

MopaabpxKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NOUKUCTBaHE

» Mpeau BcAKaKBYM [EHHOCTH MO namnara (Hanp. MoH-
TaX, NOAAPBLKKA U AP.), KAKTO U NPU TPAHCMOPT H CbX-
paHeHHe U3BaXAaiiTe aKkymynaTopHata 6atepus ot
namnara. CbLLeCTBYBa OMACHOCT OT HapaHsABaHe NPy 3a-
[NielicTBaHe Ha NyCKOBHS NPeKbCBay N0 HEBHUMAHKE.

Namnata He U3K1CKBa NOAAPLKKA W HE CbbpXKa UacTH, KOUTO

TpAOBa 1a ce CMEHAT UMK NOAAbPXKAT.

lMouncTBaiTe NNACTMACOBHA IUCK HA NammnaTa caMo CbC Cyxa

MeKa Kbpra, 3a fia NpefoTBpaTuTe noBpeau. He uanonaeai-

T€ NOUMUCTBALLM NPenapaTv Unu PasTBOPUTENH.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

OTnenbT 3a 0bcnyBaHe Ha KNMEHTH 0TroBapA Ha BawwuTe
BbNPOCH OTHOCHO PEMOHTA U NOAAPbLXKKATA Ha Baluwa ypen,
KaKTO M OTHOCHO Pe3epPBHM UacTh. UepTexu Ha uacTute B
pa3rnobeH BUA U MH(OPMALMA OTHOCHO PE3EPBHMU UYACTH Lie
HamepuTe Cbllo TyK: www.bosch-pt.com

EKMMbT 33 KOHCyNTawuu 3a ynotpeba Ha Bosch e By nomor-
He C y10BONCTBME, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO Hall1Te
YPEOU U TEXHWUTE NPUHALNEXHOCTH.

[pu BCAKAKBW YTOUHWTENHM BLNPOCH U NOPbUKK HA pe3epB-
HW YacTW, MONA, NocouBaiTe HenpemeHHo 10-undpenus
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matepuaneH Homep, NoCoueH Ha (hupMeHara Tabenka Ha
ypeqa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[loNbNHUTENHN afPecH Ha CePBH3H LLie HAMEpPHTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbyaHuTe NIUTUEBOMOHHM aKyMyNaTOPHK batepuu
MOMIEXAT Ha M3UCKBAHMATA HA 3aKOHOAATENCTBOTO 3a onac-
HY TOBapK. MoTPeBbUTENAT MOXe Aa TpaHCTOPTHPA akyMyna-
TOPHUTE batepuu No NbTuLaTa b6e3 AOMbAHUTENHM YCNOBHS.
Mpu exkcneaupate oT TPETU CTPaHK (Hanp.: Bb3AyLUeH TpaHc-
nopT Unu cneauuma) TpabBa fia ce B3emar nof BHUMaHWe
Ccnelmant1 M3UCKBaHWA KbM ONakoBKaTa U MapKUpoBKara.
3a uenTa npv NoAroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npalyaite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiTe KOHTAKTHUTE KNeMU C U30NH1p-
baHp 1 onakoBaTe akymynatopHara barepus Taka, ue aa He
MOXe [ia ce NpeMecTsa B onakoBkara. Mons, cnassaiite u
M3WCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

BpakyBaHe

C ornep ona3BaHe Ha NpuMpogara namnuTe, aky-
MynaTopHuTe 6aTepI/1M, NPUHAANEeXHOCTUTE U
OMaKoBKUTE TpHGBa [ia ce npefasart 3a onon-

= 30TBOPABAHE HA ChAbPXKALLKUTE Ce B TAX CYPO-
BUHM.
He u3xBbpnsAiiTe namnuTe 1 akyMynatopHuTe
barepuu/batepunTe Npu bruToBMTE OTNAMDBLM!
Camo 3a ctpaHu oT EC:

HeropHuTe 3a ynotpeba CBETIMHU M ieheKTHUTE UK U3pa3-
XOfIBaHW akymynaTopHu/obnukHoBeHu batepuu TpabBea fa ce
U3XBbPNAT Pa3aenHo. Manonagaiite npeaBuaeHnUTe CUCTEMM
3a cbbupate.

Mpw HenpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NH OT ynoTpeba enexT-
PUUYECKM M eNEeKTPOHHU ypeau MoraT fia UMaT BPeiHW edek-
TW BbPXY OKO/IHATa Cpefia M YOBELLKOTO 3f1paBe Nopaau
©BEHTYa/HO Ha/Mu1e Ha OMaCHM BeLLeCTBa.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH baTepuu:
NuTtHeBO-HOHHK:

Mons, cniasBaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(BX. ,TpaHcnopThpaxe”, Ctpannua 97).

Bosch Power Tools

160992AB371(08.11.2024)


mailto:BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/bg/bg/
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

98 | MakenoHcKu

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

bBe3begHOCHH HANMOMEHH 3a CBETHNKH
Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HaNOMeHH

|||| M ynarcTBa. [ pelK1Te HacTaHaTH Kako
pe3ynTar off HenpUAPKYBatrbe A0
6e3beHOCHUTE HaNOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE Aa

Npeau3BUKaaT enekTPUUEH yaap, NOXap W/vnu Telwku

noBpeau.

UyBajte ru 6e36eHOCHHTE HANOMEHH U YNaTCTBa 3a

KOpHUCTEHb€ U 32 BO UAHWHA.

» Be Monume NpounTajTe r'v M BHMMaBajTe Ha
6e3beHOCHUTE HAaNOMEeHM W yNaTcTBa, LWTO Ce
NPUNOXEHH Ha baTepujata UnK enekTPUYHKOT anar.

» PakyBajTe BHUMaTenHo co cBeTunkara. CBetuikara
€03/1aBa jaka TON/KHa, Koja MOXe [1a A0Befe fi0
3rofieMeHa OMacHOCT off NoXap UMK eKcrnoauja.

» Co cBeTunkara He paboteTe Bo OKONWHA Kapie UMa
OMNacHOCT 04 eKCNNOo3Hja.

» Mo aBTOMaTCKOTO MCKNyuyBatbe Ha CBeTUNKaTa He
NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBawe/
McKnyuyBatbe. barepujara Moxe Aa ce owTeT.
lpoBepeTe fany batepujaTa e HanonHeTa U aanu
CBETUNKATA e U3NafieHa npep NOBTOPHO [ia ja BKNyuuTe.

» Copp)XaHMOT U3BOP Ha CBETNIMHA BO CBETUNKaTa cMee
[la ce 3aMeHH CaMo O} NPOU3BOANTENOT HNH Of
KBanM(MKyBaH CTPyUeH nepcoHan.

OppKyBajTe MUHHMaNHO PacTojaHKe Ha

G 0.2m E CBETHNKaTa [0 CUTe OCBETNEHH NOBPLIMHY U

npeameTH. AKO Hema JOBO/IHO PAcTojaHue,

OCBETNEH!TE NPEAMETH MOXE ia Ce nperpear.

» He nokpuBajTe ja rnaBata Ha CBeTUNKaTa, JOKONKY
cBeTUnkKara pabotu. [nasara Ha CBETUNKATA Ce
3aToNNyBa Co TEKOT Ha paboTaTta M MOXXe 1a Npean3BuKa
M3ropeHuLH, JOKOMKY Ce akyMynupa TonnuHa.

» [pu TpaHcnopT M CKNaaupatbe, H3BaaeTe ja
baTepujaTa og cBeTMNKaTa UNH U3BNEYETE ro
CTPYjHUOT NPUKNYUOK. CBETMNKATA MOXE A Ce 3arpee.

» Kopucrete 3awituteH ypea co AudepeHuujanHa cTpyja
Kora paboTuTe co cBeTHNKaTa BO BNaXKHa CpefyHa.
YnoTpebara Ha 3alTUTeH NPeK1HyBau 3a
[AudepeHLmjanHa cTpyja ro Hamanyea pU3MKOT Of CTPYEH
yAap.

» Kora ja kopucTuTe cBeTMnKaTa Bo NofUrHara
nonox6a, npuyBpcTeTe ja COOABETHO CO ONPeMa 3a
3awWTHTa of narawe. OBa CNpeuyBa MaTepHjanHu WieTu
1 IMUHA NOBPE/A ako CBETU/KATA CMyuajHO NaaHe.

» He npukauyBajte ro 6atepuckara cBeTNnKa Ha
eneKTPUUHHK Kabnu unu apyru HebesbenHu npegmeTH.
[MocTou onacHOCT Of Noxap W NoBpesa.

» AKo cBeTMNKaTa e NPUKaueHa co KyKa 3a 3akauyBame,
He ONTOBapyBajTe ja CO AONONHNTENHA TeXHHA U

npoBepete aanu e 4obpo npuuBpcTeHa. Kykata 3a
3aKauyBatbe Ce 113ajHMPaHN UCKNYUMBO 3a HOCEHbE Ha
CBETUAKATA BKNYUyBajKu ja U BMeTHatata batepuja. Co
[IONOJHUTENHA TEXMHA, CBETUNKATa MOXE [ia Ce pacune
WNK 13 NagHe.

» Ako b6aTepHckaTa CBETHNKa e NPHKaueHa Co MarHeT
MNH KyKa 3a 3aKauyBatbe, He NOMecCTyBajTe ja
baTepuckara CBETMNKa HNKM NPEAMETOT Ha Koj e
npukaueHa. batepuckata CBETUNIKA MOXE Ja NadHe.

» He KopucTeTe ro CBeTNOTO 3a KaKo NpeaMeT cefietbe
unu ckana. Moxe fia ro oLTeTUTe CBETNOTO.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa niecHo MoXe [1a ce 3ananu.

» pwu owrTeTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNK Aa eKcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa MOBPEAEH! OHECETE ' Ha Niekap.
[Napeara MOXe A v Hafipa3Hu AULLIHWTE NaTULLTa.

» Mpu norpewHo KOpUCTehEe UMK NPH olTETeHa
baTepuja MoXe fja MCTeue 3ananuBa TEYHOCT Of
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [lOKONKy
CnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTa,
McnnakHeTe co BoAa. [lOKONKY TeUHOCTa AojAe BO
KOHTaKT o ouuTe, nobapajre nekapcka nomou.
WcTeueHara TeuHocT of batepujata MoXe fia NpefusBuka
KOXHM MPUTALMK NI U3FOPEHMLN.

» batepujata MoXe Aa ce OLITETH Of OCTPHTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNWHLY UMK OABPTYBaY HNH CO
HaAABOpeLIHo Bnujanue. Moxe [a 10jfie A0 BHATPELLEH
KpaToK croj v baTepujata MoXe [ia ce 3ananu, aa nylTu
uafl, Aa eKCNIoAMPa UK [ia ce nperpee.

» Heynotpebenara 6atepuja gpxxeTte ja noganeky oa
KaHL,eNnapucKM CnojyBanku, KNyueBH, XXene3Hu napu,
KNWUHLY, 3aBPTKH UK APYTH MaNu METanHu NpeaMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok Crnoj Mery KOHTaKTHTe Ha batepujata
MOXeE f1a NPeAU3BUKA U3TOPEHNULM MK MOXKAP.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
KpaTtok croj.

3awruterte ja batepujata og TonnKHa, Ha np.

O/} ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

3pauu, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA U BNara.

MHaky, NocTon 0nacHOCT 0f eKCnosuja 1

KpaToK Croj.

» bartepuute nonHeTe ru co NONHAYM WTO ce
npenopayaH1 UCKNYUUBO OA NPOU3BOJUTENOT.
[loKONKy NoMHAUOT 3a KOj Ce HAMEHETU OiPENieH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTH CO ApYrY batepuu, NocToun
OMacHoCT of} NoXap.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau Ha
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBAPYBAHHE.
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Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Bunete rv unycTpaumuTe Bo NpesHUOT AeN Of yNaTcTBOTO 3a
pabora.

HameHeTa ynotpeba

CBeTunKara e HaMeHeTa 3a IPEHOCMBO, NPOCTOPHO U
BPEMEHCKM OrPaHMUEHO OCBET/YBatbe BO BHATPELHUOT
MpOCTOP U He e NMOroHa 3a BoobuuaeHo 0CBeTNyBatbe Ha
NPOCTOPUH.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepuparerto Ha HaCNMKaHWUTE KOMMOHEHTH Ce OAHeCyBa
Ha NPUKa30T Ha CBETWU/IKATa Ha rpad)MuKaTa CTpaHuua.

(1) Pauka3a Hocetbe
(2) MnaBa Ha cBeTMnKata
(3) USB Type-C®-npuknyuok
(4) Hanojysare
(5) Npudar Ha cTatusoT 5/8"
(6) Mpudar Ha cTatoT GLT 300-40
(7) Kykv 3a 3akauyBatbe
(8) Touka Ha NPUUBPCTYBatbE HA AENOT 3a 3aLUTHTA Of
nan
(9) Barepuja®
(10) Mpudar 3a batepuja
(11) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(12) NMpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(13) OcBsetneHo konue

a) OnuwaHata onpema npUKaXaHa Ha CIUKHUTE He e fieN o
cTanpapaHuoT obem Ha ucnopaka.

TexHUuKuK noparTouu

CeTnnka GLA 18VH-7500
bpoj Ha aen 3601DA50..
Makc. HoMUHanHa w 100
jauMHa Ha pexuM Ha

cTpyja

Makc. HoMUHanHa w 100
jauMHa Ha pexuM Ha

barepuja

MHpekc Ha >80
npUKaxyBatbe bon

Tun Ha USB-npuknyuok USB Type-C®"
— W3neseH HanoH V= 5,0-9,0
- WanesHa cTpyja A 1,67-3,0
BkyneH caetnoceH dnykc®

- 1.creneH Im 2500
- 2.cTeneH Im 5000
- 3.creneH Im 7500
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CeTunka GLA 18VH-7500

Knaca Ha 3aluTuTa o

Pexum Ha 6aTepuja

BpemeTpaetbe Ha min/Ah 12

cBeTn1Hata, okony®®

lpenopauaHa okonHa © 0...+35

Temneparypa npv

nonHerbe

[loaBoneHa okonHa C -20...+40

Temneparypa npv

paboterbe” 1 npu

CKnaauparbe

lpenopayaxu GBA 18V...

AKYMYNATOPCKn ProCORE 18V...

barepuu

lpenopayaxu nonHauu GAL 18V...
GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C® 1 USB-C® ce Tproscku o3Haku 3a USB
Implementers Forum.

B) MepeHo npu 20-25 °C co barepuja ProCORE18V 4.0Ah.

C) npu MakcuManHa OCBETNEHOCT BKI. MPEOCTaHaTo BPeMe BO
PEXWUM Ha 3aTeMHyBatbe

D) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepartypy < 0 °C

BpefHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U

3aBUCaT Of MPUMEHATA W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. loBeke

MH(hOopMaLMK MOXKE fia HajaeTe Ha

www.bosch-professional.com/wac.

OpnbnecokoT Ha ocBeTneHUTe 0bjeKTH MOXe fia brae co naxHa boja.

Mpo13BOAOT MMa M3BOP Ha CBETNIMHA Of Knaca E 3a eHepreTcka
eh1KacHoCT.

HanojyBatbe co eHepruja

CHabpayBarbeTo CO eHeprutja Ha CBeTU/KATa MOXe fia ce
BpLum npeky Bosch 18V nutnym-joHcka batepuija (9) unu
NpeKy KOHEKTOp Ha MPUKNYUYOKOT 3a HanojyBatbe (4).

Pabora Ha cTpyja

» He KopucTeTe ja cBeTHNKaTa aKo Kabenor e owTeTeH.
3ameHeTe o OLITETEHUOT Kaben co Ipyr, COOABETEH
kaben. Bosch rv Hyau coofBeTHUTE Kabnu.

» CeeTunkara ce Hanojysa co CTpyja npeky
eneKTPUYHaTa MpeXa BefjHaLL LTOM Ke ce NPUKIYYH
kabenor 3a HanojyBatbe, be3 pasnuka fanu e ctaBeHa
barepuja.

OTBOpETE 0 KanakoT Ha NPUKNYYOKOT 3a HarojyBatbe (4).

BmeTHeTe ro KOHEKTOPOT BO MPHKMYUYOKOT 38

HanojyBatbe (4). Mpuknyyete ro kabenot Ha CTpyjHaTa

Mpexa. CBeTMNKaTa cera Moxe fa paboTu.

3apafi1 3alTUTa Off HEUUCTOTUM NOBTOPHO 3aTBOPETE [0

KanakoT Ha NPUKMYUOKOT 3a HanojyBatbe (4) ako ro

OTCTpaHyBare Kabenot Ha ypeporT.
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Bartepuja

Bosch npoaaBa cBetunku aypu v 6es batepuu. Op
MaKyBarbEeTO MOXETE [a BUNTE 1ank aKyMynaTopckara
batepujara e BKnyueHa BO OMCEroT Ha UCMopaKa Ha BalaTa
CBETUNKA.

MonHeme Ha baTepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TeXHUUKHTe nopaarouu. Camo 0BKe NONHauM ce
NOroaHu 3a IMTUYM-joHCKaTa baTtepuja WTo Ce KOPUCTH 3a
BalllaTa CBETU/IKA.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepu ce ucnopauysaat

[JEenyMHO HanoMHETH NOPaHU MeryHapOAHUTE MPOMKCH 3a

TPaHCMOpT. 3a Aa Ce 3arapaHTpa LlenocHaTa jaunHa Ha

batepujata, npes npBata ynotpeba LienocHo HanonHeTe ja.

CraBate Ha batepujata

BwmeTHeTe ja HanonHeTara akymynatopcka barepuja Bo
npudarot 3a 6arepuja, fofieKa He Ce BKNOMM.

Bapeme Ha batepujata

3a [ia ja u3BaguTe akymynaropckara barepujara, nputUcHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPAtbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynorpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LUTO CNpeuyBaart aa ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBakbe Ha batepujata. Ce
[0fieka e BMeTHaTa batepujaTta Bo eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
JDXH BO N03MLMja CO NOMOLL Ha MPYXKKUHA.

TMpuka3 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa NpuKas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUAKM Ha MPUKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaat cocTojbata Ha HaNnoOHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHM NPHUUKMHM, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
[LOKONKY eNeKTPUUHKOT anart e BO MUpYBakbe.

lpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 3 HANOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &, 3a ja ce npuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO M3BafieHa batepuja.

[loKonKy no npUTMCKareTo Ha KOMUYETo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
batepujaTa e aetheKTHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauyuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBso ceTno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6arepuja ProCORE18V...
LW

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBETNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNeHO 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Mpuka3s 3a HanonHeToCT Ha baTepujata (cBeTunka)

Kora cBeTunkara e BknyueHa BO pexxum Ha batepuja, netre
3eneHu LED-cBETMNKM Ha MPMKA30T 3a HanoHeToCTa Ha
barepwujata ja nokaxyBaar cocTojbara Ha HamoNHeTOCT Ha
batepujarta.

CrarycoT Ha HanonHeTocTa Ha batepujaTa He ce Npukaxysa
32 BpeMe Ha PeXMMOT Ha CTpyja.

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTeke Ha batepunte
3aluTuTete ja batepujaTa of Bnara 1 Boaa.

Cknanupaje ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTta Ha np. BO
aBTOMOOMNOT BO NeTO.

TMoBpPEMEHO UUCTETE M1 OTBOPHTE 3a NPOBETPYBAtLE HA
batepujata co Meka, UMCTa 1 CyBa YeTKa.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa Mo NonHereTo NoKaxysa,
[eka batepujata e noTpoLLleHa U Mopa Aa ce 3aMeHu.
BHWMaBajTe Ha HaNOMEHWTE 3a OTCTPaHYBatbe.

Ynorpeba

MocraByBamwe

MocTaBeTe ja cBeTUNKaTa Ha CTabUnHa pamMHa NoBPLUKHA.
BHuMmaBajTe fa buze 6e3benHo noctaBeHa.
BknyuyBae/MCKNyuyBatbe U NOCTaByBatbe ro
6pojoT Ha BpTEXH

MpekuHyBau3a ®PyHkuuja

BKNyvyBaibe/
MCKNyuyBate

1x nputncKarbe

BknyuyBarbe Ha CBETUNKATA, HUCKO HUBO
Ha OCBET/IEHOCT

2x NpUTUCKatba BKMyuyBatbe Ha CBETUNKA, CPEAHO HUBO

Ha OCBETNEHOCT

3x npuTuCKawa BknyuyBatbe Ha CBETUNKA, LLENOCHO

OCBET/IEHO

4x nputnckawa BknyuyBarbe Ha CBeTUNKa

Ako cBeTunkata buna BknyueHa okony 5 MUHYTH, Taa
BeZIHALL Ce UCKMYyuyBa CO CNeAHOTO NPUTUCKAtbE.
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MocraByBaibe Ha cBeTUNKaTA

Co ocBeTneHoTo konue (13) nocTaBeTe ro onceroT Ha
0CBeTNyBatbe Ha 360° unu Ha 180°.

3awrura og npeontoBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 04
Temneparypara

Ipn HaaMKUHYBatbe Ha 03BONEHATA ONepaTMBHA
Temneparypa npBo ce HamanyBa 0CBETNIEHOCTa, Npej
€BEHTYa/HO ia Ce UCKMyuM CBETUNKATa 3apafiM 3aLuTuTa.
OcTaBeTe ja CBeTUNKATa Aa Ce U3Naau U BKNyueTe ja
NOBTOPHO.

MonHewe Ha USB-HagBOpeLLHK ypeau

Co nomoLwu Ha USB-npu1KnyuoKoT, MOXe Aa ro NPofo/mKuTe
Ha BpemeTpaetbeTo Ha batepujata Ha pasnuunute USB-
YPenu LUTo KopucTaT batepuu Ha np. MobUnHK TenedoHu,
MP3-nneep unu Tabnetu.

» [poBepete fanu moxe Aa ce NONHH HaABOPELUHHOT
USB-ypepa co USB-npuknyuok. [puroa BHMMaBajTe Ha
uH(opMaLuuTe AafieHH BO ,,TeXHUUKH nopaTouu”.

- Tpuknyuete ro kabenot 3a nonHetse Ha Bawuot USB-
ypen Bo USB-npuknyyokor (3).

~ [lpuTHCHeTe ro KoNueTo 3a BKNyUyBarbe 3a ja ce
aKTMBHMpa.

3a pa ce 3awrteau eHepruja, USB-npuknydokot ce

[eaKTMBMPa aBTOMATCKM M0 2 yaca o 3aBpLUyBarbe Ha

MONHEeHE UNK OTKAKO Ke Ce UCKMYuM KabenoT 3a nonHetse.

Cosetu npu pabotetbeto

Kparko npef ja ce UCKNyuu CBETU/KATA NOpaay npasHa
barepuja, Taa TpenHyBa 3x 1 CBETHE CO HaManeHa
OCBET/IEHOCT.

Kyku 3a 3akauyBame

Co KyKata 3a 3aKauyBatbe (7) MOXe A ja 3akaunte

CBeTWNKara.

» He KopucTeTe ja KykaTa 3a 3aKauyBatbe 3a fja Bneuete
npeameTy KoH cebe. Kykarta 3a 3akauyBarbe Wi
CBETWNKATa MOXe [1a Ce CKpLuaT.

MonTHpame Ha ctatusot (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Co npudharort 3a ctatvs (5) Moxe 1a ja 3aBpTUTE CBETU/KATA

Ha CTaTuB.

MoBp3eTe ja CBETUNKATA UBPCTO CO CTaTBOT. OcHrypeTe ce
[JieKa CBETM/KATa He MOXKE [ Ce 0TKauu U/unu aa nagHe.

BHuMmaBajTe cTaTMBOT 12 brae be3beaHo nocTaBeH.

MonTupatbe Ha ctatueot (GLT 300-40)

Co 6p3uot npudar Ha ctaTuB (6) MoXe f1a ja MOHTUpaTe
CBETWNKATa Ha CTaTUBOT.

CraBeTe ja CBETUNKATa Ha CTAaTMBOT.

BHuMmaBajTe cTaTMBOT 12 brpe be3beaHo nocTaBeH.

MpuuspcTyBatbe Ha AENOT 3a 3alUTUTa 04 Naramwe
HanomeHa: 3a 1a ce ocurypare fieka CBETHIKaTa Hema Aa
najHe, 3a TeXMHaTa Ha cuctemot Tpeba a KopucTute
COO/BETEH [JO/IATOK 3a 3aLUTUTa Of Nararbe. MakcuManHara
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[03BONEHA [IOMKMHA Ha YPEIOT 3a 3alUTUTA Off Nararbe

nsHecyea 0,5 m.

3a /1a ro 3alUTUTUTE YPenoT Of Naratbe KOPUCTETE BPBKA CO

aHKep Ha paukara Unu KOPUCTETe ro 1eN0T 3a 3alLTHTa Of

nararbe CO aMopT13aLyuja Ha nap,.

lpy1 NPULBPCTYBaETO Ha AENOT 3a 3aLUTHTA Of] Naratbe

MOUMTYBajTe ro COOLIBETHOTO yNaTCTBO 3a paboTa.

» Usbeperte ja hukcHaTa TOuka Ha NPULBPCTYBabe Taka
LITO CBETHNKaTa Moxe cnoboaHo Aa nagHe BO
[I0[,aTOKOT 3a 3alUTUTA 07 Nafawbe BO Cyyaj Ha nag,
6e3 ia ro 3arpo3u KopucHukot.Cekorauu
npuKauyBajTe ja CNPOTMBHATA CTPaHa Ha ;OAATOKOT 3a
3alTHTA o Narame Ha cTabunHa cTpykTypa (Ha np.
3rpaga unu ckene).

YpenoT 3a 3allTHTa 0 Narakbe Mopa Aia Moxe cnobofHo
[1a Ce [IBUXM U MOXeE J1a Ce NpHKauu camo Ha (8)
[l03BoNeHaTta 06nacT 3a NPULBPCTYBatbE Ha CBETUNKATA.

OppxxyBame U cepBUC

OpapXyBatbe M UnCTebe

» Mpep kakBa 6uno MHTepBeHUMja Ha cBeTUNKaTa (Ha np.
MOHTaXa, OAPXKYBatb€ UTH.) KaKO M NPH TPAHCTIOPT U
cKnapupamwe, 3Bajerte ja batepujata op cBeTUNKaTA.
Tp1 HEBHMMATENHO MPUTUCKAbE HA PEKMHYBAYOT 33
BK/yuyBatbe/UCKNYyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of
noBpeay.

CBeTunKara He Mopa ia Ce OfipXKyBa 1 HE COfIPXKH [IENOBH,

wro Tpeba f1a ce MeHyBaaT Unu ofpXyBaar.

McumcTeTe ro NNacTMUHOTO CTaKNO Ha CBETUINKATA CO CYBa,

Meka Kpna, 3a fia u3berHete owuTeTyBarba. He kopuctete

CPEACTBa 3a UNCTEHDE UM PACTBOPM.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXXyBarbeTo Ha Balnot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTe fienoBK. Ekcnnogupam LpTexu 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHU AENOBU MOXe [ia CE HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NpH KopucTerbe Ha Bosch ke Bu
NoMOrHe AOKONKY MaTe Npalliakba 3a HaluTe NPONU3BOAN U
onpema.

3a cuTe Npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLMoHaTa Nnouka Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 471, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.1N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje
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E-nouwra: servisrojka@yahoo.com
Ten: +389 2 3174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu appecH 3a CePBUCH MOXe Aa ce HajAaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

MpenopauanuTe [TUTHYM-jOHCKM baTepum nog/iexar Ha
bapatbata Bo 3aKOHOT 3a OnacHu Matepujanu. batepuute
MOXe [a Ce TpaHCMopTMpaaT camo Off CTPaHa Ha
KOPUCHKKOT, 6e3 noTpeba of LONONHUTENHM
KBan1uKaLmu.

Mpu ucnopaka npeky Tpeth nMua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
UCTUTe Of CTPaHa Ha TPETU LA BO3AYLLEH TPAHCMOPT UK
LINeauLmja) HEONXOAHO € fia Ce BHUMABa Ha CeLujanHuTe
HamoMeHH 3a NakyBarbe 1 03HauyBarbe CO eTUKeTH. Bo TakoB
Cnyuaj, Npy NOAroToBKaTa Ha NpaTkara Mopa Aia Ce NoBMKa
€KCrnepT 32 0MacHK CyNnCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH 1
CnakyBajTe ja batepujara Ha TOj HAUMH LITO HeMa [ia Ce
IBWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

CBeTunkure, 6aTepvw|Te, onpemarau
ambanaxure Tpe6a [ia ce OTCTpaHaT Ha
E€KONOLLKH I'IpVI(*)aTI'IVIB HaUuH.

(=]
He dpnajte ru cBeTMNKaTA M aKyMyNaTopCcKuTe
barepun/batepunTe Bo JOMalLHATA KaHTa 33
otnagoum!
Camo 3a 3emjute og EY:

CBETUKMTE LUITO BeKe He Ce yNoTpebnuBm 1 ce HencnpasHu
WM KOPUCTEHM aKyMynatopcku barepuu/barepuu Mopa fa
ce ppnaat nocebHo. Kopucrete 1 NpefsuaeHnTe cUCTEMM
3a cobuparbe.

[loKonKy ce (hpnu HenpaBUIHO, OTNAAHaTa eNeKTPUUHA U
€1EKTPOHCKA OMpema MOXe [1a UMa LUTETHU edheKTH BP3
XMBOTHATa CPeNMHa 1 31paBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXKHOTO
MPUCYCTBO Ha OMACHN MaTePHK.

barepuu:
Nutnym-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO AeNoT TpaHcnopt
(Buou , TpaHcnopt*, CTpaHuua 102).

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime sigurie pér llambat

|| Lexoni té gjitha késhillat e sigurisé dhe

udhézimet. Mosrespektimi i késhillave té

sigurisé dhe i udhézimeve mund té shkaktojné

goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndime té
rénda.

Ruajini té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet pér té

ardhmen.

» Ju lutemi lexoni dhe ndigni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé té pérfshira me bateriné ose me
veglén elektrike me té cilin éshté furnizuar bateria.

» Trajtojeni me kujdes llambén. Llamba gjeneron nxehtési
té madhe, e cila rrit rrezikun e zjarrit dhe shpérthimit.

» Mos punoni me llambén né mjedise shpérthyese.

» Pasillamba té fiket automatikisht, mos vazhdoni té
shtypni celésin e ndezjes/fikjes. Bateria mund té
démtohet. Sigurohuni gé bateria té jeté e karikuar dhe
llamba té jeté ftohur pérpara se ta ndizni sérish llambén.

» Burimi i drités qé gjendet né llambé mund té
zévendésohet vetém nga prodhuesi ose personeli i
kualifikuar i specializuar.

Mbani distancén minimale midis llambés

G 0.2m E dhe té gjitha sipérfageve dhe objekteve té

. ndricuara. Nése distanca tejkalohet, objektet

e ndriguara mund té mbinxehen.

» Mos e mbuloni kokén e llambés kur llamba éshté né
pérdorim. Koka e llambés nxehet gjaté funksionimit dhe
mund té shkaktojé djegie nése rritet kjo nxehtési.

» Gjaté transportit dhe ruajtjes, higni bateriné nga
llamba ose térhigeni spinén. Llamba mund té nxehet.

» Nése llamba pérdoret nga rrjeti elektrik né njé mjedis
té lagésht, pérdorni njé ndérprerés té rrymés sé
mbetur. Pérdorimi i njé ndérprerési té rriedhjes sé
tokézimit zvogélon rrezikun e njé goditjeje elektrike.

» Kur e pérdorni dritén né njé pozicion té ngritur,
sigurojeni até né ményré adekuate me pajisje
mbrojtése nga rénia. Né kété ményré ju mund té
shmangni démtimin e pronés dhe léndimet personale
nése drita bie aksidentalisht.

» Mos e lidhni llambén né tela elektriké ose objekte té
tjera té pasigurta. Ekziston rreziku i zjarrit dhe léndimit.

» Nése llamba éshté e lidhur me njé grep té varur, mos
vendosni ndonjé peshé shtesé mbi té dhe kontrolloni
nése éshté e sigurt. Grepat e varur jané projektuar
ekskluzivisht pér té mbajtur llambén duke pérfshiré
bateriné e futur.Cdo peshé shtesé mund té shkaktojé
thyerjen ose rénien e llambés.

» Nése llamba éshté e lidhur me njé grep té varur, mos e
lévizni llambén ose objektin né té cilin éshté ngjitur.
Llamba mund té bjeré.
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» Mos e pérdorni llambén si ndenjése ose shkallé. Ju
mund té démtoni llambén.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Né rastin e pérdorimit té gabuar ose kur bateria éshté
e démtuar nga bateria mund té rrjedhé Iéng i
djegshém. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu futet né sy,
merrni gjithashtu edhe ndihmén e mjekut. Rrjedhja e
Iéngut té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Mos e hapni bateriné. Ekziston rreziku i njé garku té
shkurtér.

5

4

Fd

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.

Vetém késhtu mund té& mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga
ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,
papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston
rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Ndricuesi éshté i destinuar pér ndricim té brendshém
portativ, té kufizuar né hapésiré dhe né kohé dhe nuk éshté i
pérshtatshém pér ndricimin e pérgjithshém té dhomés.

Komponentét e shfaqur

Numri i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes sé
ndricuesit né fagen grafike.

(1) Dorezé mbajtése
(2) Koké ndriguesi
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(3) Porté USB Type-C®
(4) Lidhje e energjisé
(5) Montimiitrekémbéshit 5/8"
(6) Montimi i trekémbéshit GLT 300-40
(7) Grep varje
(8) Zonae fiksimit pér pajisjet mbrojtése nga rénia
(9) Bateria”
(10) Mbajtése baterish
(11) Butoni i lirimit té baterisé”
(12) Celésiindezjes/fikjes
(13) Butoniizonés sé ndriguar
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Ndricues GLA 18VH-7500
Numri i artikullit 3601DA50..
Fugia maks. nominale w 100
hyrése e funksionimit

me rrymé

Fugia maks. nominale w 100
hyrése e funksionimit

me bateri

Indeksi i interpretimit té >80
ngjyrave

Porté USB USB Type-Co"
- Tensioniidaljes V= 5,0-9,0
- Rrymae daljes A 1,67-3,0
Fluksi total i drités®

- Fazal Né 2500
- Faza2 Né 5000
- Faza3 Né 7500
Klasa e mbrojtjes on
Funksionimi i baterisé

Koha e ndricimit, min/Ah 12
péraférsisht.”®

Temperaturae “C 0...+35
rekomanduar e

ambientit gjaté karikimit

Temperatura e lejuar e “C -20...+40
ambientit gjaté

funksionimit” dhe gjaté

ruajtjes

Baterité e GBA 18V...
rekomanduara ProCORE 18V...

Bosch Power Tools
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Ndricues GLA 18VH-7500

Karikuesit e GAL 18V...
rekomanduar GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® dhe USB-C® jané marka tregtare té Forumit té
Implementuesve té USB.

B) Matur né 20-25 °C me bateri ProCORE18V 4.0Ah

C) Né ndricimin maksimal duke pérfshiré kohén e mbetur té
funksionimit né modalitetin e zbehté

D) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Paragitja e ngjyrave té objekteve té ndriguara mund té
shtrembérohet.

Produkti ka njé burim drite me klasén e efikasitetit té energjisé E.

Furnizimi me energji

Furnizimi me energji i llambés mund té béhet duke pérdorur
njé bateri Bosch Li-jon 18V (9) ose népérmjet njé spine té
pajisjes sé ftohté né lidhjen e energjisé (4).

Funksionimi i rrjetit

» Mos e pérdorni llambén me njé kabllo té démtuar.
Zévendésoni njé kabllo té démtuar me njé kabllo té
pérshtatshme pajisjeje té ftohté.Bosch ofron kabllo té
pérshtatshme.

» Llamba furnizohet me energji népérmjet rrjetit té
energjisé sapo té lidhet kablloja e energjisé,
pavarésisht nése éshté futur njé bateri.

Hapni kapakun e lidhésit té energjisé (4). Fusni spinén e

pajisjes sé ftohté né prizén e lidhjes sé energjisé (4). Lidheni

kabllon e pajisjes sé ftohté me furnizimin me energji
elektrike.Tani mund té pérdoret llamba.

Pér t'u mbrojtur nga ndotja, mbylini kapakun e lidhésit té

rrymés (4), kur higni kordonin e rrymés.

Bateria

Bosch shet edhe ndrigues pa bateri.Ju mund té zbuloni nga
paketimi nése njé bateri éshté pérfshiré me ndriguesin tuaj.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né ndriguesin tuaj.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni

plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té€ paré.

Vendosni bateriné

Rréshgisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Higni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i Iéshimit té
baterisé.Pér sa kohé qé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢do lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V...

60-100 %
30-60 %
5-30%
0-5%

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér
Drité pulsuese 1 x e gjelbér

Lloji i bateriés ProCORE18V...

80-100 %
60-80 %
40-60 %
20-40%
5-20%
0-5%

Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér
Drité pulsuese 1 x e gjelbér

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé (ndricues)
Kur drita ndizet né modalitetin e baterisé, pesé LED té
ekranit té statusit té karikimit té baterisé tregojné nivelin e
karikimit té baterisé.

Kur punoni me rrymé, nuk shfaget niveli i karikimit té
baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.
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Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Funksionimi

Konfiguro

Vendoseni ndriguesin né njé sipérfage té géndrueshme dhe
té sheshté.Sigurohuni gé té keni njé bazé té sigurt.

Ndizni/fikni dhe rregulloni ndrigimin
Funksioni

Celésii

ndezjes/fikjes

Shtypni 1x Ndizni dritén, ndrigimi i ulét
Shtypni 2x Ndizni dritén, ndricimi mesatar
Shtypni 3x Ndizni dritén, ndricimi i ploté
Shtypni 4x Fikeni dritén

Nése drita ka gené e ndezur pér rreth 5 minuta, herén tjetér
qé ta shtypni, ajo do té fiket menjéheré.

Pércaktoni zonén e ndricimit

Pérdorni butonin e zonés sé ndricimit (13) pér té vendosur
zonén e ndricimit né 360° ose 180°.

Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga
temperatura

Nése tejkalohet temperatura e lejuar e funksionimit, ndrigimi
fillimisht zvogélohet pérpara se drita té fiket pér mbrojtje
nése éshté e nevojshme.Léreni dritén té ftohet dhe mé pas
ndizeni pérseéri.

Karikoni pajisjet e jashtme USB

Me ndihmén e portés USB mund té zgjasni jetégjatésiné e
baterisé sé pajisjeve té ndryshme USB gé funksionojné me
bateri, si telefonat celularé, MP3-Player ose tabletét.

» Sigurohuni gé pajisja juaj e jashtme USB té mund té
karikohet duke pérdorur portén USB.Ju lutemi vini re
informacionin tek "Té dhénat teknike".

- Fusni kabllon e karikimit té pajisjes suaj USB né portén
USB (3).

- Shtypni butonin Ndez pér té aktivizuar.

Pér té kursyer energji, porta USB ¢aktivizohet automatikisht
2 oré pas pérfundimit té karikimit ose shképutjes sé kabllos
sé karikimit.

Késhilla pune

Pak para se drita té fiket pér shkak té njé baterie té zbrazét,
ajo pulson 3 heré dhe ndizet me ndrigim té reduktuar.

Grep varje

Me grepin e varjes (7) ju mund té varni ndriguesin.

» Mos pérdorni grepin e varjes pér té térhequr objekte.
Grepat e varjes ose ndricuesit mund té thyhen.

Shqip| 105

Fiksoni né trekémbésh (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Me montimin e trekémbéshit (5) mund ta vidhosni
ndriguesin né njé trekémbésh.

Lidheni fort dritén me trekémbéshin.Sigurohuni gé ndriguesi
té mos lirohet dhe/ose té mos bjeré.

Sigurohuni gé trekémbéshi té jeté i vendosur miré.

Fiksimi né trekémbésh (GLT 300-40)

Me montimin e shpejté té trekémbéshit (6) mund ta montoni
ndricuesin né njé trekémbésh.

Vendoseni ndriguesin né trekémbésh.

Sigurohuni gé trekémbéshi té jeté i vendosur miré.

Bashkangjisni pajisjen e mbrojtjes nga rénia

Shénim: Pér té siguruar ndricuesin kundér rénies, duhet té

pérdoret njé pajisje mbrojtése nga rénia e pérshtatshme pér

peshén e sistemit.Gjatésia maksimale e lejuar e pajisjes

mbrojtése nga rénia éshté 0,5 m.

Preferohet té pérdoret si pajisje mbrojtése nga rénia njé

hobe rrip i lidhur me dorezé me njé thurje spirancé ose njé

pajisje mbrojtése nga rénia me njé amortizues.

Kur lidhni pajisjen mbrojtése nga rénia , sigurohuni gé té

ndigni udhézimet e saj té pérdorimit.

» Zgjidhni pikén fikse té ankorimit né ményré qé né rast
rénieje, drita té mund té bjeré lirshém né mbrojtjen
kundér rénies pa rrezikuar pérdoruesin.Sigurohuni qé
té lidhni anén e kundért té pajisjes mbrojtése nga
rénia né njé strukturé té géndrueshme (p.sh. ndértesa
ose skela).

Pajisjet e mbrojtjes nga rénia duhet té jené té lévizshme
lirisht dhe mund té jené vetém né zonén e lejuar té
fiksimit (8) té fiksuar tek ndricuesi.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Hiqgeni bateriné nga llamba pérpara se té kryeni
ndonjé puné né llambé (p.sh. montim, mirémbaijtje,
etj.), si dhe kur e transportoni dhe ruani até. Ekziston
rreziku i léndimit nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa
dashje.

Llamba nuk kérkon mirémbajtje dhe nuk pérmban pjesé qé

duhet té ndryshohen ose mirémbahen.

Pastroni xhamin plastik té ndriguesit vetém me njé lecké té

thaté dhe té buté pér té shmangur démtimin.Mos pérdorni

agjenté pastrimi ose tretés.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim
Shérbimi ndaj klientit do t'u pérgjigjet pyetjeve tuaja né
lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen e produktit tuaj, si dhe
pjesét e kémbimit. Figurat e shperthimit dhe informacioni
mbi pjesét e kémbimit mund té gjenden gjithashtu né:
www.bosch-pt.com

Ekipi i konsulencés sé pérdorimeve Bosch do té jeté i lumtur
t'ju ndihmojé me ¢do pyetje né lidhje me produktet tona dhe
aksesorét e tyre.
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Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Severna Makedonija

ADD Elektris Shkup

Treé¢a makedonska brigada 21

1000 Shkup

E-mail: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Internet: www.servis-bosch.mk
Tel./Faks: 02/ 246 76 10

Celular: 070 595 888

"Rojka dooel" Shkup

Jani Lukrovski bb, T.C. Avtokomanda - lokal 69
1000 Shkup

E-mail: servisrojka@yahoo.com

Tel.: +3892 3174-303

Celular: +389 70 388-520, -530

Adresa té tjera servisi gjeni né:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporti

Baterité e rekomanduara Li-jon i nénshtrohen kérkesave té
ligjit pér mallrat e rrezikshme. Baterité mund té
transportohen nga pérdoruesi né rrugé pa asnjé kufizim té
métejshém.

Gjaté transportit nga palét e treta (p.sh. transporti ajror ose
transporti i mallrave), duhet té respektohen kérkesat e
vecanta té paketimit dhe etiketimit. Gjaté pérgatitjes sé
dérgesés duhet té konsultohet njé ekspert i mallrave té
rrezikshme.

Dérgoni bateri vetém nése paketimi éshté i padémtuar.
Ngjitni kontaktet e hapura me shirit dhe paketoni bateriné né
ményré gé té mos lévizé né paketim. Ju lutemi vini re
gjithashtu cdo rregullore kombétare shtesé.

Asgjesimi

Ndriguesit, baterité, aksesorét dhe paketimi
duhet té riciklohen né njé ményré migésore me
mjedisin.
(=]

Mos i hidhni ndriguesit dhe baterité/baterité e
rikarikueshme né mbeturinat shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Dritat gé nuk jané mé té pérdorshme dhe akumulatorét/
baterité me defekt ose té pérdorura duhet té hidhen
vecmas.Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit.
Né rastin e hedhjes jo né pérputhje me rregullat, pajisjet e
vjetra elektrike dhe elektronike, pér shkak té ekzistencés sé
mundshme té materialeve té rrezikshme mund té kené
ndikime té démshme pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Baterité/baterité e rikarikueshme:
Li-jon:

Ju lutemi vini re informacionin né seksionin e transportit
(shih "Transporti", Fage 106).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Sigurnosne napomene za lampe
Procitajte sva upozorenja i uputstva.

II Propusti u poStovanju napomena za sigurnost i

|| 1 || uputstava mogu da prouzrokuju elektricni

udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva, koja su
prilozena uz bateriju ili elektri¢ni alat uz koji je baterija
isporucena.

» Oprezno rukujte lampom. Lampa razvija veliku toplotu,
$to uzrokuje poveéanu opasnost od pozara i eksplozija.

» Lampu nemojte koristiti u potencijalno eksplozivnom
okruzenju.

» Nakon automatskog iskljucenja lampe ne pritiskajte
dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Akumulator se moze ostetiti. Uverite se da je akumulator
napunjen i da se lampa ohladila pre nego $to je ponovo
ukljucite.

» Zamenu izvora svetlosti u lampi sme da vrsi iskljucivo
proizvodac ili kvalifikovano lice.

Postujte minimalno rastojanje izmedu
G 0.2m 4 lampe i svih osvetljenih povrsina i
predmeta. Ako se ne ispostuje ovo minimalno
rastojanje, osvetljeni predmeti mogu da se pregreju.

» Nemojte prekrivati glavu lampe dok lampa radi. Tokom
rada glava lampe se zagreva i moze da izazove opekotine
ako se isuvise zagreje.

» Zatransport i skladiStenje izvadite akumulator iz
lampe odn. izvucite mrezni utikac. Lampa moze da se
zagreje.

» Za mreznirad lampe u vlaznom okruzenju koristite
zastitni uredaj diferencijalne struje. Upotreba zastitnog
uredaja diferencijalne struje pri kvaru smanjuije rizik od
elektri¢cnog udara.

» Zarad u viSem polozaju osigurajte lampu zastitom od
pada. Tako cete spreciti materijalnu Stetu i povrede
osoba, ako lampa nehotice padne.

» Baterijsku lampu nemojte pricvrscivati na elektricnim
vodovima ili drugim nebezbednim objektima. Postoji
opasnost od poZara i povrede.

» Ako je lampa pricvrSc¢ena pomocu kuke za vesanje,
onda je nemojte opterecivati dodatnom tezinom i
proverite ¢vrst poloZaj. Kuka za vesanje je iskljucivo
konstruisana za nosenje lampe ukljucujuéi postavljeni
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akumulator. Ukoliko postoji dodatna teZina, lampa bi se
mogla slomiti ili pasti.

» Ako je baterijska lampa pri¢vr§¢ena pomocu magneta
ili kuke za vesanje, onda nemojte pomerati baterijsku
lampu niti objekat na kom je pricvrscena. Baterijska
lampa bi mogla pasti.

» Lampu ne koristite za sedenje ili kao stepenice. Mogli
biste ostetiti lampu.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili ostecenja akumulatora moze
do¢i do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moze da izazove nadrazaje koze ili
opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekorisceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premosc¢avanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

[E ] Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
O od trajnog suncevog zracenja, vatre,
FV“ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

eksplozije i kratkog spoja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od poZara.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator titi od opasnog
preopterecenja.

Opis proizvodairada

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Predvidena upotreba

Lampa je namenjena za po mestu promenljivo, prostorno i
vremenski ograni¢eno osvetljavanje u unutrasnjim zonamai
nije namenjena za opste osvetljenje prostorija.
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Prikazane komponente
Numeracija prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
lampe na grafickoj stranici.
(1) Rucka za noSenje
(2) Glavalampe
(3) Prikljucak USB Type-C®
(4) Prikljucak za napajanje
(5) Prijemnica za stativ 5/8"
(6) Prijemnica za stativ GLT 300-40
(7) Kuka za vesanje
(8) Oblast pricvrscivanja zastite od pada
(9) Akumulator?
(10) Prihvat akumulatora
(11) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(12) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(13) Taster za oblast osvetljavanja
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Lampa GLA 18VH-7500
Broj artikla 3601DA50..
Maks. nominalna ulazna w 100
snaga za mrezni rezim

Maks. nominalna ulazna W 100
snaga za akumulatorski

rezim

Indeks prikazivanja boja >80
USB tip povezivanja USB Type-C®"
- lzlazni napon V= 5,0-9,0
- lzlazna struja A 1,67-3,0
Ukupni svetlosni fluks®

- 1.stepen Im 2500
- 2.stepen Im 5000
- 3.stepen Im 7500
Klasa zastite on
Akumulatorski rezim

Trajanje gorenja, min/Ah 12
otpr.¥®

Preporucena “C 0..+35
temperatura okruZenja

prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura © -20...+40
okruzenja u radu® i

prilikom skladistenja

Preporuceni GBA 18V...
akumulatori ProCORE 18V...

Bosch Power Tools
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Lampa GLA 18VH-7500

Preporuceni punjaci GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...
A) USB Type-C®iUSB-C® su robne marke kompanije USB
Implementers Forum.
B) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah.

C) pri maksimalnoj osvetljenosti uklj. preostalo vreme rada u
dimovanom nacinu rada

D) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Reprodukcija boje osvetljenih objekata moze da bude pogresna.
Proizvod koristi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti E.

Snabdevanje energijom

Snabdevanje lampe energijom moze da se vrsi
pomocu Bosch 18V litijum-jonskog akumulatora (9) ili
utikaca za hladne uredaje na prikljucku za struju (4).

Mrezni rezim

» Nemojte koristiti lampu sa ostecenim kablom.
Osteceni kabl zamenite odgovarajucim kablom za hladne
uredaje. Bosch nudi odgovarajuce kablove.

» Kada prikljucite kabl za hladne uredaje, snabdevanje
lampe energijom se vrsi preko strujne mreze,
nezavisno od toga da li je umetnut akumulator.

Otvorite poklopac prikljucka za struju (4). Utaknite kabl za

hladne uredaje u prikljucak za struju (4). Prikljucite kabl za

hladne uredaje na strujnu mrezu. Lampa sada moze da radi.

Radi zastite od necistoce, kada uklonite kabl za hladne
uredaje, zatvorite poklopac prikljucka za struju (4).

Akumulator

Bosch prodaje lampe i bez akumulatora. Na pakovanju
mozete pogledati da li se u obimu isporuke vase lampe nalazi
i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji koristi vasa lampa.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre

prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da

nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu

akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da

sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja

tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znadi da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (lampa)
Kada je lampa ukljucena u akumulatorskom rezimu, pet LED
indikatora prikaza statusa napunjenosti akumulatora
prikazuje status napunjenosti akumulatora.

U mreznom rezimu se ne prikazuje status napunjenosti
akumulatora.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.
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Rezim rada

Postavljanje

Stavite lampu na stabilnu, ravnu podlogu. Vodite ra¢una da
postolje bude stabilno.

Ukljucivanje/iskljucivanje i podesavanje
osvetljenosti

Prekidac za Funkcija

ukljuéivanje/
isklju¢ivanje

Pritisnuti 1x Ukljucivanje lampe, mala osvetljenost

Pritisnuti 2x Ukljucivanje lampe, srednja osvetljenost

Pritisnuti 3x Uklju¢ivanje lampe, maksimalna
osvetljenost

Pritisnuti 4x Isklju¢ivanje lampe

Ukoliko je lampa bila uklju¢ena 5 minuta, narednim
pritiskom se odmah iskljucuje.

Podesite oblast osvetljavanja lampe

Pomodu tastera za oblast osvetljavanja lampe (13) podesite
oblast osvetljavanja na 360°ili 180°.

Zastita od preopterecenja zavisna od
temperature

Ako se prekoraci dozvoljena radna temperatura, prvo se
smanjuje osvetljenost, pre nego $to se lampa radi zastite
eventualno iskljuci. Sacekajte da se lampa ohladi i potom je
ponovo ukljucite.

Punjenje eksternih USB uredaja

Pomocu USB priklju¢aka mozete da produzite vreme rada

akumulatora razli¢itih USB uredaja koji se pustaju u rad

preko akumulatora, kao $to su npr. mobilni telefon, MP3
plejer ili tablet.

» Uverite se da eksterni USB uredaj mozete da napunite
pomocu USB prikljucka. Za to obratite paznju na
podatke u odeljku ,,Tehnicki podaci®.

- Kabl za punjenje USB uredaja povezite sa USB
utiénicom (3).

- Pritisnite taster za ukljucivanje za aktiviranje.

Radi ustede energije, USB prikljuc¢ak ¢e se automatski

iskljuciti 2 sata nakon $to se zavrsi postupak punjenjaili

iskljuci kabl za punjenje.

Uputstva zarad

Kratko pre nego $to se lampa iskljuci zbog ispraznjenosti
baterije, ona treperi 3 puta i svetli sa smanjenom
osvetljenosti.

Kuka za vesanje

Pomocu kuke za vesanije (7) mozete da okacite lampu.

» Kuku za vesanje nemojte koristiti za privlacenje
objekata. Kuka za veSanije ili lampa bi mogli puci.
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Pri¢vrséivanje na stativ (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Pomocu prijemnice za stativ (5) mozete da zavrnete lampu
na stativ.

Lampu pricvrstite na stativ. Uverite se da se lampa ne moze
odvojiti i/ili pasti.

Vodite racuna da postolje stativa bude stabilno.
Priévrséivanje na stativ (GLT 300-40)

Pomocu brze prijemnice za stativ (6) moZete da montirate
lampu na stativ.

Postavite lampu na stativ.

Vodite racuna da postolje stativa bude stabilno.

Pri¢vrscivanje zastite od pada

Napomena: Za obezbedivanje lampe od pada treba da se

koristi zastita od pada koja odgovara tezini sistema.

Maksimalna dozvoljena duZina zastite od pada je 0,5 m.

Kao zastitu od pada koristite prevashodno trakastu omcu

koja je pri¢vré¢ena na rucku sidrenim ¢vorom ili zastitu od

pada sa amortizerom za pad.

Prilikom pri¢vrsc¢ivanja zastite od pada obavezno vodite

racuna o njegovom uputstvu za upotrebu.

» lzaberite fiksiranu tacku za pricvrséivanje tako da
lampa u slu¢aju pada padne slobodno u zastitu od
pada, a da pri tom ne ugrozi korisnika.Kontrastranu
zastite od pada obavezno pricvrstite na stabilnu
strukturu (npr. zgradu ili skelu).

Zastita od pada mora da bude pokretna i sme da se
pricvrsti na lampu iskljucivo u dozvoljenoj oblasti
pri¢vrscivanja (8).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvadite akumulator pre svih radova na lampi (npr.
montaza, odrZavanje), kao i prilikom njenog
transporta i skladistenja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Lampa ne zahteva odrzavanije i ne sadrZi delove koji se

moraju menjati ili odrzavati.

Cistite plastiéno okno lampe samo suvom, mekom krpom, da

bi izbegli ostecenja. Nemojte koristiti sredstva za ¢iscenje ili
rastvarace.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Bosch Power Tools
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznacavanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angaZovati stru¢njaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciste neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Odlaganje na otpad

Lampe, akumulatore, pribor i ambalazu treba
reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

(=)
Lampe i akumulatore/baterije nemojte bacati u
kucni otpad!
Samo za EU zemlje:

Lampe koje se vise ne mogu koristiti i neispravni ili istroseni
akumulatori/baterije moraju da se odlazu u otpad odvojeno.
Koristite predvidene sisteme za sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatori/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 110).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Varnostna opozorila za svetilke
Preberite vsa varnostna opozorilain

II navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Preberite in upo$tevajte vsa varnostna opozorila in
navodila, ki so prilozena akumulatorski bateriji oz.
elektricnemu orodju s prilozeno akumulatorsko baterijo.

» S svetilko ravnajte previdno. Svetilka ustvarja toploto,
ki poveca nevarnost pozara in eksplozije.

» S svetilkami ne delajte v okoljih, v katerih obstaja
nevarnost eksplozije.

» Po samodejnem izklopu svetilke ne pritiskajte stikala
za vklop/izklop. S tem lahko poskodujete akumulatorsko
baterijo. Pred ponovnim vklopom svetilke se prepricajte,
da je akumulatorska baterija napolnjena in da je svetilka
ohlajena.

» Svetlobni vir v svetilki lahko zamenja samo
proizvajalec ali usposobljen strokovnjak.

Vedno poskrbite za minimalno razdaljo med

G 0.2m E svetilko in povrsinami/predmeti, ki jih

ohsevate. Ce razdalja ni dovolj velika, se lahko
osvetljeni predmeti pregrejejo.

» Ko je svetilka vklopljena, ne prekrijte glave svetilke.
Glava svetilke se med uporabo segreje in lahko povzroci
opekline, ¢e se ta vro€ina zbere na enem mestu.

» Pred prevozom in skladiS¢enjem odstranite
akumulatorsko baterijo iz svetilke oziroma izvlecite
omrezni vtic. Svetilka se lahko segreje.

» Pri delovanju svetilke z napajanjem iz elektricnega
omrezja v vlaznem okolju uporabite zas¢itno stikalo
na diferencni tok. Uporaba zasCitnega stikala na
diferencni tok zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

» Ce svetilko uporabljate na visini, jo ustrezno zavarujte
s sredstvom za zascito pred padcem. S tem lahko
preprecite materialno $kodo in telesne poskodbe, ¢e
svetilka nepricakovano pade.

» Akumulatorske svetilke ne pritrjujte na elektricne
napeljave ali druge nevarne predmete. Obstaja
nevarnost pozara in telesnih poskodb.

» Ceje svetilka pritrjena s kavljem za obesanje, je ne
obtezujte in preverite, ali je res trdno pritrjena. Kavelj
za obesanije je zasnovan izkljucno za tezo svetilke,
vkljuéno z vstavljeno akumulatorsko baterijo. Zaradi
dodatne obteZitve se lahko svetilka odlomi ali pade na tla.

» Ce je akumulatorska svetilka pritrjena z magnetom ali
kavljem za obesanje, ne premikajte akumulatorske
svetilke in predmeta, na katerega je pritrjena.
Akumulatorska svetilka lahko pade na tla.
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» Ne sedajte ali stopajte na svetilko. Svetilko lahko s tem
poskodujete.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroCi
opekline ali pozar.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

E 1 Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

FQY‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

paal Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v

proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska

baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Namenska uporaba

Svetilka je primerna za prenosno, prostorsko in asovno
omejeno osvetljevanje notranjih obmodij ter ni primerna za
splo$no razsvetljavo prostorov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz svetilke na strani z grafikami.

(1) Nosilnirocaj
(2) Glavasvetilke

(3) Prikljucek USB Type-C®

(4) Elektricni prikljucek

(5) Navoj za stojalo 5/8"
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(6) Navoj za stojalo GLT 300-40

(7) Kavelj za obesanje

(8) Obmocje za pritrditev sredstva za zascito pred

padcem

(9) Akumulatorska baterija®

(10) Lezisce akumulatorske baterije
(11) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®

(12) Stikalo za vklop/izklop

(13) Gumb za nastavitev obmocja osvetlitve
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Svetilka GLA 18VH-7500

Kataloska Stevilka 3601DA50..
najv. nazivna moc pri w 100
delovanju z napajanjem

iz elektricnega omrezja

najv. nazivna moc pri w 100
delovanju z napajanjem

z akumulatorsko

baterijo

Indeks barvnega videza >80
Vrsta prikljucka USB USB Type-Co"
- Izhodna napetost V= 5,0-9,0
- Izhodni tok A 1,67-3,0
Skupni svetlobni tok?

- 1.stopnja Im 2500
- 2.stopnja Im 5000
- 3.stopnja Im 7500
Razred zai¢ite o
Delovanje z akumulatorsko baterijo

Trajanje osvetlitve, min/Ah 12
pribl B

priporo¢ena zunanja © 0..+35
temperatura med

polnjenjem

dovoljena zunanja ‘© -20...+40
temperatura med

delovanjem” in med

skladis¢enjem

priporoéene GBA 18V...
akumulatorske baterije ProCORE18V...
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Svetilka GLA 18VH-7500

priporoceni polnilniki GAL 18V...
GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers

Forum.
B) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V
4.0Ah.

C) Prinajvecji svetilnosti, tudi pri delovanju v zatemnjenem nacinu

D) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.

Izdelek je opremljen s svetlobnim virom razreda energijske
ucinkovitosti E.

Napajanje
Svetilka se lahko napaja z 18-voltno litij-ionsko

akumulatorsko baterijo Bosch (9) ali prek lastnega hladnega
vtica v elektricnem prikljucku (4).

Napajanje prek elektricnega omrezja

» Svetilke ne uporabljajte, ce je poskodovan njen kabel.
Poskodovan kabel zamenjajte s primernim hladnim
kablom. Bosch ponuja primerne kable.

» Svetilka se zacne napajati prek elektricnega omrezja
takoj, ko priklopite hladni kabel, ne glede na to, ali je
vanj vstavljena akumulatorska baterija.

Odprite pokrov elektri¢nega prikljucka (4). Hladni vti¢

vstavite v vticnico elektricnega prikljucka (4). Hladni kabel

prikljucite na elektricno omrezje. Svetilko lahko zdaj zacnete
uporabljati.

Ko odstranite hladni kabel, za zas¢ito pred umazanijo znova

zaprite pokrov elektri¢nega prikljucka (4).

Akumulatorska baterija

Bosch ponuja svetilke tudi brez akumulatorske baterije.
Podatek o tem, ali je v obseg dobave svetilke vkljucena tudi
akumulatorska baterija, je naveden na embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo v vasi svetilki.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije
Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.
Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. 1z varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazatile, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(svetilka)

Ce se vklopliena svetilka napaja z akumulatorsko baterijo,
pet LED-diod prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikazuje stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije.

V primeru delovanja z napajanjem iz elektri¢nega omrezja se
stanje napolnjenosti akumulatorske baterije ne prikaze.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
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Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje

Postavitev

Svetilko postavite na stabilno in ravno podlago. Poskrbite,
da bo stabilno names¢ena.

Vklop/izklop in nastavitev svetlosti

Stikalo za Funkcija

vklop/izklop

1 pritisk Vklop svetilke, majhna svetlost
2 pritiska Vklop svetilke, srednja svetlost
3 pritiski Vklop svetilke, polna svetlost
4 pritiski Izklop svetilke

Ce je bila svetilka pribl. 5 minut vklopljena, se z naslednjim
pritiskom takoj izklopi.

Nastavitev obmocja osvetlitve

Z gumbom za nastavitev obmocja osvetlitve (13) lahko
obmocje osvetlitve nastavite na 360° ali 180°.

Preobremenitvena zascita deluje glede na
trenutno temperaturo

Pri prekoracitvi najvecje dopustne delovne temperature se
najprej zmanjsa svetlost, nato se svetilka iz varnostnih
razlogov izklopi. Pocakajte, da se svetilka ohladi, nato jo
ponovno vklopite.

Polnjenje zunanjih naprav USB

S pomocjo prikljucka USB lahko podaljsate ¢as delovanja
razliénih naprav USB z akumulatorskimi baterijami, kot so
npr. mobilni telefoni, MP3-predvajalniki in tablicni
racunalniki.

» Preverite, ali se vasa zunanja naprava USB lahko polni
prek prikljucka USB. V zvezi s tem upostevajte tudi
poglavje ,Tehnicni podatki‘.

- Polnilni kabel vaSe naprave USB priklopite na vhod
USB (3).

- Pritisnite tipko za vklop.

Prikljucek USB se zaradi varéevanja z energijo samodejno

izklopi po 2 urah po zakljucku polnjenja ali odklopu

polnilnega kabla.
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Navodila za delo

Malo pred izklopom svetilke zaradi izpraznjene
akumulatorske baterije svetilka trikrat utripne in sveti z
zmanj$ano svetlostjo.

Kavelj za obesanje

S kavljem za obesanje (7) lahko svetilko obesite.

» Kavlja za obesanje ne uporabljajte za vle¢enje
predmetov. Kavelj za obesanje ali svetilka se lahko
odlomi.

Pritrditev na stojalo (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Z navojem za stojalo (5) lahko svetilko privijete na stojalo.
Svetilko trdno pritrdite na stojalo. Poskrbite, da se svetilka
ne more sneti in/ali pasti.

Stojalo mora biti stabilno postavljeno.

Pritrditev na stojalo (GLT 300-40)

S hitrovpenjalnim navojem za stojalo (6) lahko svetilko
namestite na stojalo.

Svetilko nataknite na stojalo.

Stojalo mora biti stabilno postavljeno.

Pritrditev sredstva za zascito pred padcem

Opomba: za zascito svetilke pred padcem uporabite

primerno sredstvo za za$¢ito pred padcem, primerno za tezo

sistema. Najvecja dovoljena dolZina sredstva za za$¢ito pred

padcem zna$a 0,5 m.

Kot sredstvo za zasCito pred padcem vedno uporabite zanko

na rocaju, pritrjeno s kavbojskim vozlom, ali sredstvo za

zas¢ito pred padcem s sredstvom za blaZenje udarcev ob
padcu.

Pri pritrjevanju sredstva za za$¢ito pred padcem upostevajte

navodila za uporabo.

» Izberite fiksno pritrdilno tocko tako, da lahko svetilka
v primeru padca neovirano pade v zascito pred
padcem, ne da bi ogrozila uporabnika.Nasprotno stran
sredstva za zascito pred padcem obvezno pritrdite na
stabilno strukturo (npr. stavbo ali ogrodije).

Sredstvo za zascito pred padcem mora biti prosto
premicno in se lahko pritrdi na svetilko zgolj v dovoljenem
obmodju za pritrditev (8).

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na svetilki (npr. pred
namestitvijo, vzdrzevanjem itd.), transportom ali
skladis¢enjem svetilke, iz nje odstranite
akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem pritisku stikala
za vklop/izklop obstaja nevarnost poskodb.

Svetilka ne potrebuje vzdrZevanja in ni opremljena z deli, ki

bi jih bilo treba zamenjati ali servisirati.

Da bi preprecili poskodbe, plasti¢no steklo svetilke Cistite le

s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali
topil.

Bosch Power Tools
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Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Zascita okolja
Svetilke, akumulatorske baterije, pribor in
% embalaZo reciklirajte na okolju prijazen nacin.

Svetilke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene svetilke in okvarjene ali odpadne akumulatorske
in navadne baterije je treba zbirati in zavreci loceno.
Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje odpadkov.
Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport”, Stran 114).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Treba procitati sve sigurnosne napomene i

Sigurnosne napomene za svjetiljke
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili

teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Procitajte i pridrZavajte se svih sigurnosnih napomena i
uputa koje su isporucene s aku-baterijom ili elektricnim
alatom.

» Pailjivo postupajte sa svjetiljkom. Svjetiljka proizvodi
veliku toplinu koja dovodi do poveéane opasnosti od
pozarai eksplozije.

» Ne radite sa svjetiljkom u okolini ugrozenoj
eksplozijom.

» Nakon automatskog iskljucivanja svjetiljke ne
pritis¢ite dalje prekida¢ za ukljuivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite je li aku-
baterija napunjena, a svjetiljka hladna prije ponovnog
ukljucivanija svijetiljke.

» lzvor svjetlosti u svjetiljki smije zamijeniti samo
proizvodac ili kvalificirano strucno osoblje.

Pridrzavajte se minimalnog razmaka
Cl 0.2m % svjetiljke od obasjanih povrsina i predmeta.
7 Ako je razmak maniji, osvijetljeni predmeti
mogli bi se pregrijati.

» Ne prekrivajte glavu svjetiljke za vrijeme rada
svjetiljke. Glava svjetiljke se zagrijava za vrijeme rada i
mozZe prouzroCiti opekline kada se ta vru¢ina nakupi.

» Kod transporta i skladistenja izvadite aku-bateriju iz
svjetiljke ili izvucite mrezni utikac. Svjetiljka se moze
zagrijati.

» Pri mreznom radu svjetiljke u vlaznoj okolini
upotrebljavajte zastitnu strujnu sklopku. Primjenom
zastitne strujne sklopke smanjuje se opasnost od
elektri¢nog udara.

» Kada radite na povisenom polozaju, dovoljno
osigurajte svjetiljku sredstvima za osiguranje od
pada. Na taj nacin mozete izbje¢i materijalne Stete i
ozljede ako svjetiljka nenamjerno padne.

» Ne pricvrscujte akumulatorsku svjetiljku na elektricne
vodove ili druge nesigurne predmete. Postoji opasnost
od poZaraiozljede.
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» Ako je svjetiljka pricvrs¢ena kukom za vjesanje, onda
je nemojte opteretiti dodatnom teZinom i provjerite
stabilan polozaj. Kuke za vjesanje su konstruirane samo
za noSenije svjetiljke s umetnutom aku-baterijom. U
slucaju dodatne tezine svjetiljka bi mogla puknuti ili pasti.

» Ako je akumulatorska baterija pricvrS¢ena magnetom
ili kukom za vjesanje, onda nemojte pomicati
akumulatorsku svjetiljku niti predmet na koji je
priévr§¢ena. Akumulatorska svjetiljka mogla bi pasti.

» Svjetiljku ne koristite za sjedenje ili penjanje. MoZete
ostetiti svjetiljku.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije moZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u o€i, zatrazZite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do nadraZaja
koze ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

5
4
Fd
» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od poZara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima

proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.
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Namjenska uporaba

Svjetiljka je namijenjena za rucno, prostorno i vremenski
ograniceno osvjetljavanje u unutarnjim prostorima i nije
prikladna za opce osvjetljavanje prostora.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz svjetiljke
na stranici sa slikama.

(1) Ruckazanosenje

(2) Glava svjetiljke

(3) USB Type-C® prikljucak
(4) Strujni prikljucak

(5) Prihvat stativa 5/8"

(6) Prihvat stativa GLT 300-40
(7) Kuka zavjesanje

(8) Podrucje pricvrscivanja sredstva za osiguranje od
pada

(9) Aku-baterija®
(10) Prihvat aku-baterije
(11) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(12) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(13) Rasvjetna sklopka
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Svjetiljka GLA 18VH-7500

Katalo$ki broj 3601DA50..
Maks. nazivna primljena w 100
snaga pri mreznom radu

Maks. nazivna primljena w 100
snaga pri radu s aku-

baterijom

Indeks prikaza u boji >80
Vrsta USB prikljucka USB Type-C®"
- lzlazni napon V= 5,0-9,0
- lzlazna struja A 1,67-3,0
Ukupni svjetlosni tok®

- 1.stupanj Im 2500
- 2.stupanj Im 5000
- 3. stupanj Im 7500
Klasa zastite o
Rad s aku-baterijom

Vrijeme rada cca.”’® min/Ah 12
Preporucena C 0..+35

temperatura okoline

kod punjenja

Dopustena temperatura C -20...+40
okoline priradu” i kod

skladistenja

Bosch Power Tools
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Svjetiljka GLA 18VH-7500

Preporucene aku- GBA 18V...
baterije ProCORE 18V...
Preporuceni punjaci GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C®iUSB-C® su trgovacke marke USB Implementers

Forum.
B) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 4.0Ah.

C) pri maksimalnoj ja¢ini svjetlosti uklj. preostalo vrijeme rada u
zatamnjenom nacinu rada

D) ograni¢eni u¢inak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Prikaz boja osvijetljenih objekata moze biti pogresan.
Proizvod ima izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti E.

Napajanje

Elektri¢no napajanje svjetiljke moguce je pomocu Bosch
18V litij-ionske aku-baterije (9) ili utikaca hladnog alata na
strujnom prikljucku (4).

Mreznirad

» Svjetiljku ne koristite s oStecenim kabelom. Osteceni
kabel zamijenite odgovarajucim kabelom hladnog alata.
Bosch ima u ponudi prikladne kabele.

» Svjetiljka se napaja preko elektricne mreze kada
prikljucite kabel hladnog alata bez obzira je li aku-
baterija umetnuta.

Otvorite poklopac strujnog prikljucka (4). Utaknite utika¢

hladnog alata u uti¢nicu strujnog prikljucka (4). Prikljucite

kabel hladnog alata na elektri¢énu mrezu. Svjetiljka sada
moze raditi.

Za zastitu od prljavstine zatvorite poklopac strujnog

prikljucka (4) nakon vadenja kabela hladnog alata.

Aku-baterija
Bosch prodaje svjetiljke i bez aku-baterije. Ako je aku-

baterija sadrzana u opsegu isporuke vase svjetiljke, moZete
je izvaditi izambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasoj svjetiljci.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...
LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije (svjetiljka)
Kada je uklju¢ena svijetiljka tijekom rada aku-baterije pet LED
pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije pokazuju stanje
napunjenosti aku-baterije.

Pri mreznom radu ne prikazuje se stanje napunjenosti aku-
baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.
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Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterijaistroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Postavljanje

Stavite svjetiljku na stabilnu, ravnu podlogu. Pazite na
sigurno stajanje.

Ukljucivanje/iskljucivanje i namjestanje jacine
svjetlosti

Prekidac za Funkcija

ukljucivanje/
isklju¢ivanje

1 pritisak Ukljucivanije svjetiljke, mala jacina
svjetlosti

2 pritiska Ukljuc¢ivanje svjetiljke, srednja jacina
svjetlosti

3 pritiska Ukljucivanje svjetiljke, maksimalna ja¢ina
svjetlosti

4 pritiska Iskljucivanje svjetiljke

Ako je svjetiljka bila uklju¢ena oko 5 minuta, sljede¢im
pritiskom ¢e se odmah iskljuciti.

Namjestanje podrucja osvjetljenja

Rasvjetnom sklopkom (13) namjestite podrucje osvjetljenja
na 360°ili 180°.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi
U slucaju prekoracenja dopustene radne temperature
najprije se smanjuje jacina svjetlosti prije eventualnog
iskljucivanja svjetiljke radi zastite. Svjetiljku ostavite da se
ohladi i nakon toga je ponovno ukljucite.

Punjenje eksternih USB uredaja

Uz pomoc¢ USB prikljucka mozZete produljiti vrijeme rada aku-
baterije razlicitih USB uredaja na pogon aku-baterija kao
npr. mobilnih telefona, MP3 playeraiili tableta.

» Provjerite moze li se puniti vas eksterni USB uredaj s
USB prikljuckom. Pritom se pridrZavajte podataka u
odlomku ,,Tehnicki podaci®.

- Utaknite kabel za punjenje svojeg USB uredaja u USB
uticnicu (3).

- Pritisnite tipku za ukljucivanje radi aktiviranja.

Radi ustede energije USB prikljucak se automatski deaktivira

2 sata po zavr$etku punjenja ili odvajanja kabela za punjenje.

Upute zarad

Prije nego $to se svjetiljka iskljuci zbog prazne aku-baterije,
zatreperit ée tri puta i slabije svijetliti.
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Kuka za vjesanje

Pomocu kuke za viesanje (7) mozete objesiti svjetiljku.

» Kuku za vjesanje ne upotrebljavajte za privlacenje
predmeta. Kuka za vjesanje ili svjetiljka mogla bi puknuti.

Pri¢vrséivanje na stativ (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
S prihvatom stativa (5) svjetiljku mozete vijcima priCvrstiti
na stativ.

Cvrsto spojite svjetiljku sa stativom. Provierite da se
svjetilika ne moze odvojiti i/ili pasti.

Pazite na sigurno stajanje stativa.

Pri¢vrécivanje na stativ (GLT 300-40)

S prihvatom stativa (6) svjetiljku moZete montirati na stativ.
Nataknite svjetiljku na stativ.

Pazite na sigurno stajanje stativa.

Pricvrséivanje sredstva za osiguranje od pada
Napomena: Da biste osigurali svjetiljku od pada, trebate
upotrebljavati sredstvo za osiguranje od pada prikladno za
teZinu sustava. Maksimalno dopustena duljina sredstva za
osiguranje od pada iznosi 0,5 m.

Kao sredstvo za osiguranje od pada prvenstveno

upotrebljavajte okrugli remen na rucki pri¢vrscen ¢vorom ili

sredstvo za osiguranje od pada s amortizerom pada.

Pri pricvré¢ivanju sredstva za osiguranje od pada obavezno

se pridrZavajte njegovih uputa za uporabu.

» Odaberite fiksnu grani¢nu tocku tako da u slucaju
pada svjetiljka moze slobodno pasti u osigurac od
pada, a da pritom ne ugrozi korisnika.Obavezno
pricvrstite suprotnu stranu sredstva za osiguranje od
pada na stabilnu strukturu (npr. zgradu ili skelu).
Sredstvo za osiguranje od pada mora se slobodno
pomicati i smije biti pricvrs¢eno na svjetiljci iskljucivo u
dopustenom podrucju pricvrscivanja (8).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na svjetiljci (npr. montaza,
odrZavanje itd.) kao i prilikom njezinog transporta i
spremanja izvadite aku-bateriju iz svjetiljke. Kod
nehoticnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Svjetiljka ne zahtjeva odrzavanje i ne sadrZi dijelove koji se

moraju zamijeniti ili odrzavati.

Plasti¢nu plocu svijetiljke Cistite samo suhom mekom krpom

kako bi se izbjegla ostecenja. Ne upotrebljavajte sredstva za
ciscenje ili otapala.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluZba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naéi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam

Bosch Power Tools
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pomodi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalaZu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angaZirati struénjaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije osteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Svjetiljke, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
(=)
Svjetiljke i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljive svjetiljke i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moZe imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.
Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 118).

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.

Lampide ohutusjuhised
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

L—l vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised, mis on aku voi
elektrilise tooriistaga kaasas, ning jargige neid.

» Olge lambi kasitsemisel hoolikas. Lamp tekitab suurt
kuumust, mis toob kaasa suurenenud tulekahju- ja
plahvatusohu.

» Lampi ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Parast lambi automaatset viljaliilitumist drge
vajutage enam sisse-/viljaliilitit. Akut voib kahjustada
saada. Enne kui lambi uuesti sisse liilitate, veenduge, et
aku on laetud ja lamp jahtunud.

» Lambis sisalduvat valgusallikat tohib vélja vahetada
ainult tootja esindaja voi asjaomase kvalifikatsiooniga

isik.
Cl 0.2m E valgustatavatest esemetest ettenahtud
7 kaugusel. Kui vahekaugus on vdiksem kui ette
nahtud, voivad valgustatavad esemed iile kuumeneda.

» Lambi kasutamise ajal ei tohi lambipead kinni katta.
Lambipea soojeneb td0 ajal ja kogunev kuumus vdib
pohjustada poletusi.

» Eemaldage transpordiks ja hoiustamiseks aku lambist
voi tommake vorgupistik valja. Lamp voib soojeneda.

» Lambi vorgutoite korral niiskes keskkonnas kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektriloogi riski.

» Kindlustage lamp korgustes kasutamisel piisavalt
kukkumiskaitsevahenditega. Nii voite valtida lambi
kogemata allakukkumisel materiaalset kahju ja
inimvigastusi.

» Arge kinnitage akuvalgustit elektrijuhtmetele ega
muudele ebaturvalistele objektidele. On tulekahju- ja
vigastumisoht.

» Kui lamp on kinnitatud riputuskonksuga, siis darge
koormake seda tdiendava raskusega ja kontrollige, et
see oleks kindlalt kinnitatud. Riputuskonks on ette
nahtud ainult lambi ja sissepandud aku kandmiseks.
Lisaraskuse korral v6ib lamp puruneda vdi alla kukkuda.

» Kui akuvalgusti on kinnitatud magneti voi
riputuskonksu abil, drge liigutage akuvalgustit ega
objekti, millele see on kinnitatud. Akuvalgusti vib alla
kukkuda.

» Arge kasutage lampi istmena voi astmena. Vite lampi
kahjustada.

Hoidke lampi valgustatavast pinnast ja
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» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vaarkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Viljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi
tulekahju.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[: ) Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

N
AN

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Valgusti on ette nahtud siseruumide ruumiliselt ja ajaliselt
piiratud kohamuutlikuks valgustamiseks ning ei sobi
tavaliseks ruumi valgustamiseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel lambi kujutisel ndidatud numbrid.

(1) Kandepide

(2) Lambipea

(3) USB Type-C®-iihendus

(4) Toiteiihendus

(5) Statiivi kinnituskoht 5/8"

(6) Statiivi kinnituskoht GLT 300-40

(7) Riputuskonks

(8) Kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkond

Eesti|119

(9) Aku®
(10) Akupesa
(11) Aku lukustuse vabastusnupp®
(12) Sisse-/valjaliiliti
(13) Valgustatud ala nupp
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Lamp GLA 18VH-7500
Tootenumber 3601DA50..
Max nimisisendvoimsus w 100
vorgutoitel
Max nimisisendvéimsus w 100
akutoitel
Varviesitusindeks >80
USB-iihenduse liik USB Type-Co"
- Véljundpinge V= 5,0-9,0
- Valjundvool A 1,67-3,0
Koguvalgusvoog®
- 1.aste Im 2500
- 2.aste Im 5000
- 3.aste Im 7500
Kaitseklass =¥l
Akutoide
Pélemisaeg u®® min/Ah 12
Soovitatav C 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud © -20...+40
keskkonnatemperatuur
tootamisel” ja
hoiustamisel
Soovitatavad akud GBA 18V...
ProCORE 18V...
Soovitatavad GAL 18V...
laadimisseadmed GAX 18V...
GAL 36...
A) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi

margitahised.
B) Maddetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 4.0Ah.

C) maksimaalsel heledusastmel, sh jarelejadnud polemisaeg
timmitud reziimil

D) npiiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-

ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Valgustatud objektide varve voidakse tajuda moonutatult.
Tootel on energiatohususklassi E valgusallikas.

Bosch Power Tools
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Energiavarustus

Valgustit saab varustada 18V liitium-ioonakuga Bosch (9)
voi voolutihenduse kiilmseadme pistiku kaudu (4) .

Vorgutoide

» Arge kasutage kahjustatud kaabliga valgustit.
Asendage kahjustatud kaabel sobiva kiilmseadme
kaabliga. Bosch pakub sobivaid kaableid.

» Valgusti saab voolu vooluvérgust kohe, kui
kiilmseadme kaabel on iihendatud, olenemata sellest,
kas aku on sisestatud.

Avage vooluiihenduse kate (4). Sisestage kiilmseadme pistik

vooluiihenduse pistikupessa (4). Uhendage kiilmseadme

kaabel vooluvdrguga. Valgustit saab niilid kasutada.

Kaitseks mustuse eest sulgege ihenduspesa (4) kaitsekate

parast kiilmseadme kaabli eemaldamist uuesti.

Aku

Bosch miiiib lampe ka ilma akuta. Pakendilt naete, kas aku
kuulub teie lambi tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage ainult tehnilistes andmetes toodud
laadijaid. Ainult need laadimisseadmed sobivad teie
valgustis kasutatud liitiumioonakudele.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest

kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ vdi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku laetuse taseme ndit (lamp)
Akutoitel sisseliilitatud lambi korral nditavad aku laetuse
taseme nadidiku viis LEDi aku laetuse taset.

Vorgutoitel aku laetuse taset ei kuvata.

Juhised aku kdsitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige ringlussevotu juhiseid.
Kasutamine

Ulesseadmine

Asetage lamp stabiilsele tasasele pinnale. Veenduge, et see
on stabiilses asendis.

Sisse-/viljaliilitamine ja heleduse reguleerimine

Sisse-/valjaliiliti Funktsioon

1x vajutada Lambi sisseliilitamine, madal heledus

2x vajutada Lambi sisseliilitamine, keskmine heledus

Lambi sisseliilitamine, maksimaalne
heledus
4x vajutada Lambi véljalilitamine

Kui lamp on olnud u 5 minutit sisse lilitatud, liilitatakse see
jargmise vajutusega kohe valja.

3x vajutada
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Valgustatud ala seadmine

Valgustatud ala nupuga (13) saate seada valgustatud ala
360°v6i 180°.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse
Lubatud to6temperatuuri liletamisel vaheneb esmalt
heledus, enne kui lamp kaitse tagamiseks vajaduse korral
valja lilitub. Laske lambil jahtuda ja liilitage lamp uuesti
sisse.

Viliste USB-seadmete laadimine

USB-iihendusega saate mitmesuguste akutoitega USB-

seadmete (nt mobiiltelefon, MP3-méngija, tahvelarvuti) aku

to0aega pikendada.

» Veenduge, et teie vilist USB-seadet saab USB-
ithendusega laadida. Podrake seejuures tiahelepanu
punktis ,,Tehnilised andmed“ toodud teabele.

- Uhendage USB-seadme laadimiskaabel USB-pesaga (3).

- Vajutage aktiveerimiseks sisselilitusnuppu.

Energia saastmiseks inaktiveeritakse USB-Ghendus 2 tundi

parast laadimise I6ppu voi laadimiskaabli lahutamist

automaatselt.

Toojuhised
Veidi enne seda, kui lamp tiihja aku t6ttu valja lilitub, vilgub
see 3x ja poleb vahendatud heledusega.

Riputuskonks
Riputuskonksuga (7) saate lambi iiles riputada.

» Arge kasutage riputuskonksu objektide nihutamiseks.

Riputuskonks véi lamp véib puruneda.

Statiivile kinnitamine (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Statiivi kinnituskoha (5) abil saate kruvida lambi statiivile.
Uhendage lamp tugevalt statiiviga. Kontrollige, et lamp ei
saaks lahti paaseda ja/voi alla kukkuda.

Veenduge, et statiiv on stabiilses asendis.

Statiivile kinnitamine (GLT 300-40)

Statiivi kiirkinnitusega (6) saate monteerida lambi statiivile.
Pange lamp statiivile.

Veenduge, et statiiv on stabiilses asendis.

Kukkumiskaitsevahendi kinnitamine

Juhis: lambi kukkumise vastu kindlustamiseks tuleb

kasutada siisteemkaaluga sobivat kukkumiskaitsevahendit.

Kukkumiskaitsevahendi maksimumpikkus on 0,5 m.

Eelistatult kasutage kukkumiskaitsevahendina kaepidemel

oleva ankrusélmega kinnitatud lintsilmust vi

kukkumistoukeleevendiga kukkumiskaitsevahendit.

Kukkumiskaitsevahendi kinnitamisel jargige tingimata selle

kasutusjuhendit.

» Valige fikseeritud tugipunkt nii, et lamp saaks
kukkumise korral vabalt kukkumiskaitsevahendisse
kukkuda, ilma seejuures kasutajat
ohustamata.Hadavajalik on kinnitada
kukkumiskaitsevahendi vastasots stabiilse struktuuri
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(nt hoone voi telling) kiilge.

Kukkumiskaitsevahend peab olema vabalt liikuv ja voib
olla kinnitatud iiksnes lubatud kinnituspiirkonnale (8)
lambil.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode tegemist lambi kallal (montaaz,
hooldus jne) ning lambi transportimisel ja
hoiulepanekul eemaldage lambist aku. Sisse-/valjaliliti
ettevaatamatu késitsemise korral on vigastusoht.

Lamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada

v6i hooldada.

Kahjustuste véltimiseks puhastage lambi plastist klaasi

iiksnes kuiva pehme lapiga. Arge kasutage

puhastusvahendeid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusnoustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid noudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib lahetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka vdimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Jadtmekaitlus

Lambid, akud, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
(=)
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Arge visake lampe ega akusid/patareisid
olmejdatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud lambid ja defektsed voi kasutatud
akud/patareid tuleb eraldi jadtmekaitlusse suunata.
Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel kdrvaldamisel voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport*, Lehekiilg 121).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Drosibas noteikumi lampam
Izlasiet drosibas noteikumus un
|| noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

» Ludzam izlasit un ievérot visus piegadatajam
akumulatoram vai elektroinstrumentam ar akumulatoru
pievienotos droSibas noteikumus un noradijumus.

» Apejieties ripigi ar lampu. Lampa stipri sakarst, kas
rada paaugstinatu aizdegSanas un spradziena bistamibu.

» Nestradajiet ar lampu vietas, kur pastav paaugstinata
spradziena bistamiba.

» Péclampas automatiskas izslégsanas nemeéginiet no
jauna nospiest ieslédzéju/izslédzéju. Var tikt bojats
akumulators. Pirms lampas atkartotas ieslégSanas
parliecinieties, ka akumulators ir uzladéts un lampair
atdzisusi.

» Lampa izmantojamo gaismas avotu drikst nomainit
tikai razotajs vai kvalificéts specialists.

levérojiet minimalo attalumu no lampas lidz
q 0,2m E visam lampas apstarotajam virsmam un
7 priekSmetiem. Ja $is attalums ir parak mazs,
apgaismojamie priekSmeti var parkarst.

» Lampas darbibas laika nenosedziet tas apgaismojoso
galvu. Darbojoties lampai, tas apgaismojosa galva sasilst
un, siltumam uzkrajoties, var izraisit apdegumus.

» Transportésanas un uzglabasanas vajadzibam
iznemiet akumulatoru no lampas vai izvelciet
kontaktdaksu. Lampa var sasilt.

» Jalampu tikla baro$anas rezima nakas lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, lietojiet nopliides stravas
aizsargreleju. Lietojot noplides stravas aizsargreleju,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Izmantojot lampas augstaka pozicija, tas ir pietiekami
janodrosina ar kritiena aizsardzibas sistémas
lidzekliem. Tadéjadi, nejausi nokritot lampai, jus varat
izvairities no savainojumiem un materialiem
zaudéjumiem.

» Nepiestipriniet akumulatora apgaismojoso lampu pie
elektribas vadiem vai citiem nedrosiem priekSmetiem.
Pastav ugunsgréka un savainojumu risks.

» Jalampa ir nostiprinata ar piekarinasanas aki, tad
nepievienojiet tai prieckSmetus, kas rada papildu svaru
un parbaudiet, vai ta ir drosi nostiprinata.
Piekarinasanas aki ir konstruéti ta, lai tie spetu noturét
tikai lampu kopa ar ievietotu akumulatoru. Papildu svara
gadijuma lampa var sallizt vai nokrist.

» Ja akumulatora apgaismojosa galva ir piestiprinata ar
magnétu vai piekarinasanas akiem, tad nekustiniet
akumulatora apgaismojo$o lampu vai priekSmetu, pie
kura ta ir piestiprinata. Akumulatora apgaismojosa
lampa var nokrist.

» Nelietojiet lukturi ka sédekli vai pakapienu. Jis varat
sabojat lukturi.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplust Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
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Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
$im nolilkam ir ieteicis razotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegSanas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Ltdzam nemt véra lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Pielietojums

Apgaismosanas lampa ir paredzéta portativa, telpa un laika
ierobeZota apgaismojuma nodro$inasanai iekstelpas, tacu ta
nav piemérota visparéjai telpu apgaismosanai.

Attélotie komponenti

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst nosuksanas lapas
attélojumam grafiskaja lappusé.
(1) Parnésasanas rokturis
(2) Lukturagalva
(3) USB Type-C® pieslégums
(4) Stravas pieslegums
(5) Stativa stiprinajums 5/8"
(6) Stativa stiprinajums GLT 300-40
(7) Piekarinasanas akis
(8) Kritienu novérsanas aizsardzibas sistémas
piestiprinasanas zona
(9) Akumulators®
(10) Akumulatora stiprinajums
(11) Akumulatora atblokésanas taustins®
(12) leslédzejs/izsledzejs
(13) Gaismas diapazona taustin$
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Lampa GLA 18VH-7500

Izstradajuma numurs 3601DA50..
Maks. nominala ieejas w 100
jauda, tikla rezims

Maks. nominala ieejas w 100
jauda, akumulatora

rezims

Krasu radisanas indekss >80
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Lampa GLA 18VH-7500

USB piesléguma veids USB Type-C®"

- lzejas spriegums V= 5,0-9,0

- lzejas strava A 1,67-3,0

Kopéja gaismas plisma®

- 1. pakape Im 2500

- 2. pakape Im 5000

- 3. pakape Im 7500

Aizsardzibas Klase EN]

Akumulatora reZims

Apgaismosanas ilgums,  min/Ah 12

apt?9

leteicama apkartéjas “C 0...+35

vides temperatiira

uzlades laika

Pielaujama apkartéja C -20...+40

gaisa temperatira

darbibas laikd” un

glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...
ProCORE 18V...

leteicamas uzlades GAL 18V...

ierices GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum
tirdzniecibas zimes.

B) Meérijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru ProCORE18V
4.0Ah.

C) pie maksimala spozuma, ieskaitot atlikuso laiku pietum$osanas
rezima

D) ierobeZota jauda pie temperatras vértibam < 0 °C

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Apgaismojamo objektu krasu atdeve var bit izmainita.
Izstradajumam ir energoefektivitates klases E gaismas avots.

Elektrobarosana

Lampas elektrobarosanu var nodrosinat ar Bosch 18V litija-
jonu akumulatoru (9) vai ar elektrobarosanas kabeli, kas
pievienots elektroapgades tiklam (4).

Tikla rezims

» Nelietojiet lampu, ja tas kabelis ir bojats. Nomainiet
bojato kabeli ar piemérotu baro$anas kabeli. Bosch
piedava piemérotu kabeli.

» Lampas elektrobarosanu nodrosina elektrotikls,
lidzko ir pieslégts barosanas kabelis, neatkarigi no ta,
vai ir ievietots akumulators.

Atveriet elektroapgades parsegu (4). lespraudiet baro$anas

kabeli elektroapgades ligzda (4). Pievienojiet barosanas

kabela spraudni pie elektrotikla. Lampu tagad var izmantot.

Bosch Power Tools
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Atvienojot elektrobarosanas kabeli, aizveriet elektroapgades
parsegu (4), lai pasargatu to no netirumiem.

Akumulators

Bosch pardod lampas bez akumulatora. Tas, vai jisu lampas
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iepakojuma.

Akumulatora uzlade
» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Tikai Sis uzlades ierices ir piemeérotas jusu ar
darba gaismu izmantotajiem litija jonu akumulatoriem.
Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas
noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji
uzladéta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielik§ana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznem3ana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéeku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kamér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospie$anas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...

Nw

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora uzlades pakapes indikators (lampa)
Jalampa ir ieslégta akumulatora rezima, akumulatora
uzlades pakapes indikatora piecas LED diodes parada
akumulatora uzlades pakapi.

Tikla rezima akumulatora uzlades pakape netiek radita.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Lietosana

Uzstadisana

Novietojiet lampu uz stabilas, lidzenas pamatnes.
Raugieties, lai novietojums bitu stabils.
leslégsana/izslégsana un spilgtuma regulésana

leslédzéjs/
izsledzeéjs

Funkcija
1x nospiezot Lampas ieslégsana, mazs spilgtums
Lampas ieslégsana, vidéjs spilgtums
Lampas ieslégsana, maksimals spilgtums
4x nospiezot Lampas izslégSana

Jalampa apm. 5 mindtes bija ieslégta, nospiez atkartoti, ta
uzreiz tiek izslégta.

2x nospiezot

3x nospiezot

Apgaismojuma zonas iestatiSana

Ar apgaismojuma zonas pogu (13) iestatiet apgaismojuma
zonu uz 360° vai 180°.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Ja tiek parsniegta pielaujama lietosanas temperatura,
vispirms samazinas spilgtums, un péc tam, ja nepiecieSams,
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lampa aizsardzibas nolika izsledzas. Nogaidiet, lidz lampa
atdziest, un tad to no jauna ieslédziet.

Uzlade no aréjas USB ierices

Izmantojot USB pieslégumu, var pagarinat dazadu ar
akumulatoru darbinamu USB iericu, pieméram, mobilo
talrunu, MP3 atskanotaju vai plan3etdatoru, akumulatora
darbibas laiku.

» Parliecinieties, ka jiisu aréjo USB ierici var uzladét ar
USB pieslégumu. Nemiet véra sadala ,,Tehniskie dati“
noraditas parametru vértibas.

- lespraudiet jasu USB ierices uzlades kabeli USB
ligzda (3).

- Nospiediet ieslégSanas taustinu, lai aktivizétu.

Lai taupitu energiju, USB pieslégums tiek deaktivizéts

apméram 2 stundas péc uzlades procesa pabeigsanas vai

uzlades kabela atvieno$anas.

Noradijumi par darbu

Isi pirms lampas izslég3anas izladéta akumulatora dé| lampa

3x nomirgo un tad deg ar samazinatu spilgtumu.

Piekarinasanas aki

Ar piekarinasanas aki (7) ir iespéjams piekarinat lampu.

» Neizmantojiet piekarinasanas aki, lai pievilktu tuvak
priekSmetus. Piekarinasanas akis vai lampa var saluzt.

Nostiprinasana uz stativa (BT 160/BT 170 HD/BT 300
HD)

Izmantojot vitni nostiprinasanai uz stativa (5),
apgaismosanas lampu var pieskrivét pie stativa.

Ciesi savienojiet lampu ar stativu. Parliecinieties, ka lampas
savienojums nek|dst valigs un ta nevar atdalities no stativa
un/vai nokrist.

Raugiet, lai stativs batu stabili novietots.

Nostiprinasana uz stativa (GLT 300-40)

Izmantojot stativa atro stiprinajumu (6), lampu var montét
pie stativa.

Uzspraudiet lampu uz stativa.

Raugiet, lai stativs batu stabili novietots.

Kritienu novérsanas aizsardzibas sistémas

piestiprinasana

Norade: lai aizsargatu lampu pret kritieniem, jaizmanto

sistémas svaram atbilstosa kritienu novérsanas aizsardzibas

sistéma. Maksimalais pielaujamais kritienu novérsanas

aizsardzibas sistémas garums ir 0,5 m.

lzmantojiet pie roktura piestiprinatu siksnas cilpu vai kritienu

noveérsanas aizsardzibas sistému ar trieciena amortizétaju ka

kritienu noversanas aizsardzibas sistému.

Piestiprinot kritienu novérsanas aizsardzibas sistému,

obligati ieverojiet tas lietosanas instrukciju.

» lzvélieties fikséto enkurpunktu ta, lai kritiena
gadijuma lampa brivi kristu kritienu novérsanas
aizsardzibas sistéma, neapdraudot lietotaju.Obligati
piestipriniet otru kritienu novérsanas aizsardzibas
sistémas pretéjo pusi pie stabilas konstrukcijas
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(pieméram, ékas vai sastatnes).

Kritienu novérsanas aizsardzibas sistémai jabiit brivi
kustigai, un to drikst stiprinat pie lampas tikai atlautaja
stiprinasanas zona (8).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkuras darbibas ar lampu (pieméram, pirms
montazas, apkopes u.c.), ka ari pirms lampas
transportésanas un novietosanas uzglabasanai
iznemiet no tas akumulatoru. Nejausi nospiezot
iesledzeju/izsledzeju, pastav savainojumu risks.

Lampai nav nepiecie$ama apkope, un ta nesatur dalas, kam

batu vajadziga apkope vai nomaina.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet lampas plastikas stiklu

tikai ar sausu, mikstu audumu. Nelietojiet modula apkopei

tiriSanas lidzeklus vai Skidinatajus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jusu jautajumiem par musu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasttot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportet akumulatorus celu satiksme bez papildu
nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentdru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesainosanas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
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ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Lampas, akumulatori, piederumi un
% iesainojuma materiali janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
(=]
Neizmetiet lampas un akumulatorus/baterijas
sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim.

Nolietotas lampas un bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas
ir jautilize atseviski. zmantojiet paredzétas savakSanas
sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esosu iespéjamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 125).
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Saugos nuorodos

Saugos nuorodos naudojantiems prozektorius
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
Il reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» PraSome perskaityti visas saugos nuorodas ir taisykles,
kurios buvo pridétos prie akumuliatoriaus arba elektrinio
jrankio, su kuriuo buvo pristatytas akumuliatorius, ir jy lai-
kytis.

» Su prozektoriumi elkités atsargiai. Prozektorius sklei-
dZia didelj karstj, todél padidéja gaisro ir sprogimo pavo-
jus.

» Nedirbkite su proZektoriumi sprogioje aplinkoje.

» Prozektoriui iSsijungus automatiskai, jjungimo-iSjun-
gimo jungiklio nebespauskite. Gali biiti pazeistas aku-
muliatorius. Prie$ vél jjungdami prozektoriy jsitikinkite,
kad akumuliatorius yra jkrautas, o prozektorius atvéses.

» Prozektoriuje esantj Sviesos Saltinj leidziama keisti tik
gamintojui arba kvalifikuotam personalui.

E

virsiy ir daikty islaikykite minimaly atstu-
ma. Jei atstumas sumazinamas, apSvieCiami
daiktai gali perkaisti.

» Neuzdenkite prozektoriaus galvuteés, kai prozektorius
veikia. ProZektoriui veikiant jo galvuté jkaista, todél, jei
karstis kaupiasi, gali nudeginti.

» Norédami transportuoti ir sandéliuoti, i$ prozekto-
riaus iSimkite akumuliatoriy arba iStraukite tinklo kis-
tuka. Prozektorius gali jkaisti.

» Jei prie maitinimo tinklo prijungta prozektoriy eksplo-
atuojate drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio sro-
vés jungiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu suma-
Zéja elektros smagio pavojus.

» Jei prozektoriy naudojate aukstesnéje padétyje,
tinkamai pritvirtinkite jj apsaugos nuo kritimo jranga.
Tokiu atveju, netikétai nukritus prozektoriui iSvengsite
materialinés zalos ir asmeny suzalojimo.

» Netvirtinkite akumuliatorinio proZektoriaus prie
elektros laidy ir kitokiy nesaugiy objektu. ISkyla gaisro
ir suzalojimo.

» Jei proZektorius yra pritvirtintas kabliu jrankiui paka-
binti, neapkraukite jo jokiu papildomu svoriu ir patik-
rinkite, ar tvirtai laikosi. Kablys jrankiui pakabinti yra
skirti tik prozektoriui su jstatytu akumuliatoriumi ilaikyti.
Apkrovus papildomu svoriu, prozektorius gali lizti arba
nukristi.

» Jei akumuliatorinis prozektorius yra pritvirtintas mag-
netu arba kabliu jrankiui pakabinti, tai nejudinkite nei
akumuliatorinio proZektoriaus, nei objekto, prie kurio
jis pritvirtintas. Akumuliatorinis proZektorius gali nukri-
sti.

» Antlempos nesédékite ir ant jos nelipkite. Lempa gali-
te pazeisti.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

q E Nuo prozektoriaus iki visy apsvieciamy pa-
0,2m
7
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Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-

LN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.

Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-

delés apkrovos.

Co)

Gaminio ir savybiy aprasas
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Prozektorius yra skirtas nestacionariam patalpy ap$vietimui,
jis ap$viecia tam tikra ribota plota ir veikia ribotg laika, todél
néra skirtas bendrajam patalpy ap$vietimui.

Pavaizduoti komponentai

Numeriais pazymétus prozektoriaus elementus rasite Sios in-
strukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Rankena prietaisui nesti
(2) Prozektoriaus galvuté
(3) ,USB Type-C®* jungtis
(4) Prijungimo prie elektros tinklo jungtis
(5) Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
(6) Jungtis tvirtinti prie stovo GLT 300-40
(7) Kablys jrankiui pakabinti
(8) Apsaugos nuo nukritimo priemonés tvirtinimo sritis
(9) Akumuliatorius®
(10) Akumuliatoriaus laikiklis
(11) Akumuliatoriaus atblokavimo klavigas®”
(12) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(13) Apsvietimo srities nustatymo mygtukas
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Prozektorius GLA 18VH-7500

Gaminio numeris 3601 DA50..
Maks. nominali naudoja- w 100
moji galia, kai eksploa-

tuojama prijungus prie

maitinimo tinklo

Maks. nominali naudoja- w 100

moji galia, kai eksploa-
tuojama su akumuliato-
riumi
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Prozektorius GLA 18VH-7500

Spalvy perdavimo in- >80

deksas

USB prijungimo tipas LUSB Type-Co*

- I8einamoji jtampa V= 5,0-9,0

- |Seinamoji srové A 1,67-3,0

Suminis $viesos srautas®

- 1 pakopa Im 2500

- 2 pakopa Im 5000

- 3 pakopa Im 7500

Apsaugos klasé =]

Eksploatacija su akumuliatoriumi

Svietimo trukmé apie®®  min/Ah 12

Rekomenduojama aplin- © 0..+35

kos temperatura jkrau-

nant

LeidZiamoji aplinkos “C -20...+40

temperatira veikiant® ir

sandéliuojant

Rekomenduojami aku- GBA 18V...

muliatoriai ProCORE 18V...

Rekomenduojami GAL 18V...

krovikliai GAX 18V...
GAL 36...

A) ,USB Type-C®"ir ,USB-C®" yra,USB Implementers Forum* pre-

kiy Zenklai.

B) ISmatuota 20-25 °C temperatiiroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 4.0Ah.

C) S$vieciant maksimaliu intensyvumu, jsk. likusj veikimo laika mazo
intensyvumo rezimu
D) ribota galia, esant temperaturai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Apsviesty objekty spalvos gali pakisti.
Gaminys yra su E energijos efektyvumo klasés viesos Saltiniu.

Elektros energijos tiekimas

Elektros energija j prozektoriy gali buti tiekiama Bosch 18V
licio jony akumuliatoriumi (9) arba per atskira Salto jrenginio
kistuka elektros jungciy skyrelyje (4).
Maitinimo is tinklo
» Niekuomet nedirbkite su proZektoriumi, jeigu maitini-
mo laidas yra pazeistas. Pazeista laida pakeiskite tinka-
mu $alto jrenginio kabeliu. Bosch sillo specialius laidus.
» Elektros energija j prozektoriy tiekiama i$ elektros
tinklo, kai tik prijungiamas Salto jrenginio kabelis, ne-
priklausomai nuo to, ar yra jstatytas akumuliatorius.
Atidenkite elektros jungéiy skyrelio (4) dangtelj. Salto jrengi-
nio kistuka jstatykite j elektros jungéiy skyrelio (4) jvore. Sal-
to jrenginio kabelj prijunkite prie elektros tinklo. Prozektoriy
dabar galima naudoti.

Bosch Power Tools
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Kai iStraukiate $alto jrenginio kabelj, apsaugai nuo nedvaru-
my uztikrinti vél uzdenkite elektros jungCiy skyrelio (4)
dangtelj.

Akumuliatorius

Bosch parduoda prozektorius ir be akumuliatoriaus. Ar j jusy
prozektorius tiekiama komplekta jeina akumuliatorius, galite
pazitréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jisy pro-
Zektoriuje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos biklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bakle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazilréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biiklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
LW

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2 Zali 20-40%
Svietia nuolat 1x Zalias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(prozektorius)

Prozektoriui esant jjungtam akumuliatoriniu rezimu, penki
zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle.

Kai prozektorius naudojamas prijungus prie elektros tinklo,
akumuliatoriaus jkrovos biklé nerodoma.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Naudojimas

Pastatymas

ProZektoriy pastatykite ant stabilaus, lygaus pagrindo. Uztik-
rinkite saugy stovéjima.

Jjungimas, iSjungimas ir Svietimo intensyvumo
nustatymas

Funkcija

ljungimo-isjun-

1x paspaudimas Prozektoriy jjungti, mazas $vietimo inte-

. nsyvumas
viesos diodas Talpa 2x paspaudimas ProZektoriy jjungti, vidutinis $vietimo in-
Sviecia nuolat 3 Zali 60-100 % tensyvumas
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60% 3x paspaudimas Prozektoriy jjungti, maksimalus Svietimo
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30% Intensyvumas
Mirksi 1x 7alias 0-5% 4x paspaudimas Prozektoriy i$jungti

Jei prozektorius buvo jjungtas apie 5 minutes, dar kartg pa-
spaudus mygtuka, jis iSkart iSjungiamas.
ApSvietimo srities nustatymas

Apsvietimo srities nustatymo mygtuku (13) nustatykite ap-
Svietimo sritj 360° arba 180°.
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Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo
perkrovos

Virsijus leidZiamaja darbing temperatura, pirmiausia yra su-
mazinamas Svietimo intensyvumas, o véliau - kad buty ap-
saugotas - iSsijungia prozektorius. Palaukite, kol proZekto-
rius atvés ir tada prozektoriy vél jjunkite.

ISoriniy USB prietaisy jkrovimas

Naudodamiesi USB jungtimis, galite pailginti jvairiy akumu-

liatoriniy USB prietaisy, pvz., mobiliojo telefono arba MP3

grotuvo ar plansetés, akumuliatoriy veikimo laika.

» |sitikinkite, kad jusy iSorinj USB prietaisa galima
jkrauti, naudojant USB jungti. Laikykités skyriuje
»Techniniai duomenys“ pateikty duomeny.

- Savo USB prietaiso jkrovimo laidg jstatykite j USB
lizda (3).

- Kad suaktyvintuméte, paspauskite jjungimo mygtuka.

Kad bty tausojama energija, praéjus 2 val. po jkrovimo pro-

ceso pabaigos arba atjungus jkrovimo kabelj, USB jungtis
automatiskai deaktyvinama.

Darbo patarimai

18sikrovus akumuliatoriui, prozektorius pries$ iSsijungdamas

3 kartus sumirksi ir pradeda $viesti mazesniu intensyvumu.

Kablys jrankiui pakabinti

Naudodamiesi kabliu jrankiui pakabinti (7), galite pakabinti

prozektoriy.

» Nenaudokite kablio jrankiui pakabinti, norédami ist-
raukti daiktus. Kablys jrankiui pakabinti arba proZekto-
rius gali l0zti.

Tvirtinimas prie stovo (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Naudodamiesi sriegiu prietaisui prie stovo tvirtinti (5), pro-

Zzektoriy galite prisukti prie stovo.

Prozektoriy pritvirtinkite prie stovo. Jsitikinkite, kad prozek-
torius neatsilaisvins ir/arba nenukris.

Uztikrinkite stabily stovo stovéjima.

Tvirtinimas prie stovo (GLT 300-40)
Naudodamiesi sriegiu prietaisui prie stovo greitai
tvirtinti (6), prozektoriy galite prisukti prie stovo.
|statykite prozektoriy j stova.

Uztikrinkite stabily stovo stovéjima.

Apsaugos nuo nukritimo priemonés tvirtinimas

Nuoroda: prozektoriui nuo nukritimo apsaugoti turi bati nau-
dojama pagal sistemos svorj pritaikyta apsaugos nuo nukriti-
mo priemoné. Apsaugos nuo nukritimo priemonés maksima-

lus leidZiamasis ilgis yra 0,5 m.

Kaip apsaugos nuo nukritimo priemone rekomenduojama ri-
nktis pirmiausia inkarais prie rankenos pritvirtinta juosta
arba apsaugos nuo nukritimo priemone su kritimo amortiza-
toriumi.

Tvirtindami apsaugos nuo nukritimo priemone, butinai laiky-

kités jos naudojimo instrukcijos.
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» Parinkite fiksuota tvirtinimo taskq taip, kad prozek-
torius, jei kristu, tai galéty laisvai nukristi j apsauga
nuo nukritimo.Apsaugos nuo nukritimo priemonés
kit gala batinai pritvirtinkite prie stabilios struktiiros
(pvz., pastato arba pastoliu).

Apsaugos nuo nukritimo priemoné turi galéti laisvai judé-
ti, ja leidziama tvirtinti tik leidZiamoje tvirtinimo
srityje (8) ant prozektoriaus.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ pradédami bet kokius prozektoriaus remonto
darbus (pvz., montavimo, techninés prieZiiiros ir kt.),
o taip pat norédami transportuoti ar sandéliuoti, i$
prozektoriaus iSimkite akumuliatoriu. PrieSingu atveju,
netyCia nuspaudus jjungimo-i§jungimo jungiklj, iskyla
suzalojimo pavojus.

Prozektoriui techninés prieziuros nereikia, jame néra daliy,

kurias reikty keisti ar kurioms reikty atlikti technine priezit-

ra.

ProZektoriaus plastiko stikla, kad jo nepaZeistuméte, valykite

sausu, minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir

tirpikliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

ISkilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. B-
tina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.
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Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat pradome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas

ProZektoriai, akumuliatoriai, papildoma jranga
ir pakuotés turi bti perdirbami aplinkai neke-
nksmingu badu.

(=)

ProZektoriy, akumuliatoriy bei baterijy nemes-
kite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkamus naudoti prozektorius ir pazeistus ar susidévé-
jusius akumuliatorius/baterijas bitina Salinti atskirai. Naudo-

kités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas“, Puslapis 129).
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ClOZmE iﬂﬂ%ﬁ%’ﬁ%d\?a&d\ﬂﬁﬁe WMRNF
7 RNEE, TS EmEs T
fmmnsﬁw PIEEATR, FATEAT S
e AT

> S50 TE BB 51 7 BB Bt M B BAKT R BR H 38R
TRIREX, RATAESER,

> FEFRIFLER IS 1T IR BAKT Y 65 R i B R AR 7 FF
K. {ERABIERRRF X P ERAR AR,

> ERBAME LERMNABEIRHRERLIRHEER
FEEERIAKT. i AIERAKT M= R B
RIEM TAEAEAVIR K.

> AEKFEANRATE EEBEKHTREN
L., BNRINZGHER.

> MRERMEWEE T AT, MWAZxEEMmH
MEEHHEARTFRERE., EHMNRITAT
ﬁfvﬁﬂuﬁﬁﬁAMEQQMOWMWME

FIRE S B R ARKT R R k%

>miEmmﬁﬁEﬁliTE$iﬁﬁﬂ,M$
EB 7T B RAAKT AR AT E R ZXTH 8.
TR ATREREE.

>?%Fﬁﬁﬂ#ﬁ&ﬂﬁﬁ&ﬁmnﬁﬁéﬁﬁ
HREALT.,

»gﬁﬁlﬁﬁﬁﬁﬁﬂ%MQEQmﬁE%ﬁﬁ

> WNRFEEEHRIF N E R ERMEEM, TRE
MRS RHEERNR. TREMATESNES
BIE. TR ARFZESIE, URSH%E
ERTELHE LRE. ZRSRIHTRE,

> MRFTEEMERTYHERF, ATESFTRN
MEBRMERE RN, BR52EM, 0
RESMUES, AAHRE. N5 AR D RE,
AEIREFTHEE. MFTRBMRLARESR]
BN R R,

> §TF. BETIERGVRISNERTTERRIF
E%%ﬁ ﬁT ﬁﬂﬂ%ﬁ%\gﬁm%ﬁ\

»%Eﬁn*ﬁﬁ #ezEHthEEME, fl
EfcEt. #Eh. AR, fTF. RITRAMNEE
ik, UB—in5S S —inERE. BithinaiEiEs
SIREHRR IR,

> DT F BB, FIREEM IR,

gp RIPFEBMEZER (FIMKHAMEY

«««««« RE) . MBS, KIESKE

?q £, BERENEENLK,

> ERAFEHEFNTEBEB. FALUERY
ME LT EBMNTTEEE, IHENEBMTE
B, THESIAR,

> TR GRS h
BRI B F LI,

I ERE A

W EA RSN AER,

ERAEER

SROAKTIG L A FAEE T AR ) LA RAOS

BRIRE, HAAEAT—REERHA.
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EE _ EH
BRAHNGS SRIATERE LRSS — 3.
(1) &F
(2) kT3k
(3) USB Type-Ce$EM
(4) BIRED
(5) 5/8"=RilZRizEk
(6) GLT 300-40=fZe4k
(7) =%
(8) iR RREEE X
(9) FTHaEth?
(10) 7&HB EEth & E R
(11) TR EMARRSIREY
(12) EFFX
(13) BEFEERE
a) ZMGHTESEEFHHRETEED,

BAR#E

M@ AE 3601DA50..

FRR T R K EUE 5 R 100

NINE

F R R A RE B R 100

UNZES

¥ BRI >80

USBEZEAR USB Type-C®"

- BEBE Re5= 5.0-9.0

- R s 1.67-3.0

BHRaEs

— 11 EA 2500

Y e 5000

— 314 RER 7500

RIFER on

B AR

ARt i, £999 2R 12

b=

r}@%ﬁﬂ@&ﬁ@%rﬁiﬂ BRE 0E+35

TERINERRAT BEKE -20FE+40

M IRRED

HEFR TR B GBA18V...
ProCORE 18V...

F3|131

X1 GLA 18VH-7500

HEFENTER GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-CeFfIUSB-C®2ZUSB Implementers
ForumAJm§#T,

B) 7E20-25iFRERISKH T 7T B HtiProCORE18V
4.0AhN{E

C) HRARET, BUERYETHIRIRAE
D) BRE<ORKENINEZIR
BEAERETE> RS , FAZENANRERERE.

BEZEEES Mwww.bosch-professional.com/wac,
WRBYANHEENERRE,
7= B R T SRR ERE,

$te

AIBLEE Bosch18VEEEFFREB I (9) 5 FIRE
% (4) LRYR Iz EEA IS BRAAKT A,

RN

> NERBZEXMIFHRAKT, AGENSRE
BT IRIRIFA B L, Bosch?mfle ERYBL,

> —EERRREALE, B B RAKTH
B, TRETEATEEM,

I RIRER (A)RER. KL IREHABNBIRE

1 (A)EH, BRiREBLERRIaR L, WEA

BLETTHREALT.

BT RIREB&E, EXHBREE (4)HZRUY

ES.

TR

Boschtl fHET SRR BMANERIAKT., PSR

ETEERBAIMHICEENESESTREN,

AFEREMITEE

> BREAEZASHPIIHHFER, JFXL
FEE R #LFH%ZZKE”EHXTJ:EFFJE’J@.%&?%/&

?zm ETEFEHMAE, %E;ﬁ%?EEEEE,ﬂJ?‘?““

MRTEMED TR, BEEEABHTAZA, B
STt RE 7t FR FR AT ER AR R FE ER EB A TH R,

REFTAE
RRIFBAIFTR MM NBIMEE, HEHRA,
EXLHFE AR ERth

MFRENTREBEM, WBRERYIRE, REKE
FREBEM, FEYBRPEILERN.
FEEREMEEWNEMEIME, BMETIVOREI T
FE RIS RURR iR, E%%ﬂmTAMm REE
Tk, AEFBEMTEEBSHTAS, BSWE
EETHEHME L,

TR BRI RAT

RBR: FEEMRR BN SHYEEBEIETT.
E%%%%%%ﬁﬂ%ﬂ@wDﬂiTE%%ﬂm
BE, ETR2FHE, RAEERNTAFLERNG
FEBEMEE,
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REFRBESEMMIIE#EONm, RETEER
8. MPTFEF R BB T AR (F,
MRREFTBREETIRRERELEDIIRE,
M5EAZFE BRI RIR, WFUAITER,

FE A SGBA 18V...

3NMFIK= 60-100 %
2NEFKT K= 30-60 %
1MNRTKS 5-30 %
TNEZRATINGE 0-5 %
A SProCORE18V...

SMEFIT K= 80-100 %
ANFITKS 60-80 %
3IPMFKTKS 40-60 %
2NFAT K= 20-40 %
1NEKTKR 5-20 %
1NERKTINIR 0-5 %

BB EERKT (FRET)
EEEMEXTHRIAKTE, TEEMBERRT
BAENLEDATRRTT A AT R E,

BEEX TR R HEMNBEE,

0] 1E i 3t {55 FF 78 B FBL St

RIFFTEBREM, BRESFKDIEAN,

FEE MM AEETE-20 °CES0 °CHIIET, B
RABE T BEEMEAEESREP,
TEMMERASRZR, FEMARZENEREETSE
BithRES L.

MR EEMNEARERESERE, %7
HEhEERI, WRERINTTE R,
EEFRBXEERLENMAE.

N pm—

B1T

RE
BRETHEFROFE L. IEERERE.

B/ X AR E R

RE1R EERPEK, &NEE
RIE2R EEREKT, hERE
RIE3R EERELT, RARE
RIE4AR K [ BRBAXT

R THBLS N iPE, BRIRERNAIZENRH.,

BHRAEE
S B S R 2 2 (13) 5 R A E 360°3K
180°,

BEMYHRPRE

BHAFN TIERERN, ERAKXAHITRIPA
SEERERE. HERALH, ARBREE
FREALT.

BIMBUSBIRE T

FAMUSBIEO R LGER &M BthIREIRIUSBIR EHY

%;‘m@ﬁﬁﬂﬂ, b an#s s B iE M P 3B A B8 S T AR
.

> FRREAISMEBUSBIRE A UERAUSBERARITRE
B, HWEEREARSHHA.

- RBUSBIREMFT B BLHHEEIUSBIEM(3).

- RERENIT K BUSE,

ATTHEES, ERFTBIIZHETITFTEBEBL2/N\A

RUSBEOBMER.

IFRT

ERENER BB BERREXAL, B9

2GR ERERAE,

L

S 4 (7) T LU IRBBA T2,

> FEEREGRENGE, Rl
2,

BEEZE=MZL (BT 160/BT 170 HD/BT 300
HD)

it = 20434 (5) P LUG BRRBXTITEI = M5 £,
BRI S = MR EER:, TRIREBIAXT R0/
Fi%,

ARCHIEEREKRSE.

BEEZE=H%EL (GLT 300-40)
‘Eﬁzﬂiﬂﬁ&lﬁ&ﬁ&%e)ﬂL‘M%ﬁ’s-’\ﬂﬁﬂ TEE| =122

ERBAKTHREI =28 £

AREZHRERERE.,

BEpRERE

RiR: NEASRFESNENHRERE, MU

BREAKTEATE, MRAEREBRIRAARIFKENO.5K,

MK RAMEEEETMLAETRENLERE

HEREER R EPRNHRRRE,

EREEM LR REMFS W ERRXIRERA,

> EFEENHEER, BEERANTRERERBH
BABRZRE, FARTHYAFARED. WA
BHRERENS —IREEERENSEE L (F
MERVIHMFLR) .
PEEREVIEES BRBE, RAFEE BT
FERIALT £ A FRIEIRE XIE(8).
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32133
70538 Stuttgart / GERMANY
ﬁﬁ%mﬂﬁ% 70538 HiEm%s / EE
“PFES HithAR S5 bk iS5 -

> WEAKTHITEMEL (FlinRs, #irg) 1 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
RECHMNOHRATIZA, MEFTEREMMN =
KT, BIMREREFXITRSENHGE. wia

REBRAKTLHRT, FUSBELABIRIRIFINE FTiEF AR T R BT & ERY miE .

. EREEASIMERRIPEEETNERZTES
AEEERTRERNGESBAT LRERE, 1 . ‘
B EHRER . TIE RS EAISGA, BEMBECXHESEHEE (AN SEHE
. FEERAE) NEEREHRINEENRT, IS
EPRESMNAES FEBRMREREREXTRBRNBNEXE
AN BB RS EE S X AN T = RAE E. i .
B, P& SENRARANGESE — WETBRBIINEARBG, FAIUFETEE
AIEE: www.bosch-pt.com , FIFRMNERAR S FHEEIFREEM, A
BHNASHEANEFRERI0” @ REMEDE — ULXEEREERTRY. LENEEIESER
12 {EEED, RHTEM.
WEFITEE R, S0IREY285 EAFRA10
PR %Eﬁ#?mn FEmt. MAEELAUR
= 3 BaHAK] DI SN WANIIE
%égza (hE) BEAT "\ BRI A E R T B,
¢§ %é;%mmm
EIX GE 5675 P . . .
> AEGRRABATRN T B st/ Bt BN 5T
102/1F RRS iy tﬁi&ﬂgl /

HREL4RAS: 310052
BiE: (0571)8887 5566 / 5588
f£H: (0571)8887 6688 x 5566# / 5588#

FHB: bsc.hz@cn.bosch.com 75 B E St/ et
www.bosch-pt.com.cn EEz.

BIERMIL: RS BRI (BT T,
Robert Bosch Power Tools GmbH 71 133).
ZEf- BB TEERAE

FRYEEVMRNENREE
R i RNE ZRBE LR

(GF) (cd) (Cr*¢) (PBB) (PBDE)
INEHEEED 0 6] o) 0 0 0
ﬁj\
INEHIEEE 0 0 0 0 e} o
=12
BB 0 e} 0 0 0 0
s 0 0 0 0 o 0
[ 0 0 0 0 e} 0
M 0 0 ¢} 0 o 0
BIRZO X 0 0 0 e} e}
Bt 250 X 0 0 0 o ¢}

RRIBIRIESI/T11364RIE Htl,

0: RTZBEYMREIZEME BRI P RS EI9EGB/T 26572 EMREERIUT,

X: RREZAEVMREVEZEENE—IAM RS SBHGB/T 26572 EHIREE R, BRAWLR
RERANENTRE, FARBRHSIESHRER,

@ ERAFRABREERHEBI~ M,
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134 | SEEEH X

Q@ EATRARBEMEBNTm,
FFRIMRERBRAERFES L @itA S,

EERX

REFEFH

RAGHNREETER
AR TR R REIENER. MR

II BEBTRETEEIEMEET, FTREERN
K. N\EEZBEYK /HES,

L gﬁﬁ#ﬁ?ﬁﬁé&aglﬁmﬁﬁ ,

N#tHBRERZA.

> FrrEINEETEE NN EM T EE M EE T
BMFE R IR BIEMNET.

> FECEENSRAE. BIREFREERNHE
WRS, E—PRETENREBIENZRILE.

> BAEEBRIECKRNRIEFERRAR.

> RIAGEHRILE, FOBREERAM. S8
REEMAETIERE, TEXRBESHEK
B, BRERTEENETTFEMERREER
A,

> REARHNESHNE L FRRHETRHFERRSE
HE R ETER,

AR RAERAERIT 2 RENYH

Gosz HE—EREEER. MEXAFEL, 7

REENZMBE,

> EARAENHERE, TEEEMYSREEIEE,
FIERIEEGEM, NMRARWEET ITREZIE
IR,

> EHEMNFEREES, FNTRAGLHWEEE
MRIREERIGE. RAEFIREEE,

> ERRRIEPEARBAER, mERARSHRR
2. REREBERREREERR,

> EEREARAGRE, BERABEBRERTERE
EFEILXB)‘:TJJ:,E‘EEH@%’)"FE%EWWME%*DA
5=,

> BN AERNRABNERERNEEZTHMAR
RefMIRLE. BAKNZEZE.

> MRBAGERABRBEE, FOEH ELREEM
FINEEURETETEE, HERTANIERE
BURENNTESE, BE21LN, BEAET
BEEWARITE,

» MRFEXRAEERAMESBAMNEE, &
PR EARAEIEZBENYR. TERX
BRARIE I REEIEE.

> BARRAREMERENEERBER, TAE
BEREAE,

> ﬁﬁﬁlﬁﬁﬁ?*f‘ﬁ%ﬂgﬁiﬁo EEIR B SR,

> W%B’EEE&EET, HERBEREEEATE
B, TETHHTHRRUFTEERR. RETH

FREE N ERIE, LIRS ARSZ=RME,
WRSEHEMTELEAS LS, TEEME
BHERERBITRE,

> FEERNTEENZER, TEEHTESTR
Eﬂ%ﬁﬁom&ﬁﬁﬁeﬁﬂﬁﬂﬁ,EH$
UM, MRREMEREE, FE—PR
B, HEM 2 HARIEFTREE MBS N,

> RiYIE (FINSTFRIBHET) HBINEF
FIREEM T EEMIRIR, EMERPIEREIEME
AEHERA. BIE, RIFARFERL.

> REEUFEMR, FRTEREQN, B,
L. STF. IRETRHEMNEEYR, MURER

MG, OREHS 3 RIS,
> IERAREL, TR,

[ SExRTuesEs Goams
0 R) . KM, Sl ARRBRNE
K| = PErREEzR.

> EREERANERRENTERETEE. FEMA
RESEBLal X ERBR M ELak, o
=PI T SUN YN

> EMENEBNERPERTES R, M4
RALBHRE.

EmMRg
EEERERPEPRITENET.
kIR E BEFA B 2R
LHERRREAEt RO R AR ENE, AIE—F
RENEERPREEHENTE, Bt NEARE
KRB,
HE LG
TR 4R SRR BR ARG S AR B L ROAR SR — 3.

(1) =E

(2) &I

(3) USB Type-C® {Z7L

(4) EREE

(5) 5/8" =MIZRE & FE

(6) =FIZEEEEE GLT 300-40

(7) H

(8) PAEERERIEE [R5

(9) TEE M
(10) EHEE E

(11) ZEEMAFHEREY
(12) E=FHER
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(13) REAE IR
a) FAZEALEFESEREFHHRERSD.

BEME B

E ISR 3601DA50..

BERARNRKXEE w 100

EHNINE

EMEARNRKEE w 100

EEININER

HEEEH >80

USB EZIE5EEY USB Type-C®"

- BHILER V= 5.0-9.0

- BHER A 1.67-3.0

wayma®

-F1E Im 2500

-F28 Im 5000

- E3K Im 7500

BIEE =Nl

EithiE

SRFFERE, 28 min/Ah 12

{EB)C)

TERETHERR °C 0..+35

BRE

BERETHERR °C -20...+40

HRED U REFERBUR

RET

EEFANTEE) GBA 18V...

ProCORE 18V...

EEFEANTESR GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® 7l USB-C® &1Z4 USB
Implementers Forum Fi&.

ﬁg@llgo—% °C EefE7EEE M ProCORE18V 4.0Ah f¥
RIFo

C) 2EEFARARE, GAREBEATANEBME

D) BE <0 °C B, HHEZR
YEVERERME , YIEAREUARRRGEGRE, &
—HEFAERwww.bosch-professional.com/wac.
NRZIAEREARNEMEANECTHISERE.
AEROLREREEEMRAE,

ERGE

EEMEIRFILIER Bosch 18V gt FREE
it (9) EBEREE LR HEEEE (4).

HEESR
> INEREREEBIRNER. FEAGENR

iRIREEEINIBIRAVEIR4. Bosch FIREIRH
BEMER.

B

=

FEH|135

> GRENERESERME, REERRERE
5, BRETRANEM, HUHE,

FIREIRIER (4) WETF. BLERBENERG

EE (4), #SREEEEERIER. EERBEFTUE

AT,

BERIEREER, FHLLERERNET (4) U

FrIESiEEN.,

Bosch SHERSREEMAIRARE, AUMRIMIE
BEHERENHEEEESEESEM,
REEEHETRE
> REEERERMERIREMIIHNTER. 6B
LR ERERANZRREMERNEREFRES
piul
fRm: ARBEIRERAE, HEREHRFTEE
EBNTEE. VIREABETAZA], FEKRE
BEhREEUERTEENENE,
RETEEM
WEREBENREEMEEREEMEEEN, B
BFE,
R TEE
HEMLTEER, FIRMEE, RRIETEE]
. FAERITHIHTEEM,
ARBEMEGTEEHEINE, AET/IVORE
TREEWFEZE, TETHHATUKSE R
SEHR, EEEETIEREEMREEKE P,
RETHNERETSR
R MIEFMANTEE AL EEEE TSR,
REEHMNEERETREBSE LED BENTESE
MHEREE. ERTEERE, BuaSEHIAR
2FILRTEREREEHNES,
R—TESERHKE 0 X w, BIFERTERNE
2, MESREREEMW, WIENEMIESE
1.
REESETIRME, LED BEARE, BRTR
BEMWE, ©ATUER,
ZEEEhAER GBA 18V...

| @ [==1
L0 ER

3 BRERHERE 60-100 %
2 TR ERERIE 30-60 %
1 BRERERE 5-30 %

1 FRARIE 2 PIMGIRRE 0-5 %

FEEithEYE ProCORE18V...

=]
LED BE

5 B BRERIEE 80-100 %
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LED BE
4 FEIRIBTHESR 60-80 %
3 EREERR 40-60 %
2 BEIRIETSERR 20-40 %
1 JERIEFHESR 5-20 %
1 BBaRIE SRR RE 0-5 %

EtEEERE (RAR)
EEMEXTHER, StESETHRNAME LED
EETEMRTTERE,

A ERMEREEE
TERERTEL, BRRAMASEN,
FEELAREFE ~20 °C F 50 °C KR,
EXFANERBELRBEE SR,
BERZS. wFARRNERERTESNE
RTlo

EBEMRIBE LOEAHBEGE, (%%
BEOCLEE, WABRIHTEEL,
BB RERN BN,

BReE
BT

ARRAENEERENTERE L. FE8, X
B ZARREL

BB E R
EmmEm e

B1R RMEBRE, RRE
®’2R REBRAE, FRE
B3R RMEBRE, 2RE
B4R Bleikslile:

ERARMENN 5 niER, BR—THARKERH
iR

RRE AR

EARIAEEZE (13) HRBEERES 360° 5
180°,

BTRBERERE
ERFRECBHAFHER, FEARRE, ©
ERT SRMERMURERRE. FRRARLA
BREEMMHMRRAE.

AHMER USB RERE

IEATA A USB BiRIE, BEMBETRRETERE

AT USB B (PIAN{TEIERE. MP3 fEiREssF

WRERE) , ERETEEHAEFRRE.

> EREEMAIMER USB BT LIER USB &
BREE. RER MRFEERE RS,

- % USB HEMFTELEREAN USB &1L (3).

- BT RENHRLA.
DTEHEER, USB BRIEEERBITMATER
HER 2 NESEREEER.

fEEEREE

REREEERTEEMNENERMESIESRAT,

PRI 3 R EEANARKZE,

i

PRI AEFR D (7) RBEMNERR)E,

> B ERESEE YRR E, #i9skiEeT
IBERTREE IR,

BEER=W%ELt (BT 160/BT 170 HD/BT 300

HD)

WERRRIERRE =B EE (5), BB T LTE

HE=ZEE,

EFRAEFEFEEEE=MR L, FEREEET

BRRNIEE.

AR, =WEewATEE S,

BER=MW%Lt (GLT 300-40)

LLERIRERE RE=WREEE (6), EBTEIAH

WEREE=WE L,

A IRRENETE = L,

AR, SR AREIL,

B e BB R

B5: AWILRAEEE, EERAERRAKESR

RIBT R . HERENRAARTRES 0.5 m,

RIFERM AT ERNES P REEEILF L,

s M R SR R R B (E AR R .

BB R AR, BETEHRERAZ,

> BEHTE , WEEHTAEREIRTUEHE
ABEREE, MAERRERE. BEHLIEHE
g{giﬂi—ﬁuiﬂlﬁmﬁ% (FlanzEEsEMs
HEEEREEE L AEREN, AR
BE (8) EIEFBAE L AHMEIE RS,

AERSTIRRTS

HEETER

> HRAGETEMERE (FINRE. RESE)
HURHE, WaTEXRAEZE, DAKET
EEWARAERERE. H2/OEEESH
B, FIREERAERIE.

ﬁ,ﬂ.ﬁﬁﬁ‘ﬁﬁéﬁﬁé, BRAEwABBRIRENT

DB R IBERBR, ERARREHERRAE
LTHBRBR, NERBEREER,
BERBENERZ S0

ANEEERBEESELEETEERLFERE
&, HEMERSHENME. UTHREETE S F
BEfERASH1EREAER: www.bosch-pt.com
MBHAN B ERREREFTMER, HtHER
B/ NAREEE B ITIR R,
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Br=0{[137

ECHELBDATBEATHR, FBeRHRE EEMRBGERAE=—FEX (flW: F=ZEXE

mEISESRAE | 10 (I BHAYE RILSE, FEERAE) , BIEEREEEERNERER,
aEEns %tﬁggz,éﬁfé&?%%@ﬁrﬁsﬁﬂﬁﬁﬁﬁiﬁéwﬂ%aﬁ
AIL;a Ta% NS HEd Eo
s R B IRAT BERBTLOIEREEE, TIUSEETT
&4kmi10491 t, ABRSMEEENERTZEARTEE N,
%ﬁég . (02) 7734 2588 iﬂ&%ﬁﬁ%%&&@%ﬁﬂ*%@]a ﬁﬁmﬁg%
{#E: (02) 2516 1176 R EEREES.
;;v;ﬁ:;h-pt.com.tw BEYEE
Robert Bo;ch Power Tools GmbH E’f%gﬁ%ﬁ_ﬁg@ﬁg&@%iﬁﬁgu
B BHEHTAERAT e z °
70538 Stuttgart / GERMANY '
o A
70538 HEMFS/ BORRREREEE L / HERB L
UTEZERRBERYE: ERH—MREIREZE!
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
mﬁ [==1-5N =
R EANENTEET SRR AR, R WRARL:
FEREEASIMEAREREFEEAZREE SERF
piu R TRE BSEhRIER (2R TRE)
B 137),
FRAMERHEALBRR
R 7] NESE 2R ZRTER
(Hg) (cd) (cr) ((:1:)) (PBDE)
BRI 0 0 0 0 0 0
Sk BER 0 0 0 0 0 0
HNRAERBED 0 0 0 0 0 0
%
ENRIE R IR (o} o] 0 0 (¢) 0
I 0 o] 0 0 0 0
BRLR B 0.1 wt % 0 0 0 o] 0
EHEN B 0.1 wt % 0 0 0 0 0

&% 1. "BH 0.1 wt %" & "B 0.01 wt %" RisRAMEZ BN L SBE BN LS SR EE.
&% 2. 0" RisRERAYMEZAN L EERBHBEN LS BREEE,
&% 3. " - " RIEZIERAYME SHRIER.

= > UES ZUAYH CHRMAIR. AT A T 3t
sk=1 0] Ol MAEO] SH U ZUE x4 UL
ot

OIX| A% > HEIS Zut 21310] QU= BHOIM XS 5HX| o}

—— T AAIR

BHE] T ObX A%| > FEO| AEESZ T Flol= M AKIE

N 2x| ORIAIR. i 2l 248 4 ASLICH o
22 o 2Am XIHS SAISUAR. 4 aisio Melg 2y| Mol HE2lt 3HE T
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk keselamatan untuk lampu
Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
II petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
||__ __|| menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Simpan semua peringatan dan petunjuk kerja untuk

keperluan di waktu yang akan datang.

» Silakan baca dan perhatikan semua petunjuk keselamatan
dan petunjuk penggunaan yang tertempel pada baterai
atau perkakas listrik yang telah disertakan dengan
baterai.

» Pegang lampu dengan hati-hati. Lampu menghasilkan
panas yang intens, sehingga meningkatkan risiko
kebakaran dan ledakan.

» Jangan bekerja dengan lampu di lingkungan yang
mudah terjadi ledakan.

» Setelah lampu mati secara otomatis, jangan terus
menekan tombol on/off. Baterai dapat rusak. Pastikan
baterai sudah terisi daya dan lampu sudah mendingin
sebelum lampu dinyalakan kembali.

» Sumber cahaya yang terdapat di dalam lampu hanya
boleh diganti oleh produsen atau teknisi ahli yang
berkualifikasi.

Jaga jarak minimal antara lampu dengan

Cl 0,2m E semua permukaan dan benda yang

7 diterangi. Jarak yang terlalu dekat dapat
membuat benda yang terkena cahaya lampu menjadi terlalu
panas.

» Jangan tutup kepala lampu saat lampu sedang
dioperasikan. Kepala lampu akan menjadi panas selama
pengoperasian dan dapat menyebabkan luka bakar jika
panas terakumulasi.
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» Selama pengangkutan dan penyimpanan, keluarkan
baterai dari lampu atau lepas steker. Lampu dapat
menjadi panas.

» Jika lampu dioperasikan dari listrik di lingkungan
yang lembap, gunakan pemutus arus sisa. Penggunaan
pemutus arus sisa akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

» Saat menggunakan lampu pada posisi tinggi, amankan

lampu dengan alat pelindung jatuh. Dengan demikian,
kerusakan properti dan cedera saat lampu jatuh secara
tidak sengaja dapat dihindari.

Lindungi baterai dari panas, misalnya juga

dari paparan sinar matahari dalam waktu

m yang lama, api, kotoran, air dan

AN kelembapan. Terdapat risiko ledakan dan
korsleting.

» Hanya isi ulang daya baterai menggunakan alat

pengisi daya yang dianjurkan oleh produsen. Alat

pengisi daya baterai yang khusus untuk mengisi daya

baterai tertentu dapat mengakibatkan kebakaran jika

digunakan untuk mengisi daya baterai yang tidak cocok.

» Hanya gunakan baterai pada produk dari produsen.

Co)

Hanya dengan cara ini, baterai dapat terlindung dari
kelebihan muatan.

» Jangan memasang lampu berdaya baterai ke kabel
listrik atau benda yang tidak aman lainnya. Terdapat
risiko kebakaran dan cedera.

» Jika lampu dipasang dengan kait penggantung, jangan
menambah beban lampu dengan benda lain dan
pastikan sudah terpasang dengan aman. Kait
penggantung dirancang khusus untuk menahan lampu
termasuk baterai yang terpasang. Beban tambahan lain
dapat menyebabkan lampu pecah atau jatuh.

» Jika lampu berdaya baterai dipasang dengan magnet
atau kait untuk menggantung, jangan gerakkan lampu
berdaya baterai atau benda yang dipasangkan. Lampu
berdaya baterai dapat jatuh.

» Jangan gunakan lampu sebagai tempat duduk atau
pijakan. Hal tersebut dapat merusak lampu.

» Hindari debu yang banyak terkumpul di tempat kerja.
Debu dapat tersulut dengan mudah.

» Asap dapat keluar apabila terjadi kerusakan atau
penggunaan yang tidak tepat pada baterai. Baterai
dapat terbakar atau meledak. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan kunjungi dokter apabila mengalami
gangguan kesehatan. Asap tersebut dapat mengganggu
saluran pernafasan.

» Penggunaan yang salah pada baterai atau baterai
yang rusak dapat menyebabkan keluarnya cairan yang
mudah terbakar dari baterai. Hindari terkena cairan
ini. Jika tanpa sengaja terkena cairan ini, segera bilas
dengan air. Jika cairan tersebut terkena mata, segara
hubungi dokter untuk pertolongan lebih lanjut. Cairan
yang keluar dari baterai dapat menyebabkan iritasi pada
kulit atau luka bakar.

» Baterai dapat rusak akibat benda-benda lancip,

Spesifikasi produk dan performa

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada bagian depan
panduan pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Lampu dirancang untuk penerangan portabel yang terbatas
secara spasial dan temporal di dalam ruangan dan tidak
cocok untuk penerangan umum pada ruangan.

llustrasi komponen

Penomoran ilustrasi komponen mengacu pada gambar
lampu pada halaman grafis.

(1) Gagangangkat
(2) Kepala lampu
(3) Port USB Type-C®
(4) Sambungan daya
(5) Dudukan tripod 5/8"
(6) Dudukan tripod GLT 300-40
(7) Kait untuk menggantung
(8) Area pemasangan alat pelindung jatuh
(9) Baterai”
(10) Dudukan baterai
(11) Tombol pelepas baterai®
(12) Tombol on/off
(13) Tombol area pencahayaan
a) Aksesori ini tidak termasuk dalam lingkup pengiriman

seperti jarum, obeng, atau tekanan keras dari luar. Hal standar.
ini dapat menyebabkan terjading hubungan singkat

internal dan baterai dapat terbakar, berasap, meledak, Data teknis
atau mengalami panas berlebih.

» Jika baterai tidak digunakan, jauhkan baterai dari klip
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup, atau benda- Nomor barang 3601DA50..
benda kecil dari logam lainnya, yang dapat Input daya nominal W 100
menjembatani kontak-kontak. Korsleting antara kontak- maks. mode listrik
kontak baterai dapat mengakibatkan kebakaran atau api. -

» Jangan membuka baterai. Ada bahaya terjadinya Input daya nomlnal' ol 100
Korsleting, maks. mode baterai

Indeks reproduksi >80
warna
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Lampu GLA 18VH-7500

Jenis port USB USB Type-C®"
- Tegangan output V= 5,0-9,0
- Arus output A 1,67-3,0
Arus lampu total®

- Level pertama Im 2500
- Level kedua Im 5000
- Level ketiga Im 7500
Tingkat perlindungan EN]
Mode baterai

Durasi pencahayaan, min/Ah 12
sekitar®®

Suhu sekitar yang “C 0..+35

direkomendasikan saat

pengisian daya

Suhu sekitar yang “C -20...+40
diizinkan saat

pengoperasian” dan

saat penyimpanan

Baterai yang GBA 18V...
direkomendasikan ProCORE 18V...
Perangkat pengisi daya GAL 18V...
yang direkomendasikan GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C® dan USB-C® merupakan merek dagang dari USB
Implementers Forum.

B) diukur pada suhu 20-25 °C dengan baterai ProCORE18V
4.0Ah

C) pada tingkat kecerahan maksimum termasuk waktu yang tersisa
dalam mode redup

D) dayaterbatas pada suhu<0°C

Nilai dapat berbeda-beda bergantung pada produk dan mungkin
tunduk pada kondisi lingkungan serta penggunaan. Informasi lebih
lanjut pada www.bosch-professional.com/wac.

Pemutaran warna dari objek yang diterangi dapat terdistorsi.
Produk dilengkapi sumber cahaya dengan kelas efisiensi energi E.

Suplai daya
Lampu dapat disuplai daya melalui baterai li-ion 18V (9)

dari Bosch atau melalui steker perangkat dingin pada
sambungan listrik (4).

Pengoperasian suplai daya

» Jangan gunakan lampu dengan kabel yang rusak.
Ganti kabel yang rusak dengan kabel perangkat dingin
yang sesuai. Bosch menyediakan kabel yang sesuai.

» Lampu disuplai daya melalui jaringan listrik begitu
kabel perangkat dingin tersambung terlepas dari
apakah baterai terpasang atau tidak.

Buka penutup sambungan daya (4). Masukkan steker

perangkat dingin ke dalam soket sambungan daya (4).

Hubungkan kabel perangkat dingin ke suplai daya. Kini

lampu sudah dapat dioperasikan.
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Untuk melindungi dari kontaminasi, tutup penutup
sambungan daya (4) saat melepaskan kabel perangkat
dingin.

Baterai

Bosch juga menjual lampu tanpa baterai. Anda dapat
mengetahui apakah lampu disertakan dengan baterai melalui
kemasannya.

Mengisi daya baterai

» Hanya gunakan perangkat pengisi daya yang
tercantum pada data teknis. Hanya perangkat pengisi
daya ini yang sesuai dengan baterai Li-ion yang digunakan
pada lampu.

Catatan: Baterai lithium-ion dikirim dalam keadaan terisi

daya sebagian berdasarkan peraturan transportasi

internasional. Untuk menjamin daya penuh dari baterai, isi

daya baterai hingga penuh sebelum menggunakannya untuk

pertama kali.

Memasang baterai

Masukkan baterai yang telah terisi daya ke dalam dudukan
baterai hingga baterai terkunci.

Melepas baterai

Untuk melepas baterai, tekan tombol pelepas baterai dan
keluarkan baterai. Jangan melepas baterai dengan paksa.
Baterai memiliki 2 level penguncian untuk mencegah baterai
terlepas saat tombol pelepas baterai ditekan secara tidak
sengaja. Selama baterai terpasang di dalam perkakas listrik,
baterai ditahan posisinya menggunakan pegas.

Indikator level pengisian daya baterai

Catatan: Tidak semua jenis baterai memiliki indikator level
pengisian daya.

LED berwarna hijau dari indikator level pengisian daya
baterai menampilkan level pengisian daya baterai. Atas
dasar keselamatan, permintaan level pengisian daya baterai
hanya dapat dilakukan saat perkakas listrik dalam keadaan
berhenti.

Tekan tombol indikator level pengisian daya baterai @ atau
& untuk menampilkan level pengisian baterai. Hal ini juga
dapat dilakukan saat baterai dilepas.

Apabila LED tidak menyala setelah menekan tombol
indikator level pengisian daya, terdapat kerusakan pada
baterai dan baterai harus diganti.

Tipe baterai GBA 18V...

LED Kapasitas
Lampu permanen hijau 3x 60-100%
Lampu permanen hijau 2 x 30-60%
Lampu permanen hijau 1x 5-30%
Lampu berkedip hijau 1x 0-5%
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Tipe baterai ProCORE18V...

Nw

LED Kapasitas
Lampu permanen hijau 5x 80-100%
Lampu permanen hijau 4x 60-80%
Lampu permanen hijau 3x 40-60%
Lampu permanen hijau 2x 20-40%
Lampu permanen hijau 1x 5-20%
Lampu berkedip hijau 1x 0-5%

Indikator level pengisian daya baterai (lampu)

Saat lampu dinyalakan dalam mode baterai, lima LED pada
indikator level pengisian daya baterai menampilkan level
pengisian daya baterai.

Level pengisian daya baterai tidak ditampilkan selama mode
listrik.

Petunjuk untuk penanganan baterai yang optimal
Lindungilah baterai dari kelembapan dan air.

Simpan baterai hanya pada rentang suhu antara -20 °C
hingga 50 °C. Janganlah meletakkan baterai di dalam mobil,
misalnya pada musim panas.

Bersihkanlah lubang ventilasi baterai dengan kuas yang
lunak, bersih dan kering secara berkala.

Waktu pengoperasian yang berkurang secara signifikan
setelah pengisian daya menunjukkan bahwa baterai telah
habis dan perlu diganti.

Perhatikan petunjuk untuk membuang.

Pengoperasian

Penyetelan

Letakkan lampu pada permukaan yang stabil dan rata.
Pastikan posisinya stabil.

Menghidupkan/mematikan dan mengatur
kecerahan

Tombol on/off  Fungsi

1x tekan Menyalakan lampu, kecerahan rendah
2x tekan Menyalakan lampu, kecerahan sedang
3x tekan Menyalakan lampu, kecerahan penuh
4x tekan Mematikan lampu

Jika lampu menyala selama sekitar 5 menit, lampu akan
langsung mati saat tombol ditekan lagi.
Mengatur area pencahayaan

Gunakan tombol area pencahayaan (13) untuk mengatur
area pencahayaan ke 360° atau 180°.

Perlindungan kelebihan beban yang tergantung
suhu

Saat suhu pengoperasian yang diperbolehkan terlampaui,
kecerahan akan dikurangi terlebih dulu sebelum lampu
dimatikan untuk keamanan, jika perlu. Biarkan lampu
menjadi dingin lalu nyalakan kembali lampu.

Mengisi daya perangkat USB eksternal

Dengan bantuan port USB, masa pakai baterai pada
berbagai perangkat USB yang dioperasikan menggunakan
baterai, seperti misalnya ponsel, MP3 player, atau tablet PC
dapat diperpanjang.

» Pastikan perangkat USB eksternal dapat diisi daya
menggunakan port USB. Untuk itu, perhatikan
informasi pada "Data teknis".

- Pasang kabel pengisi daya perangkat USB ke dalam soket
USB (3).

- Tekan tombol on untuk mengaktifkan.

Untuk menghemat energi, port USB dinonaktifkan secara

otomatis 2 jam setelah pengisian daya berakhir atau kabel

pengisi daya dicabut.

Petunjuk pengoperasian

Sesaat sebelum lampu mati karena daya baterai habis,
lampu berkedip 3x dan menyala dengan kecerahan yang
dikurangi.

Kait untuk menggantung

Lampu dapat digantungkan menggunakan kait untuk

menggantung (7).

» Jangan gunakan kait untuk menggantung untuk
menarik benda. Kait untuk menggantung atau lampu
dapat patah.

Memasang pada tripod (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Lampu dapat dipasang pada tripod menggunakan dudukan
tripod (5).

Hubungkan lampu ke tripod dengan kuat. Pastikan lampu
tidak longgar dan/atau jatuh.

Pastikan posisi tripod stabil.

Memasang pada tripod (GLT 300-40)

Lampu dapat dipasang pada tripod menggunakan dudukan
cepat tripod (6).

Letakkan lampu pada tripod.

Pastikan posisi tripod stabil.

Memasang alat pelindung jatuh

Catatan: Sebaiknya gunakan alat pelindung jatuh yang
sesuai dengan berat sistem untuk mengamankan lampu agar
tidak terjatuh. Panjang alat pelindung jatuh maksimal yang
diperbolehkan adalah 0,5 m.

Sebaiknya gunakan loop perekat yang dikencangkan dengan
simpul jangkar pada gagang atau alat pelindung jatuh dengan
peredam camber sebagai alat pelindung jatuh.

Perhatikan panduan pengoperasian dengan saksama saat
memasang alat pelindung jatuh.
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» Pilih titik acuan tetap sehingga jika lampu terjatuh,
lampu dapat langsung jatuh ke alat pelindung jatuh
tanpa membahayakan pengguna.Pastikan untuk
memasang sisi belakang alat pelindung jatuh ke
struktur yang stabil (misalnya bangunan atau
perancah).

Alat pelindung jatuh harus dapat bebas digerakkan dan
hanya boleh dipasang pada lampu di area
pemasangan (8) yang diperbolehkan.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Lepaskan baterai dari lampu sebelum melakukan
pekerjaan apa pun pada lampu (misalnya
pemasangan, pemeliharaan, dll.) serta saat
mengangkut dan menyimpannya. Terdapat risiko
cedera jika tombol on/off ditekan secara tidak sengaja.

Lampu tidak memerlukan perawatan dan tidak memiliki

komponen yang harus diganti atau diberikan perawatan.

Bersihkan cakram plastik pada lampu hanya dengan kain

lembut yang kering untuk mencegah kerusakan. Jangan

menggunakan bahan pembersih atau pelarut.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch Indonesia

Arkadia Green Park Tower G - 7th floor
JI. Let. Jend. TB. Simatupang Kav.88
Jakarta 12520

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transpor

Baterai li-ion yang direkomendasikan tunduk pada
persyaratan terkait peraturan tentang bahan-bahan yang
berbahaya. Baterai dapat diangkut di jalan oleh
penggunanya tanpa pembatasan lebih lanjut.

Pada pengiriman oleh pihak ketiga (misalnya transportasi
udara atau perusahaan ekspedisi), persyaratan terkait
pengemasan dan pemberian tanda harus diperhatikan.
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Dalam hal ini, diperlukan konsultasi dengan ahli bahan-
bahan berbahaya saat menyiapkan barang pengiriman.
Kirimkan baterai hanya jika housing-nya tidak rusak. Tutup
bagian-bagian yang terbuka dan kemas baterai agar tidak
bergerak-gerak di dalam kemasan. Taatilah peraturan-
peraturan nasional lainnya yang mungkin lebih rinci yang
berlaku di negara Anda.

Pembuangan

Lampu, baterai, aksesori, dan kemasan harus
ramah lingkungan dan dapat didaur ulang.
(=)

Jangan membuang lampu dan baterai bersama
dengan sampah rumah tangga!

Baterai:

Li-ion:

Harap perhatikan petunjuk-petunjuk dalam bab Transportasi
(lihat ,Transpor*, Halaman 149).

Tiéng Viét
Hudng dan an toan

Céac huéng dan an toan cho dén
DPoc ky moi canh bao an toan va moi

II hudéng dan. Khong tuén tha moi canh

béo va huéng dan duoc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va hudng

dén dé tham khéo vé sau.

» Vui long doc va tuén tha tat ca huéng dan an
toan va cac chi dan dinh kém pin hoc dung cu
dién, ma co6 pin giao kem.

» St dung dén cén than. Dén tao ra sic néng
manh, ma c6 thé dan dén nguy co chay va né.

» Khdng lam viéc véi déen trong méi truong dé
né.

» Khéng tiép tuc &n Ién coéng tac bat/tat sau khi
tat dén ty dong. Pin c6 thé bi hdng. Hay dam
bao rang pin dudc sac va dén ngudi, trude khi
ban bat lai den.

» Ngudn sang trong dén chi dugc thay thé boi
nha san xuat hoac nhan vién ky thuat co
trinh do.

Gilr mét khoang cach t6i thiéu giira

CI 0.2m 7 dén voi tat ca cac bé mat va vat thé

” dugc chiéu sang. Néu khoang cach
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khong dat, cac vat thé dugc chiéu sang cé thé bi

qua nhiét.

» Khéng che ddu dén trong khi dén dang van
hanh. Dau dén néng dan Ién trong thai gian hoat
déng va cé thé gay chay khi cé su tich tu nhiét.

» Khi van chuyén va bao quan hay thao pin ra
khoi dén hoac rat phich cdm dién. Bén cé thé
néng lén.

» Néu dén dugc van hanh béang Iuéi dién trong
mai trrong &m wét, hay sir dung bd ngéat
dong dién bi 16i. Viéc st dung bd ngat dong
dién sy c6 sé lam gidm nguy co dién giat.

» C6 dinh dén khi st dung trong vi tri cao béng
thiét bi chdng roi la dd. Béng cach nay, ban cé
thé tranh dugc thiét hai vé tai san va thuong tich
cé nhan néu dén vé tinh roi xuéng.

» Khéng gan dén pin vao day dién hoac cac dé
vat khong chac chén khac. Viéc nay sé ¢
nguy co thuong tich va héa hoan.

» Néu dén dugc gan bang moc treo, khéng
dugc tai thém trong lugng b6 sung va kiém
tra dd gilr chic. Cac mac treo chi dugc thiét ké
dé d& dén gém pin da 1ap. Khi co trong lugng bé
sung, dén cé thé gay hoic rai xuéng.

» Néu dén pin dugc gan bang nam cham hoac
mac treo, khéng duoc di chuyén dén pin hay
dé vat dung dé gan dén. Dén pin c6 thé roi
xuéng.

» Khong dugc st dung dén lam ghé ng6i hoac
bac. Ban co thé gay héng den.

» Tranh khéng dé rac tich tu tai noi lam viéc.
Rac c6 thé dé dang bat Idra.

» Trong trodng hop pin bi hdng hay st dung
sai cach, hoi nudc cé thé béc ra. Pin c6 thé
chay hoac né. Hay lam cho théng thoang khi va
trong trudng hgp bi dau phai nhd y té chira tri.
Hai nudc cé thé gay nglra hé ho hap.

» Khi st dung sai hoac khi pin héng, dung dich
dé chay tir pin c6 thé tira ra. Néu vé tinh
cham phai, hay x6i nudc dé rira. Néu dung
dich vao mét, can thém sy hé tro cua y té.
Néu chét 16ng dinh vao mat, yéu cau ngay sy’
gilp d& cua bac si. Dung dich tiét ra tir pin co
thé gay nglra hay béng.

» Pin c6 thé bi hu hai béi cac vat dung nhon
nhu dinh hay tuéc-no-vit hoac béi cac tac
dong luc tir bén ngoai. N6 co thé dan t6i doan
mach ndi bd va lam pin bi chay, béc khoi, phat
né hodc qua néng.

» Khi khéng st dung pin, dé cach xa cac vat
béng kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia
khoa, dinh, &c vit hay cac dé vat kim loai nhé
khac, thir c6 thé tao sy néi tiép tir mét dau
cuc véi mot dau cuc khac. Su chap mach cua
céc dau cuc véi nhau c6 thé gay bong hay chay.

» Khong duoc thao pin ra. Nguy co bi chap
mach.

Béo vé pin khéng dé bi lam néng, vi
du, chéng dé lau dai dudi anh néng
gay gét, Itra, chat ban, nuéc, va sy

am uét. Co nguy co né va chap mach.

R/

» Chi dugc sac pin lai véi b nap dién do nha
san suat chi dinh. M6t bd nap dién thich hgp
cho mét bd pin ngudn cé thé gay nguy ca chay
khi st dung dé nap dién cho mét bd pin ngudn
khac.

» Chi st dung pin trong cac san pham cda nha
san xudét. Chi béng cach nay, pin sé dugc bao
vé tranh nguy co qua tai.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat

Xin luu ¥ cac hinh minh hoat trong phén truéc cda
hudng din van hanh.

St dung ding cach

DPeén dudgc thiét ké dé chiéu sang khi chuyén dong,
trong khong gian ¢6 dinh cling nhu ¢é gidi han thai
gian bén trong nha, va khong thich hgp cho chiéu

sang 6 khu vuc rong.

Cac bo phan dugc minh hoa
Su danh s6 cac dac trung clia san pham la dé
tham khao hinh anh minh hoa dén trén trang hinh
anh.
(1) Tay Xach
(2) Dau den
(3) Dau ndi USB Type-C®
(4) Bo n6i ngudn
(5) Diém nhan gia d& ba chan 5/8"
(6) Diém nhan gid d& ba chan GLT 300-40
(7) Cac méc treo
(8) Vung gan thiét bi chéng roi
(9) Pin®
(10) BO pin
(11) Ndt théao pin?
(12) Cong tac bat/tat
(13) Nt viing chiéu sang
a) Phu kién nay khong thuéc pham vi giao hang tiéu
chuén.

Thoéng sé6 ky thuat

ben GLA 18VH-7500
Ma s6 may 3601 DA50..
Cong suét vao danh W 100
dinh t6i da & ché do

dién
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ben GLA 18VH-7500

Cong suét vao danh W 100

dinh t6i da & ché do

pin

Chi s6 truyén mau >80

Loai dau ndi USB USB Type-C®*!

— Dién apra V= 5,0-9,0

— Dong dién ra A 1,67-3,0

Téng thdi lugng anh sang®

— 1.Cép dod Im 2500

— 2.C8pdo Im 5000

— 3.C8p do Im 7500

Cép dd bao vé =]

Ché do pin

Thai gian chiéu min/Ah 12

sang, khoang.?®

Nhiét dé méi truong © 0...+35

dugc khuyén nghi

khi sac

Nhiét dé méi truong © -20...+40

cho phép trong qua

trinh van hanh® va

trong qua trinh luu

trir

Pin dugc khuyén GBA 18V...

dung ProCORE 18V...

Thiét bi nap duoc GAL 18V...

gidi thiéu GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® va USB-C® la cac thuang hiéu cua
"USB Implementers Forum".

dugc do 6 20—25 °C véi pin ProCORE18V 4.0Ah

khi d6 sang t6i da gém thai gian chay con lai trong ché
doé mo

D) hiéu suét gi6i han 6 nhiét d6 < 0 °C

Cac gié tri co thé khac nhau tly thudc vao san phdm va tly thudc vao
(ng dung va diéu kién moi trudng. Xem thém thong tin chi tiét trén
trang www.bosch-professional.com/wac.

D& hoan mau ctia cac vat thé dugc chiéu sang c6 thé bj sai léch.
San ph&m cd ngudn sang véi hiéu qua nang lugng loai E.

B
C

Nguoén cép nang lugng

Dén c6 thé dugc cung clp nang lugng qua Bosch

pin 18V Li-lon (9) ho&c mét phich cam thiét bi lam

mat trén dau ndi dién (4).

Van hanh luéi dién

» Khong bao gio dugc st dung dén co day cap
bi héng. Thay thé& cép bi hong bing cap thiét bi
lam méat phu hgp. Bosch cung cédp céap phu hgp.

» Dén dugc cung cép nang lwgng qua luéi dién
ngay khi cap thiét bi lam mat dugc két néi,
bat ké cé 1ap pin hay khéng.
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M6 ndp day cla déau néi dién (4). C&m phich cdm
thiét bi lam mét vao 6 cdm cda dau ndi dién (4).
Két néi cap thiét bi lam mat v6i ngudn dién chinh.
DPeén c¢6 thé dugc van hanh bay gio.

Dong nép cla dau néi dién (4) dé chéng ban, néu
ban thao phich cdm thiét bi lam mat.

Pin
Bosch mua den khong cé pin. Du pin dugc bao

g6m trong pham vi giao hang cta dén, ban co thé
thao bao bi.

Sac pin

» Chi st dung b sac dugc dé cap trong dir
liéu ky thuat. Chi nhiing bd sac nay phu hgp
cho dén ctia ban c6 st dung pin Li-lon.

Huéng dan: Pin Lithium-ion dugc giao mét phan

do cac quy dinh van tai quéc té. D& bao dam day

du dién dung, nap dién hoan toan lai cho pin trudc

khi st dung cho lan d4u tién.

Lap pin

Hay d&y pin da sac vao gia gén pin cho dén khi n6

vao khép.

Thao pinra

Dé thao pin ban hay &n nGt mé khoa pin va kéo pin
ra. Khong dung strc.

Pin c6 2 muc khéa, cé nhiém vu ngan ngua pin bi
roi ra do vo y bam phai nit thao pin. CU khi nao pin
con dudgc lap trong dung cu dién, n6 van dugc gitt
nguyén vij tri nhd vao mét 16 xo.

beén bao trang thai nap pin

Luu y: Khong phéi moi loai pin déu ¢ mét hién thi
muc sac.

Céc dén LED mau xanh ctia man hinh hién thi tinh
trang sac pin chi ra tinh trang sac cta pin. Vi ly do
an toan, ta chi cé thé kiém tra trang thai cla tinh
trang nap dién khi may da ngung hoat déng hoan
toan.

Dé hién thi tinh trang nap, ban hay nhan nut dé
hién thi miic sac @ hoac &o. Diéu nay cling c6 thé
thuc hién khi &c quy dudc théo ra.

Dén LED khong sang sau khi nhan nGt dé hién thi
muc sac cé nghia la pin bi héng va phai dugc thay
thé.

Kiéu pin GBA 18V...

LED bién dung
DPen sang lién tuc 3x mau xanh la  60-100 %

DPen sang lién tuc 2x mau xanh l&  30-60 %

DPen sang lién tuc 1x mau xanh l&  5-30 %

DBén nhép nhay 1x mau xanh l& 0-5 %
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Kiéu pin ProCORE18V...
Nw

LED
Dén sang lién tuc 5x mau xanh 1a

bién dung
80-100 %

bén sang lién tuc 4x mau xanh la  60-80 %

beén sang lién tuc 3x mau xanh 1a  40-60 %

bén sang lién tuc 2x mau xanh 1a  20-40 %

Pén sang lién tuc 1x mau xanh 1a  5-20 %

Deén nh&p nhay 1x mau xanh 1a 0-5 %

Deén bao trang thai nap pin (Bén)

Khi dén bat trong ché d6 pin, nam dén LED cua
man hinh hién thi tinh trang sac pin chi ra tinh trang
sac cua pin.

O ché do dién, tinh trang sac cta pin khéng dugc
hién thi.

Cac Khuyén Nghi vé Cach Bao Dudng T6t Nhat
cho Pin

B&o vé pin hgp khéi tranh sy &m udt va nudc.

Chi bao quan pin trong tdm nhiét dé nam gitia

—20 °C va 50 °C. Khdng dé pin trong 6 t6 vao mua
hé.

Thinh thoang lam sach cac khe thong gi6 cla pin
bang cach dung mét cai co khd, mém va sach.

Sy giam sut dang ké thai gian hoat déng sau khi
nap dién chi rd rang pin hop khéi da hét cong dung
va phai dugc thay.

Qui trinh hoat dong dugc chia ra lam hai giai doan.

Van Hanh
Lap

Dat dén trén bé mat phang, chic chén. Luu y tu
thé an toan.

Bat/tat va thiét 1ap do sang
Céng tac bat/ Churc nang

tat

1x Nh&n Bat dén, d6 sang thép

2x Nh&n Bat den, do sang trung binh
3x Nhé&n Bat dén, d6 sang t6i da

4x Nhén Tat dén

Né&u dén dugc bat khoang 5 phit, n6 sé duoc tat
ngay lap tiic véi 1an nhén tiép theo.
Piéu chinh vung chiéu sang

St dung nat viing chiéu sang (13) dé dat ving
chiéu sang thanh 360° hoac 180°.

Bao Vé Chéng Qua Tai Dya Trén Nhiét

bo

Néu vuot qua nhiét do hoat dong cho phép, do

sang sé giam, trudc khi dén cé thé tit dé bao vé

néu can. Hay dé ngudi dén r6i mai bat lai.

Sac thiét bi USB ngoai

Nh& céng néi USB ban co thé kéo dai thai gian

chay pin ctia nhiéu thiét bi USB khac nhau dugc

van hanh bang pin, nhu dién thoai di dong, may

nghie nhac MP3 hoac May tinh bang.

» Hay dam bao réng thiét bi USB ngoai ctia ban
¢6 thé dugc sac bang céng néi USB. Hay luu
y cac théng sé trong ,,Dir liéu ky thuat“.

— Hay c&m cép sac cua thiét bi USB vao 6 cam
USBe (3).

— Nhén nut bat dé kich hoat.

Dé tiét kiém nang lugng, céng néi USB sé ty dong

bi bd kich hoat 2 gid sau khi két thiic qué trinh sac

ho&c ngét két néi cap sac.

Huéng Dan S Dung

Ngay trudc khi dén tat do can pin, n6 sé& nhip nhay

3 lan va chiéu sang mo dan.

Cac moc treo

B&ng moc treo (7) ban c6 thé treo dén.

» Khéng st dung cac moc treo dé kéo dé vat.
Céac mac treo hodc dén cé thé gay.

Cé6 dinh Ién gia ba chan (BT 160/BT 170 HD/BT

300 HD)

Nh& khép néi gia ba chan (5) ban c6 thé van déen

|én moét gid ba chan.

Két ndi dén that chic vdi gia dé ba chan. Dam béo

dén khéng bi 1dng va/ho&c c6 thé roi.

Luu y tu thé an toan.

C6 dinh Ién gia ba chan (GLT 300-40)

Nhd khép néi nhanh gia ba chan (6) ban c6 thé 13p

den l1én moét gia ba chan.

Gé&n dén |én gia ba chan.

Luu y tu thé an toan.

Gaén thiét bi chéng roi

Huéng dan: D& cd dinh dén khai bi roi, nén st

dung thiét bi chéng roi phu hgp véi trong luong clia

hé théng. Chiéu dai t6i da cho phép cua thiét bi

chéng rai la 0,5 m.

T6t nhét nén st dung vong dai dugc gén bang nut

neo trén tay ndm dé 1am thiét bi chéng roi hodc

dung thiét bi chéng roi véi dém.

Cén luu y hudng dan diéu khién khi gén thiét bj

chdéng rai.

» Chon mét diém gan cé dinh sao cho dén co
thé roi ty do vao khoa chéng roi néu roi nga,
ma khéng gay nguy hiém cho ngudi
dung.Can gan mat déi dién cua thiét bi chéng
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roi vao moét cdu truc 6n dinh (vi du tda nha
hodc gian giao).

Thiét bi chéng roi phai di chuyén tu do va chi
dugc phép gén trén dén trong vung gan dugc
phép (8).

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi tién hanh bét ctr cong viéc gi voi
dén (vd., bdo dudng, 1ap dat v.v..) ciing nhu
khi van chuyén hay luu kho, thao pin ra khéi
den. C6 nguy co gay thuong tich khi vé tinh lam
kich hoat cong tac Bat/Tat.

Dén khoéng can su bao dudng va khong moét bo

phan nao can phai dugc thay hay bao dudng.

Dé tranh lam hu hdng, chi dugc lau sach trong

nhua cla dén bang mét manh mém va khd. Khéng

dugc st dung chét tay ria.

Dich vu hé trg khach hang va tu van st
dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban cuda ching toi
tra 10i cac cau hdi lién quan dén viéc bao dudng va
stra chiia cac san phdm cling nhu phu ting thay
thé cla ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu tung
thay thé cling c6 thé tra cliu theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Doi ngll tu van st dung clia Bosch sé gilip ban gii
dap cac thac méc vé san ph&m va phu kién.

Trong tét c& cac phan hoi va don dat phu tung, xin
vui long luén ludn nhap s6 hang hoéa 10 chir s6
theo nhan cda hang héa.

Viét Nam

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI
TP.HCM

Tang 14, Ngbi Nha Bic, 33 Lé Dudn

Phuéng Bén Nghé, Quan 1, Thanh Phd H6 Chi
Minh

Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: 1900 9988 50

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn

Xem thém dia chi dich vu tai:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Van chuyén

Pin Li-lon dugc khuyén nghi la d&i tuong phai tuan
theo cac qui dinh cta Phap Luéat vé Hang Hoa
Nguy Hiém. Ngudi st dung cé thé van chuyén pin
hop khéi bing dudng b6 ma khéng can thém yéu
céu nao khéc.

Khi dugc van chuyén thong qua bén thi ba (vd.
van chuyén b&ng dudng hang khéng hay dai ly giao
nhan), phai tuan theo cac yéu cau dac biét vé dong

Tiéng Viét| 153

g6i va dan nhan. Phai tham van chuyén gia vé
hang hoa nguy hiém khi chuén bi géi hang.

Chi gui pin hgp khéi khi vé ngoai khéng bi hu hdng.
Dan bang keo hay che kin cac diém tiép xdc hd va
ddng gdi pin hop khéi theo cach sao cho pin khong
thé xé dich khi ndm trong bao bi. Ngoai ra, xin vui
long ch@p hanh céac qui dinh chi tiét ¢ thé dugc bd
sung thém cla quéc gia.

Su thai bé

Deén, pin, phu kién va bao bi can dugc
téi st dung theo quy dinh vé moi
trudng.

(=)

Khéng vit dén va pin/ac quy cung trong
rac thai clia gia dinh!

Pin/ac quy:

Li-lon:

Tuén thd nhiing hudng dan trong phan van chuyén
(xem ,Van chuyén*, Trang 153).

Bosch Power Tools
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Legal Information and Licenses

Apache 2.0

CMSIS_5,v5.9.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

Apache 2.0 License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control™ means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
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"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and
- You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and
- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices
from the Source form of the Work, excluding those notices that do
not pertain to any part of the Derivative Works; and
- If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a reada-
ble copy of the attribution notices contained within such NOTICE fi-
le, excluding those notices that do not pertain to any part of the Deri-
vative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE
text file distributed as part of the Derivative Works; within the Sour-
ce form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if and
wherever such third-party notices normally appear. The contents of
the NOTICE file are for informational purposes only and do not mo-
dify the License. You may add Your own attribution notices within
Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum
to the NOTICE text from the Work, provided that such additional at-
tribution notices cannot be construed as modifying the License.
You may add Your own copyright statement to Your modifications
and may provide additional or different license terms and conditions
for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for
any such Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduc-
tion, and distribution of the Work otherwise complies with the condi-
tions stated in this License.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
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except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

startup_ARMCMOplus.s, V1.01

CMSIS Core Device Startup File for ARMCMOplus Device Series

Copyright (c) 2012 ARM LIMITED

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer
This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source

Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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